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 آباد اسلام   ،  پژوهشی مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان      ـۀ علمی  فصلنام           

 فصلنامۀ دانش از سوی کمیسیون آموزش عالی پاکستان 
 پژوهشی شده است.ـ حائز درجۀ علمی 

 

 قاسم مرادی   مدیر مسئول و سردبیر:  

 سید مرتضی موسوی :    مدیر 

 

 شورای علمی  

ت  م ع ن ر  ت ک لله  د ن ا ا ر ی ه ا د ا ،   ز ) ی ی ا ب ط ا ب ط ه  م لا ع ه  ا گ ش ن ا د ی   ) ل د گ ی ب گ  ر ز ب د  ی ع س ر  ت ک ه    د ا گ ش ن ا د ( 
ت  ی ب ر (   ت س ر د ی ،  م ح ی ب س ت ن  ی س ح د م ح م ر  ت ک ت   د س ر ه ف و  ر  گ ش ه و ژ پ ( ) ر ا گ ی ،  ن م ی ه ف ت لله  ا د ج ا س ر  ت ک   د

 ) ی چ ا ر ک ه  ا گ ش ن ا د م ،  ) ی م ت د  م ح ا ر  ت ک ی د ر ا ،   د ) ی ی ا ب ط ا ب ط ه  م لا ع ه  ا گ ش ن ا د ی   ) ل س و ت ی  د ه م د م ح م ر  ت ک   د
ت  س چ و ل ب و  ن  ا ت س ی س ه  ا گ ش ن ا د ( ، ) ن ب   ا ق ا ث ل  ا ب ق ا ر  ت ک ی   د ج ه  ا گ ش ن ا د ( ، ) ر و ه لا ی  ت    س و ب ث ر  ب ک د  ا ا ی ن ب (

ر  ئ ا ، ۀ د ) ی م لا س ا ف  ر ا ع م ل ر   ا ف د ا ر م  س ا ق ل ا و ب ا ر  ت ک ( )   د ی گ ن ه ر ف ت  ا ع ل ا ط م و  ی  ن ا س ن ا م  و ل ع ه  ا گ ش ه و ژ ن  ،  پ ا ط ل س ر  ت ک د
ی  ل ع ف  ا ط ل د   ا ک ش ن ا د (   ۀ ) ه ت ی و ک ی  ت ل و ر ،  د ه ظ م م  ی ل س ر  ت ک ،   د ) ب ا ج ن پ ه  ا گ ش ن ا د ی   ) ر غ ص ر  ت ک ه د ت ف گ ش و  ن ا   ب

ز  ی  ل م ه  ا گ ش ن ا د ( ) ن ی و ن ی  ا ه ن ا ر   ، ب ت ک ی   د د ب ا ع د  و م ح ت   م ی ب ر ت ه  ا گ ش ن ا د (   ، ) م ل ع ر   م ش ب ل ا و ب ا م  و ث ل ک ر  ت ک ه    د ا گ ش ن ا د (
 ، ) ا ک ا ی   د و ف ط ص م ا  ض ر ر  ت ک (   د ی ی ا ب ط ا ب ط ه  م لا ع ه  ا گ ش ن ا د ی   ، ) و س و م ی  ض ت ر م د  ی ت    س ا ق ی ق ح ت ز  ک ر م ر  گ ش ه و ژ پ (

 ، ) ن ا ت س ک ا پ و  ن  ا ر ی ا ی  س ر ا ی   ف م ا ظ ن ن  ی ع م ر  ت ک ،    د ) ب ا ج ن پ ه  ا گ ش ن ا د ی ) ل ع د  ی س ر  ت ک ی د و ق ن ا  ض ا   ر گ ش ن ا د ه  )
ن  ی ، ب ) ی م لا س ا ی  ل ل م ل ن   ا ا خ د  م ح م ر و ن ر  ه م ر  ت ک ،   د ) ن ی و ن ی  ا ه ن ا ب ز ی  ل م ه  ا گ ش ن ا د ی   ) ه ا ش و ن ف  ر ا ع ر  ت ک   د

د  ک ش ن ا د (   ۀ ) ن د ر و ی ،  گ ه ا ش و ن ر  ه و گ ر  ت ک  . د
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 شرایط پذیرش مقاله 
های خطی در  نسخه   پژوهشی با موضوعات تاریخ و زبان و ادبیات فارسی و    ـای علمی ، فصلنامه دانش مجلۀ  

  (ISI)  پژوهشی ـ  هند و پاکستان است. از آنجا که این مجله حایز درجۀ علمی    ة قار ایران و شبه 
 در پاکستان گردیده، اولویت پذیرش با مقالات تحقیقی در خصوص موضوعات مذکور است.

 راهنمای تدوین مقاله 
مقاله در    هر    مقالات باید به شیوة علمی تدوین شوند و مستند به منابع متقن و درجه یک باشند. منابع   .1

 متن، به اجمال و در پایان مقاله، به تفصیل، ذکر شود. به شرح ذیل:  

و صفحه« در دو   الف. شیوة ارجاع در متن مقاله: »نام خانوادگی مؤلف، تاریخ چاپ: شمارة جلد
 کمان.  

 نویسی در پایان مقاله:شیوة کتابنامهب. 
 اثر، نام مصحح، نام ناشر، محل نشر.    نام خانوادگی، نام کوچک، تاریخ چاپ اثر، نام          

 ج. شیوة ارجاع به مقاله: 
شمارة مجله، محل  نام خانوادگی، نام کوچک، تاریخ چاپ، »نام مقاله«، نام مجله، دوره یا سال و      

 نشر.
 د. ارجاع به منابع اردو و انگلیسی و جز آن نیز به شیوة مذکور است.

  کردن موضوعاتپیوسته باشد و بنا بر این، در هر مقاله لحاظ ساختار مقاله باید منسجم و به هم  .2
گفتار، متن مقاله  های کلیدی، مقدمه یا پیشعنوان مقاله، چکیدة مقاله، واژه ذیل ضروری است: 

گیری، کتابنامه، چکیده و  تواند در ذیل چند عنوان فرعی بیابد، نتیجهکه به تشخیص نویسنده می
 .های کلیدی به انگلیسی واژه 

 زبان مقاله باید به فارسی روان و شیوا و قابل فهم باشد. .3
 ( تدوین شود.A4صفحۀ  20تا  15کلمه )حدود  3000هر مقاله حداکثر در   .4

 کلمه تنظیم شود.  200های کلیدی حداکثر در  چکیده و واژه .5

 ت. ضروری اس ، نشانی و شمارة تلفن رایانامهذکر نام کامل نویسنده، مقام و شأن علمی ایشان،  .6

با قلم میترا، به انضمام نسخۀ تایپی ارسال    word.docنویسندگان محترم فایل مقالات خود را در   .7
 کنند.

 نامۀ مصوب فرهنگستان زبان و ادب فارسی است. مبتنی بر شیوه دانشالخط مقالات رسم .8

 موضوع و مضمون مقالات نشانگر دیدگاه شخصی نویسندگان آنهاست. .9

 لات آزاد است. در ویرایش مقا دانشمجلۀ  .10

 مقالۀ غیر قابل چاپ، به نویسندگان مسترد نخواهد شد. .11

 شود، نباید در مجلۀ دیگری به چاپ برسد.  ارسال می دانشمقالاتی که به   .12

جهت استفاده عموم   http://ipips.irنشانی بر روی وبگاه مرکز به  دانشنسخۀ اینترنتی مجلۀ  .13
 گردد.ن عرضه میپژوهشگرا

 با ذکر مأخذ آزاد است. دانشاستفاده از مقالات  .14

چه  :  جلد  روی                                            بیدل  عاشقان  باشد ـش  شب  دراز   بی 
ص                                           در  شب  اول  کز  بیا  بـتو  باشد ـبح   از 
محب                                           ب تز  کنم  نظر  که  نخواهم   رویت ـت 

محب                                                                پاکب  ّ که  که  آنست  باشدصادق   از 
  »سعدی«                     

  استاد جواد بختیاری           پدید آورنده :   
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 121               شهلا سلیم نوری                          سیری در غزل سلطان باهو                             
 137             نکهت فاطمه                    اوضاع اجتماعی و فرهنگی دکن از دیدگاه تاریخ فرشته

 147                 رعنا خورشید       الصفا و مولفش                           ۀضبررسی کلی درباره رو
 

  155                                    های پژوهش عرصه 

  157      سکندر عباس زیدی              »احوال دل گداخته « گزیده مکتوبات مولانا: انتخاب ،
 و توضیحات غلامعلی حداد عادلمقدمه   

 171    سید نقی عباس کیفی     مقالات  ۀمجموع :گفتار های پژوهشی در زمینۀ ادبیات فارسی
 استاد امیر حسن عابدی 

 
 183                                                                                                            آموزش فارسی

 185        ساجد الله تفهیمی       معرفی مختصری از بخش فارسی دانشگاه کراچی 
 199            شاه بانو بخاری      لاهور  –لم روش تدریس فارسی در دانشگاه تربیت مع

 

 209                                                                                                                 تازه های نشر

 211     سید مرتضی موسوی     فرهنگ لغات مشترک فارسی و اردو تالیف ساجد الله تفهیمی  
 213      مدیر فصلنامه دانش                               لاهور(  –)دکتر ظهورالدین احمد یاد یاران 

                                  ها پاسخ به نامه 
  215                دفتر دانش                                                                         هاظرایف نامه     

   

                                        انگلیسی مطالب به چکیدۀ 

 Abstracts of contents in English 

A glimpse of contents of this issue                 Syed Murtaza Moosvi   1-10 

   

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 به نام خداوند جان آفرین 

 حکیم سخن در زبان آفرین 

 

 

 

 سخن دانش 
 

اعنایت الهی فصلنامه علمی پژوهشی »دانش« در حالی منتشر می شود که بیست  ب

مجلات ادبی   ۀ و نهمین سال انتشار بی وقفه خود را پشت سر می گذارد. تاریخچ

فارسی در کشور اسلامی پاکستان نشان می دهد که مجله های هلال )کراچی( و  

بیست   ترتیب مدت  به  آباد( هر یک  )اسلام  و هفده سال  پاکستان مصور  ویک 

نویسی   فارسی  ترویج  در  دانش  فصلنامۀ  نقش  میان  این  در  گردیدند،  منتشر 

، تاریخ ، عرفان    نوتدوین مقالات پژوهشی در زمینه ادب ، زبان ، فرهنگ و تمد 

 و ... از ویژگی خاصی برخوردار است . 

  ده فرهیختهننویس  550مقاله از   1350دوره فصلنامه دانش بالغ بر  29در ظرف 

  ، تاجیکستان   ، افغانستان   ، بنگلادش   ، هند   ، ایران   ، پاکستان  کشورهای  از 

ترکمنستان در شماره های مختلف نشر گردیده است که هر یک از ارزش ادبی  

خاصی برخور دارند و نیز در همین مدت دهها متون ادبی برای اولین بار توسط  

به  ارده شد و صدها کتگذ در اختیار جامعۀ علمی    هاین نشری ادبی و علمی  اب 

 گردیده است .معرفی علاقه مندان و محققان  
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و    پاکستان  دوست  دانش  قلم  اهل  و  اندیشمندان  از  است  لازم  اینجا  در 

کشورهای منطقه که در طول بیست و نه سال برای تحکیم بخشیدن پیوندهای  

از    ، فرهنگی ، ادبی و علمی صادقانه تلاش کردند به عنوان حق شناسی یاد شود

جمله سید حسام الدین راشدی، دکتر محمد باقر ، دکتر غلام سرور )پاکستان( ،  

احمد   الدین  مختار  دکتر   ، عابدی  حسن  امیر  سید  دکتر   ، احمد  نذیر  دکتر 

 هندوستان( ، دکتر جعفر شهیدی ، دکتر ابوالقاسم رادفر ، دکتر نعمت الله ایران زاده )

ابوالبشر )بنگلادش( و صدها پرچمدار  )ایران( ،دکتر کلیم سهسرامی ، دکتر کلثوم  

فرهنگ مشترک دیگر که در مراحل مختلف با همکاری صمیمانه برای ادامه این  

 خدمت علمی و ادبی تشویق فرمودند. 

سی امین سال انتشار فصلنامه    تمدیریت مجله دانش در نظر دارد به مناسب 

فرهنگی مشترک«    ش را به ویژه نامه » میراثهـ .  1393یکی از شماره های سال  

اختصاص دهد ، از یکایک نویسندگان محترم درخواست می شود تا ظرف مدت  

پست   نشانی  به  را  شرایط  واجد  پژوهشی  های  مقاله  آینده  ماه  دو  حداکثر 

)اینترنتی(     ، thedanesh.comdaneshper1@yahoo.com & الکترونیکی 

 دارند.ارسال 

ل با راهنمایی  ودر پایان با سپاس از پژوهگشران ارجمندی که ضمن اعلام وص 

از    ،و مشورت های خود ما را در مسیر رشد سطح علمی مجله کمک می کنند 

سایر مشترکان و گیرندگان محترم فصلنامه درخواست می شود تا در این خصوص  

   .ما را یاری نمایند 

 

 

 الحمد لله اولا و آخر 

 مرادی  قاسم

 مدیر مسئول 
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 نسخه شناسی 
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 مذکر الاصحاب   –یک تذکره فارسی 

                                              

                                              

دکتر سید عبد                   

 الله 

 **ترجمه: سید حسن عباس                                                                           

 

فوریه   شماره  میگزین،  کالج  اورینتل  مجله  دکتر  1927در  از  ای  مقاله  م 

صدیقی استاد دانشگاه اله آباد به عنوان » تاریخ ادب فارسی « به  الستاّر  عبد 

  اله ، ایشان ترجمه فصل اول مقاله طولانی دکتر چاپ رسیده بود .در این مق 

آورده که مربوط به منابع و مصادر ادب فارسی است .در آن    (Ethe)ه  تای

منابع تذکره های فارسی اهمیت بسزایی دارند لذا در مقاله مزبور فهرستی  

از تذکره های فارسی نیز دیده می شود. در حواشی مقاله ترجمه شده سر  

در    دبیر )مولوی محمد  آن  از  . پس  مفید هم نموده است  ( اضافات  شفیع 

 
 .   لاهور  –استاد اسبق دانشگاه پنجاب 

  وارانسی هند. –مدیر گروه فارسی دانشگاه هندوی بنارس                        
Shabbas_05@yahoo.co.in 

mailto:Shabbas_05@yahoo.co.in
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دادن تذکره های فارسی ادامه داشت . افزوده   نشماره های متعدد سلسله نشا

م  1927های دکتر محمد شفیع بر اطلاعات ایته در شماره های ماه مه و اوت  

 آمده است . 

  امروز من ذکر تذکره ای می آورم که ذکرش درمقاله مفصل مذکور در باب 

و نام     1صحاب لابررسی تذکره های فارسی نیامده است . نام آن ، مذکر ا

به ملیحاست   المتخلص  مصنف آن محمد بدیع بن محمد شریف سمرقندی  

 .تذکره به این بیت آغاز می شود : 

 بسم الله الرحمن الرحیم          مصرع برجسته نظم قدیم 

 در آغاز هفت بیت است سپس نثر شروع می شود : 

: حمد حامد آن محمودی را سزد که ذکرش به لسان هر ذاکراست ،    آغاز

 مذاکره شکر از لسان شاکران ..الخ  

پس از حمد و نعت که شامل اشعار کافی است ، مصنف تحت عنوان ،  

ترتیب مقدمات بهر ابتدا و تمهید عبارات پر از مدعا ، بر اهمیت ماندنی  

 ر می کند.  تذکره نویسی و فضیلت شعر و شاعری اظهار نظ

سبب تالیف می گوید که زندگانی من هدر می رفت و طبع در    نسپس دربیا 

جستجوی مشغله مفید و نتیجه خیز بود که یادگاری باشد. بالاخر به این  

نتیجه رسیدم که تذکره ای ترتیب داده شود .کاربسیار دشوار بود لذا درلیت  

ی تذکره نویسان  و لعل مدت زیاد صرف شد پس اندیشیدم که از نمونه ها

 سابق چرا بصیرت گرفته نشود ؟ 

»آنچه متقدمین ساخته اند مرغوب است و طریقه که آن طائفه پرداخته اند  

 اسلوب است : 

 
. تا جایی که من اطلاع دارم نسخه دیگر از این تذکره درهیچ   . نسخه خطی آن در نزد من است 1

جانیست .استوری در کتاب ، ادبیات فارسی ، ذکر تاریخ شعرای بخارا نموده است اما ظاهراً این تذکره  
 از آن فرق دارد. 
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نفحات الانس مولانا نورالدین    ،در این مورد ذکری از دولت شاه سمرقندی 

نثاری نقشبندی ،   1جامی ، مجالس النفایس علی شیر نوائی ، مذکر احباب 

ض الشعرای صادقی و تذکره طاهر نصر آبادی می کند و می گوید که  ریا

از این همه تذکره ها، طریق کار هریک جداگانه است .با بیان اصول کار  

 تذکره خود می گوید که: 

» اختیار را بر آن قرار دادم که آنچه از زمره نظما که خود دیده ام و  

از جهت امتیاز شعر  ا که معتقد این کار اند و صاحب تخلص ب طائفه نج

 خود از اشعار دیگران شده اند .....نویسم ....« 

بدیع سمرقندی در حق این روش تذکره نویسی نیست که هر کج ذهن و  

شخص غلط بر خود را در تذکره جا داده شود .نویسنده این هم باور می  

 کند که از این تذکره اغراض دنیوی ندارد: 

 بجز بی مقصدی چیزی نمی دید 

 طالب دعای خیر ضرور است :  باز هم 

 نامش اندرجهان به نیکی باد      هر که از ما کند نیکی    

 *** 

 شود شمع بینای هر محفلی     قبولش بود نزد هر مقبلی     

 که احباب را مجلس آرا شود    به هر انجمن همچو گل وا شود  

اشعار    بدیع به اعتراض و ایراد ممکنه مردم هم نظر دارد که من در انتخاب 

ذوق خود را ملاک قرار دادم لذا هیچ علاجی نیست چرا که در دنیا اتفاق  

آرا ممکن نیست .ولی راه حل آنرا چنین بدست آورده که نامهای شاعران را  

 به ترتیب حروف تهجی قرار داده است . 

 
، فهرست ایشیاتک  38م، ص 1927. درباره مذکر اصحاب رک به : اورینتل کالج میگزین ،  1

)کرزن( ، مخطوطات فارسی ، نیز پرش = فهرست مخطوطات   219ال )ایوانف( عدد سوسائتی بنگ
 برلن .چنین به نظر می رسد که نام تذکره حاضر هم از تذکره نثاری گرفته شده است . 
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نام مصنف محمد بدیع المتخلص به ملیحاست .او در تذکره خود ترجمه خود  

آورده است سپس تاریخ آغاز تالیف را به شعر نوشته    را تحت تخلص خویش 

است .تاریخ تذکره از نام آن ، مذکر الاصحاب ، بدست می آید که عدد آن  

 است .  1112

تاریخ آغاز تذکره هر چه باشد ، چنین معلوم می شود که مصنف در  

گردآوری آن عرصه زیاد بکار برده است و تمام تذکره را در یک وقت ننوشته  

هـ )که ذکر آن در  1101بلکه وقتاً فوقتاً نوشته است .چنانچه علاوه بر  است  

الف ،  77ب ،ورق    65چند جا به صورت سال جاری آورده است مثلاً ورق  

  85هـ بر ورق  1102ب وغیره (  178الف ، ورق 125ب ،ورق  80ورق 

هـ برورق    1111الف ،    32هـ بر ورق  1112،  192هـ برورق  1103الف  

هـ  1133است .از قرائن معلوم می شود که سلسله تکمیل آن تا  هم آمده  194

ب تاریخ میر سید شریف راقم درج  66ش ورق  م برها  ادامه داشت .چنانچه 

هـ است. جایی که اصل تذکره  1133است که نوشته محمد بدیع وسال تاریخ  

 تمام می شود آنجا عبارت زیر آمده است: 

 هـ تمام شد «  1144عده »تمت بعون الملک الوهاب در دهم شهر ذی ق

هـ تاریخ  1144پس از این عبارت ، خاتمه ای از محمد بدیع ملیحا هم است .  

کتابت هم می تواند باشد . اما از عبارت خاتمه می توان حدس زد که این تاریخ  

   :تکمیل است .بر پشت روی همان ورق به نزد پایان عبارت زیر است 

عالی )کذا( همراه جلیل  » در وقت عزم زیارت حرم زاده الله ت

این  شده  در اراده  صالقدر شاه ذوالفقار   بود ، راقم خواست که 

به   که  نسخه اصل  از  استعجال  .بر سبیل  باشد  همراه  مجموعه 

 . « تفصیل بود ،ایجاز کرده نوشته

از این مترشح می شود که اصل کتاب ، مفصل بود . کتاب حاضر تلخیص  

نوشته کدام شخص است .ظاهراً از  آن است معلوم نشد که این عبارت از  

 مصنف نیست ولی اگر از مصنف هم باشد ، جای تعجب نخواهد بود . 
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،نیز    ،ملحقات  عنوان  به  ای  ، ضمیمه  الاصحاب  مذکر   ، اصل  همراه 

پیوست است ،مشتمل بر تراجم شاعرانی که ذکرشان قبلاً نیامده . غیر از  

  1109الف  1211بر ورق  این شامل برخی از اخبار تاریخی نیز است البته  

 هـ هم دیده می شود .  

 در این تذکره بویژه تراجم شعرا که آمده ست ، بدین قرار است : 

احمد آکا بیانی ، زاهد افکار ، درویش آدم مشهدی ، میرزا مقیم  الف :    ردیف 

، احسان مشهدی ، محمد امینی ، ادا سیبک خارنگی ، حاجی عرب شاه آگاه  

ی افسر ، میرزا عرب محمد اخگر ، عباد الله امتحان  بلخی ، خواجه سمیع بلخ

تاشکندی ، محمد امین ارشد سمرقندی ، الفت بخاری ، مهدی کاشانی ، انور  

 کاشانی. 

حاجی بهرام بخاری ، مرزا بدیع کتابدار صفاهانی ، قاضی عبدالله  ردیف ب :  

ت  آفرین کندی بهجت ، باقیا کاشانی ، میرزا علی بسمل بخاری ، شفیع بهج

   –عراقی  

اخوند آرسن زاده فرایضی ، تائب هراتی بقا، تماش ساز )؟( ،  ردیف ت :  

 . –باقی تاراج  

 ثانی قلندر. ردیف ث : 

 

وفا جوهر فرازی ، میر جلال کتابدار بخاری ، ملا جامی حصاری    ردیف ج: 

 . 

مرزا بدیع حیات ولد طاهر نصر آبادی، خواجه قاسم حاتم پسر    ردیف ح :

 ه بخاری ،حسین بدخشانی . قاضی خواجه شا

امیر ابراهیم خلیل صدر سمرقندی ، باقی خواجه خاشع خراری  ردیف خ:.

 )؟(  

 خازن عراقی، خاکسار حصاری ، خادم بسطامی . 

 خدمت دستور ترکی باقی ،داغی کوفتی    ردیف د: 
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 : حاجی ذوالفقار قلندر سپهر ،ذکری بدخشانی . ردیف ذ 

، رسوا قلندر ، آغا بخاری، ملا    امیر سید شریف خواجه راقم  ردیف ر :

ملا نیاز قلندر رونق تاشکندی ، مرزا محمد رفیع راقم بخاری ، ربیع  رضا ،  

 رفعت نیشاپوری ،رفعت حصاری .  بدخشانی ، رحمت دیوان سمرقندی ،

زال جان حاکم سرخس ، قاضی مسجد زایت )؟( سمرقندی ، زمان    ردیف ز: 

   . پروانه صفایانی

ع سادات سمر قندی ، سمندر خواجه فرشکی ، ملا  : خواجه سمی  ردیف س 

ی، حاجی فریدون بیگ سابق صفاهانی ، سعید ای مفتی کاشانی  لخسمیع ب

،ملا سرفراز سمرقندی ، سیاح سبزواری ، ملا سیدا نسفی ، ملا عبد الله سید  

 مال ،سلطنت تاشکندی . رسلیم  خاکی ،

، قاضی لطف    : اخوند ملا شریف کیشی ، خواجه شاهی حصاری  ردیف ش

الله بخاری ، اخوند ملا شرف الدین، خواجه شهابی مشهور به خواجه نوبت  

 ، شوکت بخاری ، میر شاه شاهد سمرقندی ، خواجه شعله بخاری . 

الدوله  ردیف ص : حاجی صادق صفاهانی ،صاحب مسیحا کاشانی ،صدر 

 صفای کاشانی . 

 :میرزا طاهر نصر آبادی .  ردیف ط 

عبادالله عنوان ،عاطفا ،علی الرضوی    ، سبحانی عاشق: آقا منصور    ردیف ع 

 خراسانی . 

 اخوند ملا ابراهیم غبار ، غیور خان ....  ردیف غ :

ف  فایض  ردیف  کاظم  محمد   ، کاشانی  فاضلای   ، فیاض  دانیال  خواجه   :

سید کمال فطرت سمرقندی ، محمد فضلی افضل سمنانی  ،  کاشانی ، فائز .....

 تاح جهود. ، عابد فضا ، فکری سعدی ،ف

: قاسم محمد خان ،ملا قلی بخاری ،قاسم بیگ مشهدی ....،خواجه    ردیف ق

 قاصد بخاری ،سید قصاب کاشانی ،....،قبائی قلندر.  
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: کاظما کاشانی ،حاجی عبد الکریم نیشاپوری ، ملا نیاز کاتب    ردیف ک  

 ،کاظم عرب سبزواری. 

 :لطیف بساطی ردیف ل 

....مضطر:  ردیف م بقا ،  ب ، ملا مستفید بلخی ،ملا محمد جان  اخوند ملا 

مستعد بخاری ، ملا مفید بخاری، خواجه عبد الرحمن کتابدار منعم،عوض  

بیگ .... سرور ، بابا خواجه منصف سمرقندی ،مولدی بخاری ، مسعود  

سبزواری ،مهجور تاشکندی ،نصیرای مشتاق صفاهانی   صفاهانی ، مومن

جویب مظهر  یوسف  قاضی   ، سمرقندی  منظور  ،مسیحای  حاجی  ،ملا  اری 

سمرقندی ،مطیع .....، مقیم بخاری ، ملهم بخاری ،مختار بخاری ،مهدی  

 صفاهانی ،ملیحا سمرقندی . 

: قاضی ناصر بخاری ،ملا شاه محمد نوبر ،خواجه کوکناری نادم  ردیف ن 

،نعت سمرقندی ،نکهت الدین )؟( ،میر نجات سبزواری ،میر شریف محرم  

،ملا نشاط قلندر ،طاهرا نقاش ،نجیبا کاشانی ،نصیرا    نسیم ،ملا نثار کاشغری 

بلخی   ،نائبی  احراری  خواجه  ،نشان  سمنانی  ،نورس  نافی  ،ملا  کاشانی 

 ،نزاکت ،عبدالله نوا. 

ردیف و: مرزا فضل منشی والی ،وحید  صفاهانی ،سید وحشت، عبد الله  

وحدت صفاهانی ، واصلای گیلانی ، واهب بخاری ، درویش جلیلا واحدی  

 ، واقف تفنگی قندهاری. 

: هادی کاشانی ،هستی داغستانی ، هادی قمی ، هادی بخاری ،    ردیف ه 

 هویدای نقی . 

: لای فرشیکی ،حاجی یحیی کور ،یگانه فرشیکی ،خواجه محمد    ردیف ی 

 باقی یکتا . 

: در ملحقات ،علاوه بر احوال شاعران ،مطالب دیگر هم    مطالب ملحقات 

 زین قرار است : آمده است . عناوین مهم ا

  بیان تاریخ فوت خواجه بهاء الدین عمر احراری .  •
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دربیان مزار .....خواجه احرار قدس سره متولی شدن ملا ولی به   •

 شاعری )؟(  

 بگور خانه صاحبقرانی از اورنگزیب بادشاه عالمگیر .  •

 

 جناب )اخوند ملا مرزا محمد گفتار نقی( شمیم.  •

 خواجه حامد.  •

 فقیری   •

 ملا عرفی شیرازی و ناظم هراتی   امتیازات ابیات  •

 میر قاسم ولد عوض میرک تاشکندی   •

 قاصد  •

 میرزا صائبا تبریزی  •

 حاجی صابر سمرقندی   •

 محمد امین صراف   •

 آصفی   •

 انجام    •

 عاشق   •

 علی بیگ صفاهانی   •

 ملا عبدالرحمن جوئباری  •

 ملا محمد امین مخمور  •

 شر یف بن ملا کلان  محمد  •

 عوض محمد پابوس   •

 شاه رفیق قلندر  •

 ملا غیور   •

 عبد السلام کاری   •

 نظام الدین محمد شیخ میرک   •
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 فیروز اندکانی   • 

 عرفانی بدیع   •

 آداب قربان  •

 

 وارسته  •

به خاطر اختصار برخی از نامهای شعرا را نیاورده ام و ظاهراً  

 مهم هم نیستند . 

نامبرده  در ادب فارسی قرن دوازدهم هجری اهمیت بسزایی    ۀتذکر

دربارۀ مکتب بویژه  ذیقیمت  دارد،  بسیار  دوره  آن  تورانی  ۀ فارسی 

از  آمد شعرا  و  رفت  آن  در  که   ایست  دوره  این  که  .زیرا  است 

ماورالنهر خراسان به هند ، به علتی بیشتر از ایران )خاص ( بود  

.المختصر این تذکره ،نسخۀ منحصر به فرد هم است و جای خالی  

 ( 231  - 226در تاریخ را هم پر می کند .)فارسی زبان و ادب ، ص  

 افزوده های از طرف مترجم  

 درباره تذکره مذکرالاصحاب و مولف آن رک به :     •

 236- 1/41گلچین معانی : تاریخ تذکره های فارسی  

  610اینجا نسخه از آن کتابخانه اکادمی علوم تاجیکستان به شماره  

و نسخه دیگر در کتابخانه وزارت فرهنگ افغانستان ذکر درمیان  

 آمده است . 

در متن مقاله نام یک اثر » ریاض الشعرای صادقی« آمده است    •

جمع الخواص صادقی کتابدار ،نوشته  م  . آقای گلچین معانی آن را  

اند و اغلب همین درست باشد زیرا که ریاض الشعرای صادقی ،  

 جایی دیده نشد و ذکری هم در کتابهای تذکره نیامده است . 

 12/2123ی فارسی پاکستان رک به : فهرست مشترک نسخه های خط   •
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 اقبال شناسی 
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 ی روم  ریپ و اقبال
 بشردوستی مجتب

 
  دهیچک
.  د ی آ ی نم  شــمار   به ی ن ی د   تفکر ی بنا  د ی تجد   معمار   و   مصــلح   و  لســوف ی ف   صــرفاً ی لاهور  اقبال   

ی  م   هم ( opened text)  گشـوده  متن   ک ی ی  منزله   به   را   او   پس .  هسـت   هم   سـنده ی نو   و   شـاعر 
  بر  صورت   آن   در   م، ی بخوان   ه ی لا   چند   و  گشوده   متن  ک ی ی  منزله   به   را   اقبال   اگر . خواند   توان 
ی ران ی ا  تمدن   و   فرهنگ   با   اقبال   ا ی آ   د ی پرس ـ  توان ی  م (  intertextuality)   ت ی نامتن ی ب   اصـل  طبق 

ی  مثنو   خاصه   –   ما ی فرهنگ   ع ی ودا   و   ث ی موار   ا ی آ   داشت؟ ی ق ی عم  قرابت   و یی آشنا   ، ی  اسلام   – 
 کرده   ک ی تشــک ی  کم ی ران ی ا   ن ی محقق   از ی  ا  پاره  بود؟  خوانده  قاً ی عم   را   –   ر ی کب   وان ی د   و ی مولو 
  غالب   و   دل ی ب   و ی  عرف   و  صـائب   شـعر ی  رو  دنباله  بلکه   مولانا   شـعر   از  متاثر   نه   را   او  شـعر   ، 
 ـــ  و "    شـــه ی اند ی بازســـاز "   ابتدا  جســـتار   ن ی ا   در . دانند ی  م    و ی  بازخوان   ران ی ا   در   فلســـفه   ر ی س

  در   و   رفته ی پذ   ر ی تاث ی  روم  ر ی پ   از   سـخت  اقبال   که  اسـت   شـده   اثبات  ان ی پا   در . اسـت   شـده ی  ن ی بازب 
 . است   ده ی بخش  ن ی تع  گونه   ر ی تقط   را   مولانا  شعر   روح   وانش ی د ی  جا ی  جا 
 .عشق ،یخودی ب اسرار ،یخود فلسفه وجود، وحدت ،یروم ریپ اقبال،:  ها  دواژهیکل
 

نشستم  فطرت  با  سال  هزاران بستم  ریغ  با  و  دمیببر  خود  ز    
:است  حرف  سه  کارم  آخر  کنیلو شکستم  دم،ی پرست  ،  دمیتراش    

 اقبال

 
  ایران   –. استاد دانشگاه زنجان                                   bashardoost@yahoo.com-mojtaba 

mailto:mojtaba-bashardoost@yahoo.com


 

 

       

13
88

 

 هر  د یبا  اوی  فکری    هندسـه  شـناخت ی  برا.  شـاعر  هم  بود،  لسـوفیف  هم  اقبال
 .میکنی م آغاز او فلسفه از. شناخت  را او ت یشخص بعُد  دو
 
 

 اقبالی  فلسفه -الف

ی  اسلام   فکّر ت   مُصلح   و ی  ن ی د   ش ی نواند   را   او   ران ی ا   در ی  ول   است   لسوف ی ف   اقبال 

  مک   و   برگســـن  دکارت،   چه، ی ن   هگل،   کانت، ی   فلســـفه   با   او .  اند  داده   لقب   هم 

نا   ش ی ب   و   کم   تاگارت  فه .  بود   آشـ فه   او ی    فلسـ   ازی  ب ی ترک   ؛ ی  ب ی ترک  اسـت ی  ا   فلسـ

  فلسـفه . مولانا   تا   تاگارت   مک   از .  امروز   و   روز ی د   از .  غرب   و   شـرق   فرهنگ 

  فلسـفه .  اسـت   شـده   ز ی ن   و ا   شـعر   ابهام   باعث   ن ی هم . دارد   هم   صـعوبت ی  کم   او ی  

  در   فلســفه   ر ی ســ"   و "  اســلام   در ی  ن ی د   شــه ی اند ی  بازســاز "   کتاب   دو   در   را   او ی  

  شعر   به   گاه   آن   کتاب،   دو   ن ی ا   به   م ی افکن ی  م ی  نگاه   ابتدا .  افت ی   توان ی  م "  ران ی ا 

 .  م ی پرداز ی  م   او 

: از  عبارتند   که اســت   گفتار  هفت ی  حاو  اســلام دری  نید   شــهیاند ی  بازســاز

ــف  اریمعی". "نید   تجربه  و  معرفت " ــفات ی  فلس   تصــوری". "نید   تجربه  مکاش

دا از  از  مقصـــــود   و  خـ اودانگ  وی  آزاد -یبشـــــر  من". "نمـ   روح". "آنی  جـ

اختمان در  حرکت   اصـلی". "اسـلام  فرهنگ  ریپذ   امکان  نید   ایآ". "اسـلام  سـ

ً   نثر  شـهیاند ی  بازسـاز  کتاب ".  اسـت؟  اسـت  معلوم  جا  همه  اما دارد ی  لیثق  نسـبتا

 :است  نیا کتاب  نینخستی  جمله. د یبگو خواهد ی م چه که

(Iqbal, 2003, 7) “The Quran is a book which emphasizes deed rather 

than Idea.” 

عنی »قرآن کتابی اسـت که بر عمل بیش از اندیشـه تکیه می کند.« و جمله ی

 ی پایانی کتاب هم این است:

“The Final act is not an intellectual act… The world is not 

something to be merely seen or known through concepts. But 

something to be made and remade by continous action.” (Iqbal, 

2003, 158) 

ت... جهان صـرفاً آن چه به نظر می آید ی عنی »فعل غایی، امر عقلانی نیسـ

ید ســاخته  یا تصــور می شــود نیســت بلکه چیزی اســت که به طور مداوم با
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شـــود.« همین دو جمله، روحت کتاب را نیز نشـــان می دهد. گفتار نخســـتین  

کتاب درباره ی تجربه ی دینی و مشـخصـات آن اسـت. اقبال در این گفتارها  

ه ی دینی را  د. جیمز تجربـ ام جیمز را تکرار می کنـ ای ویلیـ ان حرف هـ همـ

یر«،  »وصـــف ناپذیر«، »غیر قابل انتقال«، »بی واســـطه«، »تحلیل ناپذ 

  ،1387 معروف، ک.ر»نـاپـایـدار«، »انفعـالی« و »وصـــــالی« می دانـد. )

احـث را پی می گیرد. در 224-240 ان مبـ اب همـ دی کتـ ار بعـ ( او در گفتـ

ــوم از نماز به عنوان یک نمونه ی تجربه ی دینی والا یاد می کند.   گفتار س

او در همین گفتـار از ســـــه ویژگی مهم خـداونـد کـه عـارف بـایـد تجربـه کنـد، 

د.   ایی»بحـث می کنـ ایی و توانـ دگی، دانـ ال،. )«آفریننـ ( در 76:    1368  اقبـ

گفتار چهارم من بشــــری، آزادی و جاودانگی را طرح می کند. در این جا 

سـه ویژگی خلافت، امانت و کرامت انسـانی نیز مورد توجه اوسـت. خداوند 

 انّى  ئكةِ لِلملا  ربُّك    قال   اِذ  و:  در ســـوره ی بقره درباره ی انســـان می فرماید 

: است   فرموده  هم  احزاب ی    سوره  در  و(    30/    2)    خلیفةً   الارضت فى  جاعل  

ا ضّّّّّنّا  إناّ ة    ع ر  مـاواتت   عَلَى  الأ مّانّ  َبََینَ   والجبـال  والأرَض   الســـــت لنهَـا  أنَ فَـ   یحَمت

نها  وأشَـفَقنَ  ً   كانَ   إنتهُ   الإنسـانُ   وحَمَلهَا  مت  در   زین  و(.    72/    33)    جهولاً   ظلوما

منا  ل ق د  و  :  اســت  آمده  هم اســراءی    ســوره  و  البرّت   فتى  حَمَلناهُم  و  آدم  بنى  ك رَّ

نَ   رَزَقناهُم  و  البحَرت  لناهُم  و  الطّیبات   مت ن  كثیر    عَلى  فَضتـ مت   17)    تفضـیلاً   خَلَقنا  مت

ی م  لیـتکمی آدم کرامـت   و  امـامـت   و خلافـت  مثلـث   ه،یـآ ســـــه  نیا  بـا(.    70  /

ا  در.  شـــــود  ار، نیهم  انیـپـ ال  گفتـ ات ای  برا  اقبـ امـل  ثبـ   بـه  انیـآدمی وجود   تکـ

 :کند ی م استناد  هم مولانا
جماد   میاقل  به  اول  آمده اوفتاد   ینبات   در  یجماد   وز    
کرد   عمر  ینبات  اندر  لها نبرد   از  ناورد  ادی  یجماد  وز    
فتاد ی  وانیح  به  چون  ینبات   وز اد ی  چ یه  ینبات   حال   نامدش    
آن  یسو  دارد  کهی  لیم  نیهم  جز مرانی ض  و  بهار  وقت  در  خاصه    
لبان   در  نداند  خود  لیم  سر   مادران  با  کودکان  لیم  چوهم  

ط  لیم  چو هم  .دیمج  بخت  جوان  ر یپ  آن  یسو   دیمر  نو  هر  مُفر   

/    چهارم دفتر                                                                       
3637-3642 

شیانسان   یسو  وانیح  از  باز شیدان   که  یخالق   آن  دیکشیم    
رفت  میاقل  تا  میاقل  نیچنهم    زفت   و  دانا  و  عاقل  اکنون  شد  تا    

ست ی ن  ادی  نشیاول  یعقلها ستی کردن  تحول  عقلش  نیاز  هم    

 3648- 3646/    چهارم  دفتر       
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  ن یا   نی نخستی    جمله.  شود ی  م  مربوط ی  اسلام  فرهنگ   روح  به   پنجم   گفتار
.  بازآمد   و   کرد   عُروج   ن ی رب  آسمان   به (  ص )  عرب   محمد : »است   جالب   گفتار 
  که   سوگند   خدا  به:  د یگو ی  می  هوگنگ   عبدالقدّوس اسلامی  ایدن   بزرگ عارف
  اقبال (.  142:    همان « ) گشتمی  نم  باز  هرگز   بودم،  ده یرس  جا   بدان   من   اگر
:    همان )  خی تار  و   عت یطب   به   کند ی  م  دعوت   را  مسلمانان   گفتار   ن ی هم  در

  رجوع   د یبا  هم   خ ی تار  و   عت یطب   ه ب   نفس،   و   قرآن   کنار   در   او،  نظر   از (.  158
 .کرد 
  جا   ن ی ا  در ".  اسلام   ساختمان   در  حرکت   اصل "  به   است   مرتبط ی  بعد   گفتار 
  البته او ی اصلی   هیتک.  کند ی م  بحث  اجماع  و عقل و  سنت  و  کتاب  از اقبال
  ز یچ   سه  به  ت یبشر  امروز،: »د یگوی  م  گفتار   نیهم   آخر  در.  است   اجتهاد   بر
  با ی  اساسی  اصول  و  فرد ی  معنویی  رها  عالم،  ازی  معنو  ر یتفس:  دارد   از ین

   «کند   ت یهدا  ت یمعنو ی    ه یپا  بر  رای  بشر  اجتماع  تکامل   کهی  جهان  ت یاهم

 (. 187:    همان)
ی  زندگ "  است   ر ی پذ   امکان   ن ی د   ا ی آ "   گفتار   در   اقبال .  گفتار   ن ی آخر   به   م ی رس ی  م 
ی  دگ زن .  اکتشاف . ج    شه ی اند . ب    مان ی ا . الف : » کند ی  م   م ی تقس   دوره   سه   به   را ی  ن ی د 
ی  ب  د ی با  فرد  که  است ی انضباط . است  دستور  شکل  به  نخست ی  دوره  در ی ن ی د 

  مرحله   در ...  است   دستور   در   تعقلّ   بعد ی    مرحله ...  رد ی بپذ   را   آن   چرا   و   چون 
  اق ی اشت ی  ن ی د ی  زندگ   و   شود ی  م   عه ی مابعدالطب   ن ی جانش ی  شناس   روان   سوم ی  
:    همان « ) د بخش ی  م ی  فزون   را   مطلق   قت ی حق   با   واسطه ی  ب   ارتباط   و   وستن ی پ 

  کتاب   و   گفته   سخن "    من "  تطور   نوع   سه   و "    من "    از   کتاب   ان ی پا   در   او (.  189
 : بندد ی  م   فرو   را 
 

لب  به   جان  ای ی  ا  مرده   ای ی  ا  زنده» طلب  را  شهادت  کن  شاهد  سه   از    
شتنیخو  شعور  اول  شاهد شتنیخو  نور  به  دنید  را  شیخو    
یگری د  شعور  یثان   شاهد یگرید  نور  به   دنید  را  شیخو    
حق  ذات  شعور  ثالث  شاهد « حق  ذات  نور  به  دنید  را  شیخو    

 (. 206:    همان) 
 . می فکن یب ی نگاه" ران یا در فلسفه  ر یس"   کتاب  به حال
  دفاع آن از آلمان  دلبرگیها  در که  است  اقبالی دکتری   رساله کتاب، ن یا

  ه، یمسکو  ابن  مزدک،  ،یمان زرتشت، به شود ی م  مربوط  کتاب . است  کرده
  ،یعرب   ابن ،یل یج  می عبدالکر  ،یسهرورد   اشاعره،  معتزله، نا،ی س ابن 

   را فلسفه  خ یتار  دوره ک ی اقبال،  واقع دری. سبزواری ملاهاد  و ملاصدرا
  جمله  دارد؟ گفتن ی برا ی زیچ  کتاب، ا یآ. دهد ی  م ح ی توض مسلمانان ی برا
 : است  ن یا  کتاب  نی نخست ی  
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“The most remarkable feature of the character of the Persian People 

is their love of metaphysical speculation.” (Iqbal, 2004 : 9) 

عنی »برجسته ترین امتیاز معنوی مردم ایران گرایش آن ها به خردورزی  ی
که   ای  »پژوهنده  است:  تر  مهم  کتاب  بعدی  ی  جمله  است«.  متافیزیکی 

ان بیابد، به  بخواهد نظام های فکری جامعی در کتاب های بازمانده ی ایر
ناخرسندی می افتد و با آن که از لطافت غریب فکر ایرانی سخت متاثر می  

ی هندی یا نظام کانت آلمانی بر   (Kapila)شود، به نظامی چون نظام کاپیلا 
نمی خورد. چنین می نماید که ذهن ایرانی نسبت به دقایق فکری بی شکیب  

های پراکنده، به اصول    است ولی توان آن ندارد که از مشاهده ی واقعیت 
  ، یلاهور   اقبال کلی پی برد و به تنظیم نظام های فکری دامنه دار پردازد« )

  ب یشکی  ب   ما   چرا  واقعا.  گرفت ی  جد   د یبا  را  اقبال  حرف  ن یا (.  15:    1387
  کانت ی  فکر   نظام  مانند   منسجم ی  فکر  نظام   ک ی   به   م یتوان ی  نم   چرا   و   م؟یهست 
  ل ی دخ   ما ی  اجتماع  مناسبات   است؟  وثر م  ما یی  ایجغراف  طی شرا  م؟ ی برس  هگل  و

!  گردد ی  م   بر   ما ی    ه ی روح   به   هم   د ی شا   شوند؟ ی  م   مانع ی  اس ی س   نظامات   است؟ 
  گفتار   در   او   هاست؟   کثرت   به   ما ی    علاقه   ن ی هم   از ی  ناش   غزل   به   مان   علاقه   ا ی آ 

  ن ی مسلم  که  بود   مطمئن   توانی  نم   اساساً »:  د ی گو ی  م ی  نوافلاطون   ان یی ارسطو 
  در (.  40:    همان « )باشند   افته یدر  درست   را   ارسطو  و  افلاطونی  ها  فلسفه
ی  اشعر ی  حکما: »د ی گو ی  م   پرداخته   اشاعره  به یی  خردگرا  سقوط   و   ظهور 
  از (.  69:    همان « )پرداختند   ت یعلّ   قانون ی  نف  به  معجزه   امکان   اثبات ی  برا
ی  برا  رای  اشعر  مذهب »  او.  دانست ی  اشعر   توانی  نم  رای  غزال  اقبال،  نظر
یی  ها   حرف   هم   تصوف  بخش  در(.  71:    همان « ) د ید ی  م  سته یشا   ها   توده
ی  م  جلوه مخدوش  گاه وی  ه یبد   ،یمعمول ما نی محققی برا  امروز که زند ی م
ی  ل ی ج   م ی عبدالکر   و ی  سهرورد   نی الد   شهاب   خی ش  به  شتریب  گفتار  نی ا  در  او .  کند 
ی  م ی  سهرورد ی    درباره .  کند ی  م ی  عرب   ابن   به   هم ی  اشارت   البته .  پردازد ی  م 
  آن  از   ش یب و  بود   تر  منظم ی  ابوعلی  شناس  روان  از   او ی  شناس  ن روا »  : د ی گو 
  رفت   ارسطو  راه  به  اخلاق ی   فلسفهی    عرصه   در.  داشت   ش یگرا  تجربه  به
  ن ی ا(.  116:    همان« )کرد   ح ی تشر  تمام   دقت   با   را   او ی  نی گز  انه یم  مفهوم   و

  که   کند ی  م  اثبات   طور  چه  او.  باشد   درست   که  ست ین   معلوم   اقبالی  داور
  داد؟ ی  م  نشان ی  شتر یب   ش یگرا  تجربه  به  نا،ی سی  ابوعل   به  نسبت ی  سهرورد 

ی    درباره  بود؟ی  بوعل  توجه  از  شتریب   ارسطو  بهی  سهرورد ی    توجه  ایآ
  چندان   مای  برا  امروزه   که   کند ی  م  طرح   را ی  مباحث  هم ی  عرب   ابن   و ی  لیج

ی  عرب  ابن . »است   جهان  خلقت   بر  شتریب  جا  نی ا  در   اوی    هی تک.  ندارد ی  تازگ
...  است   داشته  وجود   خدا  علم   در  نشی آفر  از  شیپ   جهان   که  بود   باور   نی ا  بر
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  ابد، ی وجود ی ذهن  امر  ک ی صورت   به   که  آن   از   ش یپ جهان   ، یلانیج نظر   به 
 (. 130:    همان)      « است  بوده   خدا ذات  جزو
ی  م   هم ی  سبزواری  ملاهاد   و   ملاصدرا   به   د یجد   عصر   در  فلسفه   گفتار   در   او

  ن ی ای    جمله  نی تر  مهم.  کند ی  م  جلوهی  هیبد   زه،امرو   هم  گفتار   نی ا.  پردازد 
  ا ی   باشند   نداشتهی  راهی  عیطب   علوم   کهی  ا  جامعه  هر  در: »است   نیا   گفتار
  همان « ) شود ی  م   نید   مجذوب   سرانجام ی  فلسف  تعقل  رند،ینگ   قرار  توجه   مورد 
  :133 .) 
 
 اقبال شعر -ب

ی  م  ، حالا  م یداد   اوی  فلسف   مهم  کتاب   دو ی    درباره  که ی  مختصر  ح ی توض  با
.  ست ین  مرتبه   ک ی  در  همه  اقبال   اشعار .  م یکن   احت یس ی  کم  او   وان ی د   در   می توان 
  ن یا   را،  آن  علّت "  حلّه  کاروان  با"  کتاب   در  کوب   نیزر .  دارد   بلند   و  پست 
  رد یگ ی  م  اوج   ها   شه یاند   ن یا ی  بلند   به   تا   شاعر ی  وقت : »کند ی  م  ه یتوج   ن ی چن

...  د ی گرا ی پست به و افتد  فرو  انیب  اوج نی ا از که  د یآ ی م ش یپی  موارد  ناچار
  پرواز   ن ی زم   به   اندک   ارتفاع   ک ی   در   همواره   که   ست ی ن   شان ی پروازاند   آن   از   او 
:    1376  کوب، ن یزر« )افتند  ض یحض  به  نه   و ند ی گرا اوج به نه  تا کنند ی  م 

  کند  ه یتوج  را اقبال  شعر بلند  و   پست   تواند ی  م ی حدود   تا ه، یتوج  ن یا (. 360
ی  س یانگل  به  ز ین   را   شی ها   پژوهش  و   است   بان ز   اردو  اقبال،.  ست ینی  کافی  ول
.  باشد   داشته   بلند   و   پست   او، ی  فارس   شعر  که   است ی  ع یطب  پس .  سد ینوی  م

  از   ش یپ.  بفشرد ی  تی ب  در  بخواهد   را   دانش  همه   آن  حکمت،  همه   آن   که  خاصه 
  وارد   سپس  م یکن ی  م  نقل   کوب   ن یزر   از  هم ی  گری د ی    جمله   او،   وان ی د   مرور
  از   چه   آن  رغم  به  مولانا،ی  مثنو   با   اویی  نا آش. »می شوی  م  او  سخن  ساحات 
  همیی  ها ی  مثنو  در.  نداشت ی  عمق  د،یآ ی  م   خاطر  به  نظر ی  باد   در   و   ظاهر 
  الفاظ   ث یح   از  زبان   ساخت   سروده،  مولانا ی  مثنوی    وهی ش  و   وزن   در  خود   که
  و یی  سنا   و   عطار   کلام   از   شتر یب   دل یب  و ی  عرف  و   صائب   کلام   به   رات یتعب  و 

  تا  می زنی  م   ورق  را  او   وانید   حال(.  347:    همان)«  دارد   شباهت   مولانا
  اسرار   م، ییگشای  م   که  را   او   وان ید .  دارد   صحت   حد   چه   تا   ها   دگاه ید   ن ی ا  م ین یبب 

 . شود ی م  آشکاری خود 
 

است  یخود  آثار  ز  یهست  کرپی   ی خود  اسرار  زی  نیب  یم  چه  هر  
 است 

کرد  داریب  یخود  چون  را  شتنیخو کرد   پندار  عالم  آشکارا        
او  ذات  اندر  دهیپوش  جهان  صد او  اثبات  از  داستیپ  او  ریغ    
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  1389  ،یلاهور  اقبال)                          
  :41 ) 
 .مقاصد  د یتول و( ت یخلاق) قیتخل بر است ی مبتنی خود  ات یح
 

ست  مدعا  از  بقا  را  یزندگان  ست  مدعا  از   درا  را  کاروانش        
است  دهیپوش  جستجو  در  یزندگ است  دهیپوش  وآرز  در  او  اصل    

 ( 43:    همان) 
 رد یگی م استحکام محبت  و عشق ازی خود 

است   یخود  او  نام  کهی  نور ی    نقطه است  یزندگ  شرار  ما  خاک  ریز    
تر   نده یپا  شود   یم  محبت   از تر  تابنده   تر،  سوزنده  تر،  زنده    
جوهرش  اشتعال  محبت  از مُضمرش  ممکنات  ی ارتقا    

 ( 44:    همان)  
 :سازد  مسخّر را عالم هیّ مخف و اهرهظی قوا تواند ی می خود 
شود  محکمی  خود  چون  محبت  از تش   شود  عالمی    فرمانده  قوا  

 ( 47:    همان) 
 بر  و  انکار را  محســـوس  عالم  او که  زند ی  م  طعنه  افلاطون  به  جا  نیهم در
 :است  کرده هیتک معقول عالم

م یحک  افلاطون  نهیرید  راهب میقد  گوسفندان  گروه  از    
سُم  افکنده  وجود  کهستان  در   گم  عقولم  ظلمت  در  او  رخش  
خورد   نامحسوس  افسون  آنچنان برُد   گوش  و  چشم  و  دست  از  اعتبار    
است  مردن  در  یزندگ  سرا   گفت  افسردن   از  جلوه  صد  را   شمع  

... است  
است  آدم  لباس  در  یگوسفند  محکم   یصوف  جان   بر  او  حکم  

... است  
گفت   سود  را  انی ز  افلاطون  فکر گفت  نابود   را  بود  او  حکمت    

 ( 50:    همان) 
 را  افلاطون  چرا  او.  گرید   زیچ  ای اســــت   مُثلُ  به  ســــت ین  معلوم  اقبال  انتقاد 

 که  میفهمی  م  ات یاب  نیا  از قدر  نیهم.  ست ین  روشن  هم  باز  داند؟ی  م  گوسفند 
 بدان  و دانســـــت ی  م  ات یـجزئ  و  رات یمتغ  عالم  را  محســـــوس  عالم  افلاطون

  رنج را  اقبال  که اسـت   مُثلُ  به حد  زا  شیب  توجه  نیهم  د یشـا.  نهاد ی  نمی  وقع
 ! داد ی م

ی م  انیـب رای  خود  مهمی  ژگیو ســـــه  منظم  طور  بـه او هـا حرف  نیا از بعـد 
 ی.اله ابت ین.ج نفس ضبط.ب  اطاعت .الف: اند  عبارت  که دارد 
شعار   غفلت  یا  کوش  اطاعت  در ار یاخت  دایپ  جبر  از  شود  یم    

شود  کسی  ریپذ  فرمان  از  ناکس شود   خس  انی طغ  ز   باشد  ار  آتش    

 ( 54:    همان) 
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است   پرور  خود  شتر  مثل  تو  نفس   خود  و  سوار  خود  و  پرست  خود    
است  سر  

کف  به  او  زمام  آور  شو  مرد خزف   یباش  اگر  گوهر  یشو  تا    

:    همان)                       
55 ) 

 خوش  بودن  جهان  در  حق  بینا
 است 

 خوش  بودن  حکمران  عناصر  بر 
 است 

 ( 56:    همان) 
  مربوط ی  خود ی    مســـاله   ن ی هم   به "  الماس   و   زغال "   ، " الماس   و   پرنده "   داســـتان 

ــود ی  م    علت   او   از   اســت   محکم   ند ی ب ی  م   زند ی  م   نوک   الماس   به ی  وقت   پرنده .  ش
 : د ی گو ی  م   هم   الماس   و   پرسد ی  م   را 

یخود  حفظ  از  غافل مشو  دم  کی  مشو  شبنم  شو،  الماسی    زهیر    

 ( 62:    همان) 
 :افتد ی م اتفاق مه الماس، و زغال نیب مناظره نیهم

ن یب  نکته  قیرف ی  ا  الماس  گفت نینگ  گرددی  پختگ  از  خاک  رهیت    
شد  جنگ   در  خود  رامونیپ  به  تا شد  سنگ  مثل  کاریپ  از  پخته    

 ( 62:    همان) 
  توانی  م  هم  او"  حجاز  ارمغانی "های  تیدوب در  رای  خود ی   فلســفه  بازتابت 

 گرم،: اســـــت ی گرید   زیچ اوی  هـای  تیدوب امـا: »د یـگوی  م کوب   نیزر. د یـد 
  به(.  360:    1376  کوب،  نیزری« )اتیح  شـور  و شـعله  از آکنده  و  ناک  تب 
 :میکن دقت  اوی های تیدوب از نمونه چند 

داد   یسرور  را  یملت  آن  خدا بنوشت   شیخو  دست  به  رشیتقد  که    
ندارد  یوکار  سر  ملت  آن  به کشت   گرانید  یبرا  دهقانش  که    

 ( 482:  1389  ،یلاهور  اقبال)  
 خوش  چه  را  خود  ی  بچه  ینهنگ

: گفت  
کرانه   آمد  حرام   ما  نید  به   

زیبپره  ساحل  از  و  زیآو  موج  به انهیآش   را  ما  استیدر  همه           

 ( 495:    همان) 
 خوش  چه  را  خود  ی  بچه  کبوتر،

 گفت
ی ری حر  ی خو  با  ستیز  نتوان  که   

شوق   ی مست  از  یزن«  اهوی»  اگر ی ریبگ  نیشاه  سر  از  را  کُله    

 ( 498:    همان)  
  ت ی ترب  لیتکم  زین  و  ملت   و فرد   ربط  به  شـود ی  م  مربوطی"  خود ی  ب  رموز"
 بـدان  کشـــــانـده، جـامعـه بـه فرد  از رای  خود ی   فلســـــفـه اقبـال. امـت  ارکـان  و

 .بخشد ی م همیی معنا ۀتوسع
است   رحمت  جماعت  ربط  را  فرد است   ملت  از  کمال  را  او  جوهر    
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باش  اری   جماعت  با  یتوان  تا باش  احرار  ی  هنگامه  رونق    

 ( 79:    همان) 
 :از اند  عبارت  اقبال نظر از امت  و ملت  ارکان
ی درک  چه  او  سـت؟یچ  جا  نیا در  اقبال  مهم  سـخن.  رسـالت -2  د یتوح -1

ــف  دکتر دارد؟  وطن از ی م"  نهیآ  و  چراغ  با"  کتاب  دری  کدکنی  عیشـ
ب   ترک  د یبا  مسـلمانان  که  اسـت   معتقد   او: »د یگو  رنگ  از  و  کنند   نسََـ
 .پوشند  چشم نژاد  و خون و پوست  و

میتتار  و  ترک  نه  و   میافغان  نه میشاخسار  کی  از  و  میزاد  چمن    
است   حرام  ما  بر  بو  و  رنگ  زیتم ... می بهار  نو  کیی    پرورده  ما  که    

 ( 221:  1389  ،یلاهور  اقبال) 
 ...د یگوی م سخن بزرگ وطن نیا از عواطفش وی هست تمام با او

ما   م یرانیا  و  روم  و  حجاز  از ما  م یخندان  صبح  کی  شبنم    
ی کی   بو  را  ما  برگ  صد  گل  چون

 است 
استی  کی  او  و  نظام  نیا  جان  اوست   

 (. 648:   1390 ، یکدکنی عیشف ) 

.  م ی ریبگ  کمـک قرآن از  کـه  نیا  بـه  کنـد ی م  دعوت  را  مـا  بخش  نیهم  در  اقبـال
 .است  قرآن ه،یمحمد  ملت  نییآ رایز

م یحک  قرآن  زنده،  کتاب  آن م یقد  و  است  زالیلا  او  حکمت    
ی ن  لیتبد  ین  بیر  را  او  فحر ی ن  ل یتأو  ی  شرمنده  اش  هیآ    

 ( 98:    همان)   
 :کند ی م وصف نیچن نیا را قرآن گر،ید ی جا در

نشست  عالم  نیدر  تا  قرآن   نقش شکست  را  کاهن  و  پاپ  ینقشها    
ر  دل  در  آنچه  میگو  فاش است  مُضم  است  گریدی  ز یچ  ستین  یکتاب  نیا    
 گری د  جان  رفت  در  جان  به  چون

 شود
شود گرید  جهان  شد   گری د  چو جان   

 ( 345:    همان)  
ز یآو  نهیآئ  خود   شیپ   قرآن  ز ز یبگر  شیخو  از  یاگشته  دگرگون    

را  خود   کردار  بنه  ییترازو ز یبرانگ  را  نیشیپی  امتها یق     

 ( 484:    همان)    
 :که است  نیا آن و دارد  اقبال هم گرید  مهم حرف کی

انحطاط   زمان  اندر  اجتهاد بساط  چدیپ  یهم  برهم  را  قوم    
نظر   کم  عالمان  اجتهاد  ز تر   محفوظ   رفتگان  بر  اقتدا    

 ( 100:    همان)    
از "   در  ه ی اند ی  بازسـ   در ی  ول   کرد ی  م  اجتهاد   به   دعوت   را   ما "  اسـلام   در ی  ن ی د   شـ
اه   د یـتقل   بـه  د یـبـا   انحطـاط   روزگـار   در : " د یـگو ی  م   جـا  ن ی ا    اجتهـاد   از   د یـتقل .  برد   پنـ

 (. 99:    همان " ) است   تر ی  اول 
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 حرفش  کل.  کند ی  م  انیع  هم را  اخلاص ی    سوره  از  شیخو  لیتاو  ت یادرنه
 :که است  نیا صفحه هشت  نیا در

شو  ریغ  از  ازین  یب  یاست  مُسلم ... شو  ریخ  سراپا  را  عالم  اهلِ     
است   دنیپوش  حق  رنگی  از ین  یب  است   دنیی شو  رهنیپ  از  ریغ  رنگ      

 ( 119- 118:    همان)   
 :د یگوی م هچ که است  معلوم هم"  عجم زبور" 

 ،یکاه  پر  چشممی    پرده  شود  یم
ی گاه  

 ،ینگاه  به  را  جهان  دو  هر  ام  دهید   
ی گاه  

 است  دراز  و  دور  یبس  عشق  یواد
ی ول  

  به  ساله  صدی    جاده  شود  یط  
یگاه  ،یآه  

 ز  د یام  دامن  مده  و  کوش  طلب  در 
 دست

 ،یراه  سری  ابی  که  هست  یدولت  
ی گاه  

 ( 128:    همان) 
 من  اظهر  کـه اســـــت  آمـده دفتر  نیهم در  زین"  زیخ  گران  خواب   از" شـــــعر
 .است  الشمس
افرنگی  زیدلآو  و  افرنگ  ز  ادیفر افرنگی  ز یپرو  وی  ن یریش  ز  ادیفر    

افرنگی  زیچنگ  ز  رانهیو  همه  عالم ز یخ  جهان ریتعم به باز حرم معمار    
 زیخ گران خواب گران خواب گران خواب از

 زیخ گران خواب از

 ( 153:  همان ) 
عر  نیهم در  قطف  اقبال، ت ین شـ د ی  م  چالش  به  را  غرب   تمدن  که  سـ  بلکه.  کشـ
ی م  فرنگ  نقش در. دارد   را  برخورد   نیهم  غرب   با اشــعارش،  اکثر در  او،
 :د یگو

  ی دانا  به  یگو  صبا  باد  یا  من  از
 فرنگ 

 گرفتارتر   است  گشود  بال  تا  عقل 
 است 

  حا یمس  اعجاز  که  ستین  آن  عجب
ی دار  

 رتر ما یب  تو  ماریب  که   است   نیا  عجب 
 است 

 ( 284:    همان) 
 :د یگوی م هم شرق اقوامی ا"  کرد  د یبا چه پس" در و

فرنگ  از  دینال  زار  تیآدم فرنگ  از  دیچ  بر  هنگامه  یزندگ    
شرق  اقوام  یا  کرد  دیبا  چه  پس شرق  امی ا  شود  یم  روشن   باز    
شو  رنگ  از  پاک  ،  رنگ  ریاس  یا شو  افرنگ  کافر  خود،  مؤمن    

 ستد   در  انیز  و  سودی    رشته
 توست

توست  دست  در  خاوران  یآبرو   

 ( 437:    همان) 
فرنگ  کار  از  و  افرنگ  از  یدان فرنگ  زنار  دی ق   در  کجا  تا    
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  از   سوزن  او،   از   نشتر  او،   از  زخم
 او

رفو   دیام  و  خون  یجو  و  ما   

 ( 438:    همان)   
ات یح   سازی  رکیز  را  انیغرب ناتی کا  راز  عشق  را  انیشرق     

ناسش  حق گردد  عشق  ازی  رکیز    اساس  محکمی  رک یز  از  عشق  کار    
شود  همبری  رک یز  با  چون  عشق شود  گرید  عالم  بند  نقش    

 ( 335:    همان)  
ال اد   غرب   زیچ  چـه  بـه  اقبـ   ایـ  معـاش عقـل  ،ینید ی  ب  ،یابزار عقـل  دارد؟ انتقـ

 اوقات ی  گاه"  اسـلام دری  نید   شـهیاند ی  بازسـاز"  کتاب  در  او  غرب؟  اسـتعمار
 امروز: »د یـگوی م زینی  نیچن  نیا  ســـــخنـان کرده، حملـه غرب  ات یـاخلاق  بـه

« اسـت   انسـان  اخلاق  شـرفت یپ  راه در  ریگ  پا  و  دسـت   مانع  نیبزرگتر  اروپا
 (188:  1368 ،یلاهور اقبال)

ــر  دکتر ــرق  به  اقبال: »د یگوی  م"  اقبال  و  ما"  کتاب  دری  عتیشـ   بهی زدگ  شـ
 با  اقبال.  اســت   نشــده  دچار  جهان دری  ا  منطقهی  ریگ  موضــعی  نوع  عنوان

ــت با ــ  به  کننده  دعوت   ش،یخو  به  زگشـ ی  نوع   وی  ارتجاع  ویی  قهقرای  ریسـ
تالژ   کی ازی  شـکل  و  سـت ین  نظرانه  تنگ  و  کهنهی  فرهنگ  سـمینالیژیار ی  نوسـ

  ،ی عتیشر« )افت ی  توانی  نمی  وی  فکر  مکتب ی  شناس  روان  در  را  کیرمانت
1388، 5  :198) 
 جاد یا  قیلفتی شـرق اشـراقت   وی  غرب  ت یعقلان  نت یب  خواسـت ی  م  واقع در  اقبال،
 بحثت   به  نه؟  ای  بود   موفق  قیتلف  نیا در  او  ایآ  که  اسـت   نیا  پرسـش  حال،.  کند 
 .میدهی م ادامه مان
 محمود   خیشـ  سـبک  به  او. اسـت   اقبال  ات یکلی  بعد  دفتر  ،"د یجد  راز  گلشـن"

تر بسـ والات  ،یشـ   پاسـخ  ها  آن  به  خود   سـپس  و  کرده،  مطرح  خود   شیپ ازی  سـ
 .گردد ی م" خود "  حوش و حول لاقبا سخن هم جا نیا در. د یگوی م

است  ریغ  جادیای  زندگ   رای  خود ... است  ریخ  معروف  و  عارف  فراق    
است  فزون   ما ی  ها  اندازه  زی  خود  فزونی  نیب  تو  که  کل  زانی  خود  

 است 

 ( 183:    همان) 
 .است ی غلام فرهنگ نقد  در کسره" ی نامهی بندگ"

بدن  در  ردیبم  دل  یغلام  از تن  بار   گردد  روح  یغلام  از    
شباب  دری  ریپ  ضعف  یغلام  از ناب   افکنده  غاب  ر یش  یغلام  از    

 ( 194:    همان)  
دهد  ارزان  غلام   را   دانش  و  نید دهد  جان  دارد  زنده  را  بدن  تا    

خداست  نام  او   یها  لب  بر  گرچه فرمانرواست  طاقت  اوی    قبله      

:    همان)                                           
198 ) 
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کرد   آدمی  بندگی  بصری  ب  از  آدم    جم  و  قباد  نذر  یول  داشت  یگوهر  
 کرد 

  سگان  ز  یغلام  یخو   دری  عنی 
است  تر  پست  

 سر  یسگ  شیپ  یسگ  که  دمیند  من 
کرد   خم  

 ( 258:    همان)              
ایز  غزل"    افکـار"  در ارهیی بـ ــان  خلقـت ی    دربـ ی م  ذکر  لاً یذ   کـه  دارد   انســـ
 :میکن

  ی جگر  نیخون  که  عشق  زد  نعره
شد  دایپ  

 دایپ  ینظر  صاحب  که  دی لرز  حسن 
 شد

 جهان   خاک  از  که  آشفت  فطرت
 مجبور

  یخودنگر  ،یخودشکن   ،یخودگر  
شد  دایپ  

 شبستان   به  گردون  ز  رفت  یخبر
 ازل

شد  دای پ  یدر  پرده  انیپردگ  یا  حذر   

 آغوش  به   شیخو  از  خبر  یب  آرزو
ات یح  

شد  دای پ  یدگر  جهان  و  کرد  وا  چشم   

  همه   دمیتپ  خاک  در  که  گفت  یزندگ
 عمر

شد  دای پ  یدر  نهیر ید  گنبد  نیا  از  تا   

 ( 236:    همان)  
ــف   دکتر  اده   ن ی بهتر   ن ی ا : » د یـگو ی م   غزل   ن ی ا ی   دربـاره ی  کـدکن ی  ع ی شــ ــتفـ   و   اســ

  انســان   یت ن ی ب   جهان   از ی  نوع .  اســت ی  فارســ  غزلت   فرم   از  برداشــت   ن ی تر   خلاقانه 
  و ی  مولو   کنار   در   را   انگلس   و   مارکس   که   اسـت ی  مرد  برداشـت .  ماسـت   عصـر 

  ک ی   به   حال   هر   به   و   کرده   جذب   و   خوانده   حافظ   و   چه ی ن   و   هگل   و ی  شـبسـتر   خ ی شـ
 ( 674:    1390  ، ی کدکن ی  ع ی شف « ) است   افته ی   دست   مستقل   یت ن ی ب   جهان   نوع 

 دوی    مناظره در  او.  رد یگی  می  پ رای  خود ی   فلسـفه  جا،  نیا در  باز  اقبال،
 :کند ی م ریتفس نیچن نیا رای زندگ غزال،
گفت  دل  دردِ   یغزال  با  یغزال م  در  پس  نیاز     ر  یکُنام  رمیگ  ح   
اند  نیکم  در  دبندانیص  صحرا  به یشام  نه  یصبح  ان  آهو  کام  به    

 خواهم ادیصی  فتنه از امان
 خواهم آزاد ها شهیاند ز یدل

خردمند  اری  یا  گفت  قشیرف  ی ز  خطر  اندر  اتیح  یخواه  اگر    
   

زن  فسان  بر   را  شتنیخو  دمادم ی ز  رزتیت  گوهر  پاک  غیت  ز    
 است امتحان را توان و تاب خطر
 است جان و جسم ممکنات اریع

 ( 253:    همان)  
 *** 
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 ایآ  اســت؟  متاثر  مولانا  از  اقبال  ایآ.  شیخو  نیاد یبن  ســوال  به  میرســی  م  حال
:  د یـگوی  م  کوب  نیزر  چرا  اســـــت؟ خوانـده قیعم  و  قیدق  رای  مثنو  مولانـا

 بـه  نظری  بـاد   در  و  اهرظـ از چـه  آن  رغم  بـه  مولانـا،ی  مثنو بـا  اویی  آشـــــنـا»
ــت ی  عمق د،یآی  م  خاطر  کوب   نیزر(.  347:    1376  کوب،  نیزر« )نداشـ
 با  شـتریب  رای  مثنو  اقبال: »بود ی  ابزاری  مثنو  با  اقبال  برخورد  اسـت   معتقد 

ــت   خوانده  نظر  نیا ــهیاند   آن در  که  اس « کند   کشــف را  خود ی  شــخصــی    ش
  آهنـگ  و  لحن  او ی  مثنو   در »  کـه  کنـد ی نم  انکـار   کوب  نیزر(.  348:   همـان)

  او   که   رد ی پذ ی  م ی  حت   و (  360:    همان « ) اسـت   خته ی آم   هم   به ی  شـبسـتر   و ی  روم 
  دانتـه   ل یـرژ ی و ی    منزلـه   بـه   را   بزرگ   ن ی الـد   جلال   مولانـا   اش ی  روحـان  معراج   در 
  را   اقبال   وان ی د   اکنون (.  354:    همان )   اســــت   کرده   انتخاب   اش یی  راهنما ی  برا 
  بار   چند   و   اسـت؟   متاثر   مولانا   از  قدر   چه   او   که   م ی ن ی بب   تا   م ی خوان ی  م   نظر   ن ی ا   از 
 است؟   کرده   اد ی   او   از 
ــی  بوعل"  افکار"  دفتر در  او ــهیمقا  هم  با  نیچن  نیا  را  مولانا  و  نایس  کرده،   س
 :د یگوی م

گم  ناقه   غبار  اندر  یبوعل گرفت  محملی    پرده  یروم  دست    
دیرس  گوهر  تا  و  رفت  فروتر  نیا گرفت  منزل  خس  چو  یگرداب  به   آن    

است  حکمت  ندارد  یزسو  اگر  حق گرفت  دل  از  سوز  چو  گردد  یم  شعر    

 ( 246:    همان) 
 :د یجوی می تبرّ  ن،یچن نیا حکمت  و فلسفه از هم" فرنگ نقش" در

  که   است   ی کار   فلسفه   و   حکمت 
ست ی ن   انش ی پا   

 دبستانش  به  محبت  و  عشقی  لیس 
ستین  

زند   داریب  مردم  دلِ   راه  تر  شیب  چشم  در  که  ستینی  ا  فتنه  
ستین  سخندانش  

 ( 283:    همان) 
  توانی  م  هم  اوی    نامه  معراج  در  را  مولانا  به  اقبال  خاطر  تعلقّ  وی  وابستگ

 و  گفـت   هـا  آن  بـا شـــــده،  مردگـان  جهـان  وارد ی  روحـان  معراج  نیا در  او.  د یـد 
 .اوست ی راهنما مولانا جا همه سفر، نیا در. کند ی م گو

برو  آنجا  برد  یروم  کجا  هر شو  گانهیب  او  ریغ  از  دم  دو  کی    
دیکش  خود  یسو  آهسته   من   دست دیرس  یغار  سر  بر  و  رفت  تند    

 ( 318:    همان) 
ل یدل  را  محبت   و   عشق  آن  یروم لیسلسب  کلامش  را  کامان  تشنه    
اندروست  آتش  که  یشعر  آن:  گفت  الله  ی گرم  از  او  اصل              

 هوست

 ( 323:    همان)  
 صحرا  ن یا:  گفتم  یروم  به   من

است  خوش  
 خوش  ای در  شورش  کهستان  در 

 است 
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نشان   نجایا  ات،ی ح  از  ابمین  من اذان؟   آواز  دیآ  یم  کجا  از    
استیاول  مقام  نیا  یروم  گفت ماست  خاک  با  خاکدان  نیا  آشنا    

 ( 332:    همان)  
ریضم  روشن  مرشد  یروم  ریپ ریام  را  یمست  و   عشق  کاروان    

آفتاب  و  ماه  ز  برتر  منزلش طناب   سازد  کهکشان  از  را  مهیخ    
اش   نهیس  انیم  در  قرآن  نور اش  نهیی آ  از  شرمنده  جم  جام    
پاکزاد  نوازِ   ین   آن  یِ ن  از فتاد   من  نهاد  در  یشور  باز    

 ( 419:    همان)    
آموختم  روم  ریپ  از  ها  نکته واسوختم   او  حرف  در  را  شیخو    
حمول  یباش  نید  بهر  گر  را  مال رسول  دیگو  صالح    مال    نِعم      

 ( 430:    همان)   
ز یری  مِ   کهنه  آن  دگر  دخو  کام  به زیپرو  ملک  رزدین  جامش  با  که    
یروم  نیالد   جلال  اشعار  ز زیاویب  دل  میحر  وارید  به    

 ( 485:    همان)   
من   اذان  دادم   حرم  در  یروم  چو من   جان  اسرار  آموختم  ازو    
او   کهن،   عصری    فتنه  دور  به من   روان   عصری    فتنه  دور  به    

 ( 478:    ن هما)                                 
خسرو   سوز  ،یروم  شورِ   کن  عطا یی سنا  اخلاص  و  صدق  کن  عطا    
من  ساختم  در  یبندگ  با  چنان ییخدا  یبخش  مرا  گر  رمینگ    

 ( 464:    همان)  
  نی ا  سـاحت  در  شـتریب  چه  هر  ما  و.  ندارد ی  تمام  ایگو  مولانا  به  اقبال  اسـتناد 
  نمونه  نیا  به.  میرســی  م  شــتریبی  ها  نمونه  و  ها  مثال  به  م،یده  جولان  کتاب 

 :د یکن دقت  زین
فکر   ناخن  به   یشب  گشودم  یم ی آلمان  میحک   یها  عقده    

نمود  برهنه  اش   شه یاند  آنکه یآن  کسوت  راز  یابد    
ی تیگ  او  الیخ  عرض  شیپ ی دامان  تنگ  ز  آمد  خجل    

رفتم   فرو  اوی  ایدر  به  چون ی طوفان  گشت  عقل  یکشت    
ی افسون  دیدم  من  بر  خواب ی فان  و   یباق  ز  بستم  چشم    
د یگرد  تر  زیت  شوق  نگه      یزدانی  ریپ  بنمود  چهره    
اوی  تجلا   از  که  یآفتاب ینوران  شام  و  روم  افق    
نهاد   رهیت  جهان  در  اش  شعله ی رهبان  چراغ  ابانیب  به    
د یرو  یهم  او  حرف  از  یمعن ی نعمان  یها  لاله  صفت    
ز یخ  بری  ا  خفته  چه  من  با  گفت یران  یم  نهیسف  یسراب  به    
ی پوئ  یم  عشق  راه  ردخ  به یی جو  یم  آفتاب  چراغ  به    

                                             ***                           
 ( 289:    همان)
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 ی انیپا  نکته  چند 
. کرد   د ینبا  هم  مبالغه  اوی    درباره.  ســت ین  برگســن  ســطح  همی  متفکر  اقبال،

  رت یبصی  حاو  ،"رانیا در  فلسفه  ریس"  و"  اسلام دری  نید   شهیاند ی  بازساز"
ــت   خلاق  و زا  حرکت ی  ها  بارقه  و  ها  مداقه  و  ها ــعر.  اسـ ی  ز یچ  زین  او شـ
 اوی    فلســـفه  کلّ .  ها  بارقه  همان  ها،  رت یبصـــ  همان دادن  ادامه جز  ســـت ین

 اش، فلســـفهی.  خود ی  ب اســـرار  وی  خود ی   فلســـفه  در شـــود ی  م  خلاصـــه
 گوشـه  هم  حافظ  به  البته.  مولانا  و  تاگارت   مکی  ها  آموزه  از اسـت ی  بیترک
  ای آسـ دری  وی  بزرگ  به  که  اسـت ی  شـاعر»  او  نظر از  حافظ. دارد ی  چشـمی  

  خواننده  قلب   بری  و  کهی  اثری  ول  نشود   متولد   زین  ندهیآ  در  د یشا  و  نشد   متولد 
سـت   را  ات یحی  قوا گذارد ی  م - 122:    1379  ،یلاهور  اقبال« )کند ی  م سـُ

123) 
ی م  فرش  به  عرش  از  نیچن  نیا را  حافظ  خود،  معروف  شــعر  کی در  اقبال
 :کشاند 

گسار صهبا  حافظ  از  دار   هوشیار  سرمایه  اجل  زهر  از   جامش 
مي  رنگ  مثل  کرد  ساغر   خواست فتوا از رباب و چنگ و ني  طوف 
گذاشت  رفت و شغل ساغر و ساقي گذاشت باقي  ميِ  و  رندان   بزم 
بود فرهاد  پیرو  محبت  بود   در  فریاد  ی  شعله  او   برلب 

در   آه  نخل  کاشتتخم  کهسار  نداشت   خسرو  با  پیکار   طاقت 
میخوارگان ملت  فقیه  بیچارگان   آن  امت  امام   آن 

   
کند  پیدا  جناتي  تخیال  از  کند    شیدا  نیستي  بر  ترا   مر 

ــعر  نیا ــعر  البته  ش   هم را  حافظ  و داد   هیرو  رییتغ  اقبال،  بعدها.  بود ی  خام  ش
  بـار  ک. یـنبود   قیدق  م،هی  عرب  ابن  عرفان  با  او  برخورد . داد   راه  وانشید   به

کر  حالت : »نوشــت   حالت   و اســت   ات یح  نیقوان  و  نیمب  نید   اصــول  ضــد   ســُ
 ات یح  قانون  مطابق  کاملاً   گذاشـته،  صـحّه  آن  بر  اسـلام  کهی  داریب  و  صـحو
  وجود   وحدت  مسـاله  و  روح خدمت   خصـوص  دری  و  د یعقا...  اسـت ی  انسـان
ــتوانه از ــف  پش  نادرســت   ای درســت   خواهی  و  د یعقا.  ســت ین  برخورداری فلس
  وجود   وحدت   و  د یتوحی  معان  درک در  عرفا...  سـت ینی  قرآن  لیتاو  بری  مبتن
(.  114:    همان« )ســتند ین  هم  مترادف دو  نیا.  اند   شــدهی  بزرگ  اشــتباه  دچار
 تا  دانســت  (Pragmatic)  انهیعملگرای    فلســفه  د یبا  شــتریب را  اقبالی    فلســفه

 و  رخوت .  سازد   داریب را  مسلمانان  خواهد ی  م  او  .(Theorical)   نظرورزانه
 دکتر  قول  به.  اســت   (Reformer)  مصــلح  کی  او.  د یبزدا  جامعه  از را  رکود 
ی   فلسـفه  مانند   هم  او شـعر.  اسـت ی  اسـلام  تفکری  بنا  د یتجد   معماری  عتیشـر
 شـعر  به  نگاهش.  فرود  دری  گاه  و اسـت   اوج  دری  گاه.  دارد   بلند   و  پسـت   او

 .است ی ابزار
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ستی ن  مقصود  یمثنو   نیز  یشاعر ستی ن  مقصود  یگر  بت  ،یرستپ  بت    
ام  گانه یب  یپارس  از  میهند ام   مانه یپ  یته  باشم  نو  ماه    

مجو  من  از  انی ب  انداز  حسن مجو   من  از  اصفهان   و   خوانسار    
است  شکر  عذوبت  در  یهند  گرچه است  تر  نیری ش  یدر  گفتار  طرز    
گشت  مسحور  اش  جلوه  از   من  فکر گشت  طور  نخل  شاخ  من ی    خامه    
ام   شهیاند  ترفع  از  یپارس ام  شهیاند  فطرت  با  خورد  در    
هوشمند  یا  ریمگ  نا یم  بر  خرده ببند   نایم  ی  خرده  ذوق  به  دل    

 ( 41- 40:    1389  ،یلاهور  اقبال ) 
است  گرید  جهان  از  من  ی  نغمه س  نیا   ر  است  گرید  یکاروان  را  ج   

زاد  مرگ،  از  بعد  که   شاعر  بسا  یا گشاد   ما  چشم  و  بربست  خود  چشم    

 ( 38:    همان) 
  به  نسـبت ی  مهری  ب  که  دانسـت ی  م.  بود   آگاه  کاملاً   شـعرش،  تاثر  به  نسـبت   او
ــود ی  م  تمام  روز  کی  وانشید  ــانی  روزگاری  روز  بالاخره.  شـ  را  اوی  کسـ

 .کرد  خواهند  کشف
د ینا  که  دی آ  باز  رفته  سرود د ینا  که  دیآ  حجاز  ازی  می نس          
ی ری فق  نیا  روزگار  سرآمد د ینا  که  دی آ  راز  یدانا  دگر         

 *** 
 نیا  از  بستم  بر  شیخو  رخت  چو

 خاک
بود  آشنا  ما  با:  گفتند  همه          

مسافر   نیا  ندانست  کس  کنیول   کجا   از  و  گفت  که  با  و  گفت؟  چه  
 بود؟

 ( 510:    همان) 
  وانید   به  امروز،  جوان،  نســــل  نباشــــد   چه  باشــــد   متاثر  مولانا از  چه  اقبال

ــانی  لیتما  اوکمتر ــانهی  لیمی  ب  و  یمهری  ب  نیا.  دهد ی  م  نش ــت؟یچی    نش  س
ــانیف  ازی  برخ ــبن  مروّج  ،  را  او  ،یاســـــلام  متفکران  و  لســـــوف یی  ادگرا ی

(Fundamentalism). اند  داده لقب  هم 
ی م  را دل  د،یبربا  را  عقل  که  آن  از  شیب اقبال  شــــعر: »گفت ی  م  کلســــنین

ــنین  حرف  اگر(.  149:    1388  صــابر،« )برد  ــد،  درســت   کلس ی  ب   باز  باش
ــبب  را  او  وانید   هبی  لیمی  ب  وی  مهر ــلام  انقلاب  از  شیپ.  ســـت ینی  سـ  ،یاسـ

ی مهد  محمد   ،ید یشـــه  جعفر  د یســـ  ،یوســـفی  نیغلامحســـ  ،ییرجای  احمدعل
ــع  غلامرضــا  ناصــح، ــری  عل  ،ید یس  او  به...  وی  مطهری  مرتضــ  ،یعتیش

 ری یک"  آثـاری   ترجمـه بـا( مـاکـانیی )بقـا  محمـد   اکنون،.  دادنـد   نشـــــان لیـتمـا
 از  نید ی    فلســفه"  ،(ادآورانی  نشــر)  برصــا  غلامرضــا  اثر"  اقبال  و کگارد 

ی  ن ید ی  ها  شـهیاند   و  اقبال"  ،(د یمروار  نشـر)  معروف  محمد   اثر"  اقبال  دگاهید 
  لســوفیف شــش  و  اقبال" ،(ســرا  دهیقصــ  نشــر)  معروف محمد   اثر"  معاصــر
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 را  اوی    خاطره  و  اد ی  تا  کوشـد ی  م(  ادآورانی  نشـر)  صـریق  رینذ   اثری"  غرب
 .دارد  شیپ رد ی سخت کار چه. دارد  نگه زنده
 

 کتابنامه 

  ترجمه  اسـلام، دری  نید   شـهیاند ی  بازسـاز  ،(1368)  محمد   ،یلاهور  اقبال  -
 .اول چاپ  تهران، ماکان، نشر ،(ماکانی )بقائ محمد 

ــ  ،(1387)  محمد   ،یلاهور  اقبال  - ــفه  ریس   انی آر.ح.ا  ترجمه  ران،یا در  فلس
 .ششم چاپ  تهران، ر،یرکبیام انتشارات  پور،
 الهـام، انتشـــــارات   ،یلاهور اقبـال ات یـکل  ،(1389)  محمـد   ،یلاهور اقبـال -

 .چهارم چاپ  تهران،
 محمد :  ترجمه  وی  حواشــــ  کرد؟،  د یبا  چه  ،(1379)  محمد   ،یلاهور  اقبال  -

 .اول چاپ  تهران، فردوس، انتشارات  ،(ماکانی )بقائ
 محمد   ترجمه،  وی  حواش  د،یجد   راز  گلشن  ،(1379)  محمد   ،یلاهور  اقبال  -

 .اول چاپ  تهران، فردوس، انتشارات  ،(ماکانی )بقائ
  نشیگز  ،یلاهور  اقبـال علامـهی هـا نـامـه  ،(1379)  محمـد   ،یلاهور  اقبـال  -
  تهران، همراه،  نشـر  ،1  ج  زدار،یپال فرهاد   وی  جعفر  ونسیمحمد   ترجمه،  و

 .اول چاپ 
ائ  - د   ،یبقـ ان)  محمـ اکـ ال  ،(1379)،(مـ ا  اقبـ ارده  بـ ــارات   ت،یـروا  چهـ   انتشـــ

 .اول چاپ  تهران، فردوس،
ــ  کوب،  نیزر  - ــارات   حلّه،  کاروان  با  ،(1376)  نیعبدالحسـ  فردوس،  انتشـ

 .دهم چاپ  تهران،
 الهـام، نشـــــر ،(5 آثـار  مجموعـه) اقبـال  و مـا  ،(1388) ،یعل  ،یعتیشـــــر  -

 .ازدهمی چاپ  تهران،
 ســخن،  انتشــارات   نه،یآ  و  چراغ  با  ،(1390)  محمدرضــا  ،یکدکنی  عیشــف  -

 .دوم چاپ  تهران،
ی  بقائ  محمد   ترجمه اقبال،  و کگارد   ری یک  ،(1388)  غلامرضـــا  صـــابر،  -
 .اول چاپ  تهران، ادآوران،ی نشر ،(ماکان)
ی  بقائ  محمد   ترجمه  ،یغرب  لسـوفیف شـش  و  اقبال  ،(1384)  رینذ  صـر،یق  -
 .اول چاپ  تهران، ادآوران،ی نشر ،(ماکان)
  ترجمـه  معـاصـــــر،ی  نید ی  هـا  شـــــهیانـد   و  اقبـال  ،(1382)  محمـد   معروف، -

 .اول چاپ  تهران، سرا، دهیقص نشر ،(نماکای )بقائ محمد 
 محمـد ترجمـه  اقبـال،  دگـاهیـد   از نید ی    فلســـــفـه  ،(1387)  محمـد   معروف،  -

 .اول چاپ  تهران، د،یمروار انتشارات  ،(ماکانی )بقائ
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 س شهیر و خودآگاهی در اندیشه ایران شنا  خودی
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    **،  بهروز گراوند محمد مهدی توسلی                                                     

 چکیده 

پیدایش ایران شناسی در دل شرق شناسی رابطه ی مستقیمی با تنش های بین غرب و شرق 
تا رواج شرق شناسی در سد  آثار کلاسیک غرب  این تقابل در  ه های اخیرنمایان دارد. 

با دید»دیگری« به دنیای شرق می نگرد وبه گونه  غرب، بنیانگذار شرق شناسی،  است. 
بنابراین شرق شناسی  ای رابطه ی انکارناپذیر استعماروشرق شناسی را نمایان می سازد. 

شرقی ها را می توان به خودشناسی و حذف دید برتری جویانه ی غرب قلمداد کرد. یکی 
ذاران و توجه کنندگان به شرق و ایران نه به عنوان دیگری بلکه به عنوان خودی از بنیانگ 

استحکام  تنها علاج تعمیر و  اقبال  فلسفه خودی  دانست.  اقبال  را می توان علامه محمد 
 شخصیت افراد استعمارزده شرقی است که بر پایه های اسلام و فرهنگ ایرانی قرار دارد، 

ی بیان افکار بلند خویش انتخاب می کند و مولوی را به عنوان بنابراین زبان فارسی را برا 
ورزد. اقبال یک  به ایران عشق می  پیر و مرشد خود برمی گزیند ودر سراسر آثار خود 

ایرانشناس به معنای واقعی می باشد زیرا او به شناخت قناعت نکرد واین شناخت را عملا 
می  توجه مجدد  به کار گرفت و موجب  آثار خود  و  در  هند  قاره  در شبه  انسان  ها  لیون 

با استفاده از  دارد  بخصوص پاکستان به زبان و فرهنگ ایران شد. پژوهش حاضر سعی 
معرفی جنبه ایرانشناسی آثار اقبال سعی در اثبات ایرانشناس  تحلیلی ضمن   - روش توصیفی  
ر گسترش چهارچوب فلسفه خودی ایشان دارد و تاثیر ایرانشناسی وی را د   بودن اقبال در 

 مطالعات ایرانی در شبه قاره هند را مورد ارزیابی قرار دهد. 
 شرق شناسی، ایران شناسی، علامه محمد اقبال، فرهنگ و تمدن ایران کلید واژه:

  

 مقدمه

علامه اقبال عصاره و چکیده قرن ها تبادل فرهنگی دو سرزمین ایران و  
برای پیوند فرهنگی   شبه قاره هند است، که خود او اینک حلقه ای مستحکم 

دوسرزمین محسوب می شود. این حلقه  پیوند از ابعاد گوناگون مورد بحث  
و پژوهش قرار گرفته است آنچه تاکنون کمتر به آن پرداخته شده ایرانشناس  
بودن علامه محمد اقبال است. در حالی که »اقبال با در نظر داشتن حیثیت  

مبادرت کرد، بلکه برای شناساندن    ایران در شرق نه تنها خود به شناختن آن
(این  62،ص 1999ایران به جهان نیز کوشش های بلیغ به عمل آورد)اکرام: 

می   که  گنجد  می  ایرانشناسی  تعریف  درقالب  راحتی  به  جمله 
گوید»ایرانشناسی عبارت از مطالعه و تحقیق در تمامی جنبه ها و مظاهر  

(.  43،ص 1391رشناس: تمدن ایرانی و شناساندن ایران به جهان است« )ز

 
  . زاهدان-دانشیار گروه باستان شناسی دانشگاه سیستان و بلوچستان 

                                                        mohamadmehditavasoli@yahoo.com 
 تهران -وی کارشناسی ارشد ایران شناسی، دانشگاه شهید بهشتی دانشج.  **

                                                                  Behrooz.geravand@yahoo.com        
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بنابراین یکی ازمصداق های راستین تعریف ایرانشناسی علامه اقبال  می  
باشد که درشناختن و شناساندن ایران تلاش فراوانی انجام داد او نه تنها زبان  
فارسی را به کار می گیرد،بلکه» در تمامی کتابها واشعار اردو و فارسی  

، و سیاستمداران ایران استفاده می  خود از اندیشه بزرگان،عارفان، شاعران
( و کانونی برای انتشار فرهنگ ایرانی در  108،ص 1380کند«)چوهدری: 

جهان بخصوص در پاکستان می شود: »از سوز سخنان اقبال چراغ نیم مرده  
زبان فارسی در شبه قاره دوباره شعله ور گردید و به محض تاسیس پاکستان  

انشکده ها  و دانشگاه ها به صورت  تدریس زبان فارسی در مدرسه ها و د 
(. در حالی که ایرانشناسی غربیان ریشه  1999،63بهتری شروع شد )اکرام:

اثبات »خودی«   برای   اقبال  ایرانشناسی  دیگری« دارد،  در جستجوی » 
وبرای »خودآگاهی« است؛ همان خودی ای که خودش اینگونه شرح اش  

معنی عبارت است از ایجاد   می دهد:»...عالی ترین و راقی ترین شکل این 
آنها   به  دادن  تحقق  راه  در  کوشش  و  آلها  ایده  و  ارزشها 

است.  49:درآمد، ص 1381)سروش: پیامبر »خودی«  در حقیقت  اقبال   .)
فلسفه خودی اقبال تنها علاج تعمیر و استحکام شخصیت افراد استعمارزده  
قرار   ایرانی  فرهنگ  و  اسلام  های  پایه  بر  که  است  شرقی  اقبال 

دوم،ص  همان  2دارد)همان:پیشگفتارچ  است،  شرق  جهان  اقبال  خودی   .)
جهانی که دیگری غرب نام گرفته از این رو ایرانشناسی اقبال برای بدست  
آوردن ارزش ها و ایده آلهای مشرق زمین شکل می گیرد و در اندیشه او  
ایران مرکز دنیای شرق است؛ به همین سبب است که او، تمدن ایرانی، زبان  
ایرانی، عرفان ایرانی وادبیات ایرانی را برای رسیدن به خود آگاهی برمی  

 گزیند. 
یک            کرد  دگرگون  را  جهانی  ودریابند        خوانند  من  شعر  من  از  پس 

 مردخودآگاهی 
                                                                                                    

  ( 143،ص1381)کلیات اقبال:

اما نکته بسیار مهم آنست که اقبال کمتر به نام ایرانشناس معرفی شده است.  
یکی از دلایل این امر همین نگاه خودی وی به ایران است و دیگر اینکه  
ایرانشناسی وی در زیر لایه های اندیشه های سیاسی و فلسفی او قرار گرفته  

ر کردن این لایه زیرین دارد. شاید به  است و این پژوهش سعی در آشکا
همین دلیل است که کمتر کسی با نام ایرانشناس او را خطاب می کند.  تعداد  
معدودی در مورد ایرانشناسی او مقاله نوشته اند و در این مقاله ها هم بسیار  

 کم با لقب ایرانشناس برای اقبال رو برو می شویم.  
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 ل برای شرق اهمیت اندیشه»خودی«در زمان اقبا
ملتهای شرقی زمانی شروع به بازشناختن خود از طریق غرب کردند که  
بار ننگ و نکبت تاریخ بر گرد ه شان نهاده شده بود. آنها در هم شکسته و  
به   شروع  گرفته  را  گریبانشان  حقارت  احساس  و  ترس  و  شده،  تحقیر 

ک با  خود  گذشته  به  کردند،  خود  گذشته  مجدد  تفسیر  و  و  بازنگریستن  ینه 
عداوت نگریستند و شروع به جستجوی ریشه های انحطاط و فلاکت خود  

کردند.)آشوری:  خود  تاریخ  عمق  از  20،ص  1357/ 2535در  یکی  که   )
- یعنی شرق- نتایج چنین دیدگاهی نفی »خود« می باشد و»هیچ چیز این سو

(.  23را از »خود«و خود را با هیچ چیز آن پیوند خورده نداند)همان،ص  
انسان غفلت زده مشرق  اقبال د  این زمان زندگی می کند»زمانه ای که  ر 

از سلطه فرهنگی   و متاثر  زمین هویت و ملیت خویش را گم کرده است 
غرب، به هرگونه خواری و زبونی تن می دهد و حتی روشنفکران جامعه  
هم، از جایگاه و رسالت خویش بی خبرند. اقبال می خواهد که ارزشهای  

مشرق زمینی را به او بباوراند و او را از آنچه پیرامونش  والای این انسان 
آوریل    21(علامه اقبال در129،ص 1380می گذرد،باخبر سازد.)واعظی: 

هجری قمری در گذشته است و این زمان    1357مطابق با سال  م  1938
ملیت   و  شوونیزم  نوعی  که  ایران  در  با حکومت رضاخانی  است  مقارن 

دند و روشنفکران سعی در جاری ساختن بی  خواهی افراطی را رواج می دا
چون وچرای فرهنگ غربی در ایران کردند و برای رسیدن به اهدافشان  
تلاش در تخریب فرهنگ جامعه ،بویژه باورهای اعتقادی مردم داشته اند.  
البته کشورهای دیگر مشرق زمین در شرایطی همانند ایران،به سر می برده  

هنگ و تمدن وعرفان ایران می پردازد که  اند.... او در روزگاری به فر
روشنفکران بشدت باعرفان و ارزشهای متعالی فرهنگ و ادب گذشته ایران  
مخالفت می ورزند. کسانی همچون احمد کسروی به شاعران و عارفان می  
تازند و آثار آنان را مایه بدآموزی وباعث خواری وسرشکستگی مردم جامعه  

ر سعدی،حافظ و عارفان نامدار را مورد اهانت  می دانند، ومثنوی مولوی،آثا
قرار می دهند...او در زمانی می خواهد درس عرفان بدهد که روشنفکرانی  
نظیر آخوند زاده ،آثار عرفانی...را خرافه می انگارد و عارفان بزرگ را  

( اما اقبال که خود  131)همان،ص   به اتهّام ایده آلیست مطرود می شمارند 
غرب کسب علم کرده بود فریفته فرهنگ آنان نشد و تمام  سالیان دراز در  

اندیشه خود را برای احیاء شرق به کار برد و از خود بیگانگی را ننگ می  
 داند 

کهن شاخی که زیر سایه او پر درآوردی        چو برگش ریخت از وی آشیان برداشتن   
   ننگ است
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اقبال،ص  )کلیات                                                                                   
155 ) 

او می داند که نباید خودشناسی را با خود بینی اشتباه کند و راه افراط پیش  
گیرد»تا شناسای خودم خود بین نیم / با تو گویم او که بود و من کیم«)کلیات  

به  ( بنابراین اقبال در زمانه خودش که تفکرات شونیزم رو  189اقبال،ص 
رشد است با اندیشه های مترقی اش به دنبال آگاه کردن شرق بر می آید او  
با غرب دشمنی ندارد اما با استعمار سر ستیز دارد  او با تقلید از غرب  
مخالف است و به  تنقید غرب نظر دارد به این معنی که علم وفن غرب را  

رد می کند   شایسته آموختن میداند ولی فرهنگ مخالف اعتقادات شرق را ت
 گویا تر خود شعر اقبال است که می گوید 

غرب   شرق را از خود برد تقلید غرب  تنقید  را  اقوام  این   باید 
و  چنگ  از  نه  مغرب  قوت 
 رباب   

 نی ز رقص دختران بی حجاب  

لاله  ساحران  سحر  ز  نی 
 روست   

نی زعریان ساق ونی از قطع   
 موست 

لادینی  از  نه  را  او  محکمی 
 است    

لاتینی   ن  خط   از  فروغش  ی 
 است 

فن  و  علم  از  افرنگ  قوت 
 است       

از همین آتش چراغش روشن  
 است 

)کلیات   
 ( 369،ص1381اقبال:

کوتاه سخن آنکه اقبال علم ودانش غرب را رد نمی کند چرا که مشرق  
زمین نیاز به پیشرفت در این زمینه را دارد و لازم است از این علم و  

ست استفاده کند اما نباید خودی و باورهای مشرق  دانش که در غرب ا
زمین را زیر پا بگذارد و شیوه های مقارن با فرهنگ شرق را دلیل  

 پیشرفت بدانند و گوش زد میکند که 
تکیه جز بر خویش کردن       غربیان را شیوه های ساحری است

    کافری است
 (  370)همان،

 آثار اقبال و ایران شناسی 
الدین محمد بلخی باشعر خود از جمله مثنوی    شناسی: جلالمولوی            

معنوی و غزلیات توانسته است جاذب دل و جان مردم فارسی زبان شبه قاره  
هند و پاکستان بشود و فکر روحانی و معنوی خود را در آنجا گسترش بدهد  

 ازجمله پیروان فکر او علامه محمد اقبال است. 
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واندن مثنوی معنوی شروع میشود و وزن  اوج گرفتن فکر اقبال از برکت خ
اشعارش نیز ارتباط مستقیم با وزن مثنوی معنوی دارد. و شاید بتوان گفت  
عشق او به زبان فارسی ملهم از عشق او به مولانا می باشد تا آنجا که در  
جاویدنامه در سفرهای رویای اش همراه مولانا از گسترش زبان فارسی نیز  

 :  در مریخ سخن گفته است 
نطق و ادراکش روان چون آب جو                     محو حیرت بودم از گفتار 

 او 
این همه خوابست یا افسونگری                          بر لب مریخیان حرف 

 دری 
( 327)همان،ص   

 

مولوی برای اقبال زیبایی حقیقی و نور مطلق است که اندیشه او آن را می  
ر من بر آستانش در سجود.در تمام آثار اقبال نام  پرستد چنانکه می گوید؛فک

جلاالدین محمد بلخی با کمال احترام و ارادت خاص برده شده و تاثیر افکار  
است   مشهود  کمال  و  تمام  به  اقبال  افکار  در  عارف  آن 

ثیر پذیری اقبال  َ(این تاثیر گذاری مولوی و ت 27،ص 1358/ 2536)اکرام: 
ن این دو رابطه مراد و مریدی را دریابیم  تا به آن حد است که می توان بی 

مرید هندی با تخیلات شاعرانه فاصله زمانی و مکانی را حذف می کند و با  
مراد رومی همزمان می شود و با او در سفرهای زمینی و آسمانی هم قدم  
می شود»پیش از اقبال لاهوری هیچکس اینقدر به مولانای روم نزدیک نشده  

فلسفه مولانا را آن طوری که اقبال در نظر دارد،قبل   بود و حقیقت اینست که 
( مولوی شناسی  25،ص 1358/ 2536از او بررسی نشده بود )چوهدری:) 

اقبال که بخشی از ایراشناسی اقبال است به شناختن صرف محدود نماند و  
به رسالتی برای »خودآگاهی«جامعه مبدل شد او از عرفان ایرانی در کالبد  

قی میدمد تا به خود باوری برسند وبرای این کار ستورگ  نیمه جان انسان شر
از مولوی مدد میگیرد.برخلاف شرق شناسان غربی که »شرق شناسی و  
ایرانشناسیشان نه بدان سبب بود که بخواهند برای بهبود و پیشرفت تمدن  
جهانی عناصری از فرهنگ غیر غربی را به کمک گیرند ،بلکه قصد آنها  

ی بود که بتواند مؤید و مکمل اصالت تمدن خود آنها  بیشتر جستجوی سوابق
(اما اقبال برای بهبود و پیشرفت  155ص    ،1357  /2535  )نراقی:   باشد«

شرق و ایران به شرق شناسی و ایرانشناسی رو می آورد بدین سبب مولوی  
شناسی اقبال به شناخت محدود نماند وبه استفاده از مفاهیم و مضامین مولانا  

ردن اقوام مشرق زمین اقدام میکند یک مولوی شناسی متفاوت  برای زنده ک
 و بی نظیری که منجر به خودباوری و خودآگاهی می شود. 
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هندو    -اندیشه های ایرانی در آثار اقبال: در سرزمین های شبه قاره       
پاکستان،به دلیل سابقه ممتد زبان فارسی در آن نواحی و توجه خواص و  

ران و زبان فارسی عملا وضعی دیگر داشته است و  عوام بدان، موضوع ای
به کلی از امور سیاسی و مسائلی که وابسته اغراضی مختلف است به دور  
مانده است. با این وصف بحث شرق شناسی و به ویژه ایران شناسی در شبه  

شکل  …قاره، رنگ خالصانه ای داشته است به دور از تزویرهای سیاسی
گفتار ص ر( از این رو اقبال با دید خودی و  ،پیش1374گرفته است)ناصح:

همسانی های فرهنگی به ایران نظر داشته است.  »اقبال اکثر آثار خود مانند  
چه   پس  مثنوی  مسافر،  مثنوی  زبور عجم،  اسرار خودی، رموزبیخودی، 
اشعار   در  است.  سروده  فارسی  زبان  به  را  جاویدنامه  و  مشرق  باید،پیام 

لمات و واژه ها و اصطلاحات و تعبیرات فارسی  اردوی وی نیز، نه فقط ک
بسیار زیاد است، بلکه اصولا همه آثار وی تحت تاثیر زبان فارسی نوشته  
و   فکر  از  گیری  بهره  اقبال  ویژگی  مهمترین  زبان،  از  گذشته  شده،...اما 

(. ایشان همچنان که ذکر شد  107،ص  1380اندیشه ایرانی است)چوهدری: 
ه در ایران«دارند که از اولین گام ها در بررسی  کتابی به نام »سیر فلسف

از   برداری  بهره  و  شناخت  برای  تلاش  این  باشد.  می  ایران  فلسفه  علمی 
اندیشه های ایران زمین، در دیوان اشعار او به خوبی انعکاس پیدا کرده و  
ایران را دربین مخاطبان بیشمارش ترویج   از این طریق فرهنگ و تمدن 

ینکه ما ایرانیان دیرتر از همه اقبال را مورد شناسایی  داده است. و جالب ا
در   ایشان  میورزید.  عشق  ایرانیان  و  ایران  به  که  اقبالی  ایم  داده  قرار 
خصوص زرتشت،مانی، مزدک،... به ایراد نظر پرداخته و در مورد تحول  
فکری وفلسفی در ایران و منشاء تصوف قلم فرسایی کرده است و در جای  

خود   آثار  رازی،ابن  جای  حلاج،زکریای  بسطامی،منصور  بایزید  از 
فخر   امام  ابومحمد غزالی،  بیرونی،  سینا،ابوریحان  ابوعلی  مسکویه،حکیم 
خواجه   شبستری،  محمود  شیخ  سهروردی،  الدین  شهاب  شیخ  رازی، 
نصیرالدین طوسی، ملاصدرا شیرازی، حاج ملا هادی سبزواری،... یاد می  

عدی، حافظ و...پیروی می نماید وبا دیگر  کند و از شاعرانی چون مولوی، س
خسرو،سنایی،   ناصر  دامغانی،  منوچهری  چون  ایرانی  شاعران 
عطارنیشابوری، فخرالدین عراقی، عبدالرحمن جامی و...آشنایی کامل دارد  

آشنایی کامل با فرهنگ و تمدن و بزرگان علم و     و این جزء با مطالعه و
 ادب ایران ممکن نیست  
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شبه قاره هند و   ناسی اقبال در گسترش مطالعات ایرانی درتاثیرایران ش

 پاکستان
کمتر کسی مانند علامه اقبال پیدا شده که در جامعه خود تا به این اندازه در   

در   ایشان  تاثیر  ها  این حوزه  از  یکی  باشد  تاثیر گذار  حوزه های مختلف 
به دلیل    گسترش مطالعات ایرانی در شبه قاره هند و پاکستان می باشد که 

توجه ایشان به فرهنگ و تمدن ایران و برگزیدن زبان فارسی برای بیان  
اندیشه های سیاسی و فلسفی اش می باشد. باید توجه داشت که زبان فارسی  
در دوره طولانی سلطه بریتانیا به شدت ضعیف شده بود و مبارزه با زبان  

زبان فارسی غلبه  فارسی در برنامه استعمارگران بوده و زبان انگلیسی بر  
کرده بود، اما علامه اقبال هوشمندانه و عاقلانه به ادبیات و فرهنگ ایران  
توجه می کند و این توجه بجا از جنبه های مختلف قابل بررسی می باشد  
الف( پیشینه طولانی زبان و ادبیات فارسی در شبه قاره هند ب(مبارزه با  

ملت  کردن  متوجه  و  گران  استعمار  و  دور    استعمار  چندان  نه  گذشته  به 
خودشان ج(اعاده حق مسلمانان که زبان فارسی زبان دربار حاکمان مسلمان  
در شبه قاره بود به طوری که اقبال »نه تنها موسس معنوی پاکستان است  
و زبان   ادبیات  افتخار  مایه  و  بشمار می رود  این کشور  ملی  بلکه شاعر 

چوهدری:  باشد«)شریف  می  قابلیت  2536/1358،105فارسی  و  ج(   )
در   مخاطب  بیشترین  جذب  و  اندیشه  بیان  برای  ایران  فرهنگ  و  ادبیات 
سرزمین های مختلف و... پس همچنان که زبان فارسی و ادبیات و فرهنگ  
تمدن ایران پشتوانه فکری و معنوی برای علامه اقبال ایجاد کرد به همان  

شبه قاره هند و پاکستان  اندازه اقبال پشتوانه زبان و فرهنگ وتمدن ایران در  
شد.»از سوز سخنان اقبال چراغ نیم مرده زبان فارسی در شبه قاره دوباره  
شعله ور گردید و به محض تاسیس پاکستان تدریس زبان فارسی در مدرسه  
ها و دانشکده ها و دانشگاه ها به صورت بهتری شروع شد.بعضی متون  

ای تحقیقی تصحیح و چاپ  قدیم فارسی نیز از طرف دانشگاه ها و موسسه ه 
شد.دولت ایران وقتی متوجه شد که مردم همکیش و همجوار پاکستان، ایران  
را از دل و جان دوست دارند در شهرهای مختلف خانه های فرهنگ بازکرد  
تا افراد متفرقه ای که نمی توانند در دانشکده ها ثبت نام کنند از کلاس های  

نمایند. در این راه تاسیس مرکز تحقیقات  رایگان فارسی خانه فرهنگ استفاده  
فارسی ایران و پاکستان در اسلام آباد نشانه بارزی از محیط مساعد ایران  
شناسی در پاکستان می باشد امروز در پاکستان اغلب مردم فارسی را بدان  
جهت می خوانند که بتواند اشعار فارسی اقبال را مظهر و مبین روح فرهنگ  
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ست درک کنند. شعر فارسی اقبال بهترین نمودار ایران  اسلامی و ایرانی ا
 (  63،ص 1999دوستی و ایرانشناسی اوست«)اکرام: 

 

 نتیجه  
علامه محمد اقبال عصاره و چکیده قرن ها تبادل فرهنگی دو سرزمین ایران  
و شبه قاره هند است، که خود او اینک حلقه ای مستحکم برای پیوند فرهنگی  

شود. می  محسوب  ادبیات    دوسرزمین  و  زبان  به  خود  آثار  سراسر  اودر 
،بزرگان علم و ادب و فرهنگ وتمدن ایران توجه دارد که نشانه ایرانشناسی  
اوست ایرانشناسی که نه در راستای اهداف پیشبرانه استعمار و دیدبرتری  

در او  ایرانشناسی  آن  عکس  بر  بلکه  باشد  گرفته  شکل  ر  ببرا  جویانه 
با دید همدلی و همدردی و ایجاد اتحاد به طور  استعمارگران قرار دارد و  

کلی بین مسلمانان و به طور خاص ایران و شبه قاره هند شکل گرفته است  
از این رو ایرانشناسی او ایرانشناسی خودی است. ایرانشناسی اقبال در زیر  
لایه های اشعار و اندیشه های سیاسی و فلسفی او نهفته می باشد که به همین  

به عنوان ایرانشناس معرفی شده است.اقبال به دلیل تاثیر گذاریی   دلیل کمتر 
که در مبارزه ی با استعمار و شکل گیری کشور پاکستان داشته در شبه قاره  
هند و پاکستان علاقه مندان زیادی دارد و توجه او به ایران به عنوان مهد  
مند کر باعث علاقه  فارسی  به زبان  توجه  فرهنگ و همچنین  و  دن  تمدن 

بسیاری به مطالعه ی ادبیات، تاریخ و فرهنگ ایران کرده است و موجی که  
و   تحقیقات  مراکز  پاکستان  کشور  تاسیس  از  بعد  شد  موجب  کرد  ایجاد 

 مطالعات ایرانی و کرسی های زبان فارسی رشد کنند.  
 

  کتابنامه 
(.»ایرانشناسی چیست«،درایرانشناسی  1357/ 2535آشوری،داریوش.)  -

     چند مقاله دیگربه قلم خوداو،تهران:آگاه  چیست؟...و 
،کلیات اشعارفارسی مولانا اقبال  1381اقبال لاهوری،محمد.  -

 ،انتشارات سنایی 8لاهوری،تصحیح و اهتمام احمد سروش،تهران:چ 
ق(،اقبال و جهان  1419م،1999اکرم اکرام،سید محمد.)  -

 فارسی،لاهور:شعبه اقبالیات دانشگاه پنجاب لاهور 
(،کوشش اقبال برای احیای ملی،  1358/ 2536.) --------- ،---------  -

 شماره دوم( -هنرو مردم)ویژه نامه ایران و پاکستان
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،ایران و اقبال،مجموعه مقالات همایش علامه  1380چوهدری،شاهد.  -
،تهران:اداره کل هماهنگی های فرهنگی وزارت امور  1379اسفند   6اقبال  
 خارجه 

،اقبال مولوی شناس،هنرو مردم)ویژه نامه  (1358/ 2536.) ------ ،----- -
 شماره دوم(-ایران و پاکستان

(،ایران شناسی اقبال،هنرو  1358/ 2536چوهدری،محمدشریف. )  -
 شماره دوم( -مردم)ویژه نامه ایران و پاکستان 

،درآمدی بر ایرانشناسی،تهران:پژوهشگاه علوم  1391زرشناس،زهره. -
 انسانی و مطالعات فرهنگی 

پیش گفتار چاپ دوم، کلیات اشعارفارسی مولانا  1381.سروش،احمد  -
 ،انتشارات سنایی 8اقبال لاهوری،تصحیح و اهتمام احمد سروش،تهران:چ 

،درآمد،، کلیات اشعارفارسی مولانا اقبال  1381. -----،---- -
 ،انتشارات سنایی 8لاهوری،تصحیح و اهتمام احمد سروش،تهران:چ 

عرفی پاسداران زبان فارسی در  ،گنج شایگان)م1374ناصح،محمد مهدی.  -
 تهران:شورای گسترش زبان و ادبیات فارسی.   شبه قاره هند و پاکستان(،

(، آنچه خود داشت...،تهران:انتشارات  2535/1357نراقی،احسان.) -
 امیرکبیر 

،اسرار خودی اقبال، نگرش نو به عرفان پویا و  1380واعظی،موادعلی. -
اسفند   6مه اقبال زندگی ساز، مجموعه مقالات همایش علا

 ،تهران:اداره کل هماهنگی های فرهنگی وزارت امور خارجه 1379
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 پس چه باید کرد ای اقوام شرق مع مسافر 

 روزینه انجم نقوی                            

                             

 

زمین است که بر رسی به  روزگار مشرق  ۀعلامه اقبال یکی از نابغ چکیده:
سایر ابعاد فکری و هنری وی و شناختن مقام ادبی در ادبیات فارسی کار  

مثل   اقبال  .زیراکه شعر  نیست  دیگراغلب  آسانی  پرداز  ،شاعران    یقافیه 
اندیش بلکه محور  ،    این شاعر  پر مغزۀ  نیست  مهم سیاسی  بزرگ مسایل 

اقبال بر خلوص   باریک بینی و  اقتصادی و اخلاقی هستند . توجه  بیان ، 
آفریدن صنایع شعری مرکوز است.همین طورعلامه اقبال فکر نو و هنرهای  

لب غزل بیان نموده است گویاعلامه اقبال باب تازه ای در غزل  اتازه در ق
بررسی فکری و هنری  به  ی زبان فارسی گشوده است .در این مقاله  یسرا

 
.   بهاول پوراستاد یار ، زبان و ادبیات فارسی دانشگاه اسلامیه 
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شده است  پرداخته    مسافر  باید کرد ای اقوام شرق مع  هغزلهای مثنوی پس چ
.     

   اقبال ،غزل،شعر،فکر ،هنر ها: کلید واژه 

محمد اقبال است ”مثنوی مسافر“ و ”  علامه  این کتاب عبارت از دو مثنوی 
 پس چه باید کرد ای اقوام شرق“  

  21م به دعوت نادر شاه به افغانستان مسافرت نمود واز1933اقبال در   
م در آنجا اقامت گزید و این مثنوی ”مسافر  1933نوامبر    2م تا  1933اکتبر  

م به  1934“ در آن ایامت مسافرت سروده است مثنوی مسافر اولین مرتبه در  
م با مثنوی ”پس چه باید  1936چاپ رسید و بعد از آن این مثنوی مسافر در  
لیف این مثنوی اقبال در طی  َکرد ای اقوام مشرق“ به چاپ رسید سبب ت

 نامه ای می نویسد:  

”سوم ماه آوریل تقریباً ساعتت سه بعد از نیمه شب که در شهر بهوپال   
بسر می بردم سرسید علیه الرحمه را در خواب دیدم که می پرسد تو از کی  
مریض شدی؟ عرض کردم بیشتر از دو سال می گذشتند ، فرمود به حضور  
رسول اکرم عرض کن ، آن گاه بیدارم شدم وچند بیت از این عریضه که  

 ( 1نون منظومه ای مطول شده است بر زبان من روان شد........ “) اک
عبدالشکور احسن نیز در باب این حکایت از خود اقبال نقل می کند وقتی   

 که بیدار شدم شعری که زیر درج است بر زبان من جاری بود  
من     با پرستاران شب دارم ستیز  چراغ  در  روغن  باز 

 ( 2بریز)

ثنوی های دیگر از لحاظ کمیت بسیار کوتاه است  این مثنوی در مقابل م  
 واما از لحاظ فکری بسیار ارزش دارد در نظر یوسف سلیم چشتی :  

”این مثنوی حاصل کل افکارت دینی اقبال می باشد و همین سبب است که   
نوعیت مثنوی از کتاب های دیگر اقبال کاملاً جدا می باشد در این مثنوی  

، نه برای تضمین کرده است و نه برای کسی انتقاد  غزلیاتی دارد نه نظم ها  
بیان   فردی  هیچ  داستان  و  نشده  فطرت مطرح  مناظر  است،  نموده  فلسفی 
ننموده است البته اسرارت و رموز دین وسیاست را توضیح داده است که با  
معرفت و آشنایی آن اسرار درجهان ملت ها عروج می یابند و می توانند  

 ( 3مال برساند........ “) ی ایزدی را به کَمنش
 صاحب روزگار فقیر:  ۀ وبه گفت 

”پروفسور یوسف سلیم چشتی در بارگاه اقبال گفت که همه شاعری شما   
باید کرد“ قلب اوست پروفسور یوسف سلیم   جسم است و ”مثنوی پس چه 
چشتی می گوید که اقبال بدین طریق تبسم نمود مثل این که من رازت قلب را  

 ( 4گفته باشم“) 
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شخصیت و عادات نادر شاه نیز هدفت شاه    ۀدر مثنوی مسافر اقبال دربار 
است   نموده  بیان  افغان“  ملت  به  ”خطاب  منظومه  به  مسافرت  دعوت  از 
ذکر کرده است و ملت را   دین اسلام و اسرار زندگی  بالخصوص رموز 

بابرکه بنیان گزار  آرامگاه  دعوت مطالعه قرآن وحدیث داده است اقبال به  
تیموریان بزرگ درهند بوده است، میرود، واحساسات لطیفی را در    سلسلۀ

 غزلی ذکر می کند که مطلع اش از این قرار است:  
درون پرده او نغمه نیست فریاد             بیا که ساز فرنگ از نوا بر افتاد است  

 (64)ص است
بزرگ حکیم  ی شعرا  ئ مزارهابر  بعد ازین به ”غزنه “ ورود می کند و   
ی وسلطان محمود حضور می یابد و درباره فلسفه فقر به نظر حکیم  سنای 

نور خودی خدا را می شناسد خودش    ۀسنایی مطرح می کند کسی که به وسیل
متاع عشق ومستی اظهار نظر می کند و مانند مردی    ۀ می شناسد و دربار

ناله و داد و فریاد می کند    انکه زخم خورده است برای اوضاع امت مسلم
به   که  و  نماید  می  استدعا  وهم  کند  می  شکایت  متعال  پروردگار  بارگاه 

 مسلمانان عالم سر بلند باشند : 
وتن  جان  نقشبند  ای  خدا  ا  ای  تو  سخن  ینبا  یک  دارد  شوریده   

در بینم  ها  کهن  ینفتنه  دیر  انجمن   در  و  خلوت  در  ها   فتنه 
پدید  آمد  تو  تقدیر  از  ( 73)ص  یا خدای دیگر او را آفرید  عالم   

 

اقبال بعد از غزنه وارد قندهار می شود واینجا تحت تاثیر مناظر فطرت   
مبارک“ می کند واحساسات لطیف و وجد    ۀقرار می گیرد ذکر زیارت ”خرق

آفرین که در این آوان ایجاد می شوند، را به صورت غزل می سراید که  
 ازین مطلع آغاز می شود:  

 الا مست  ۀدر منزل لا بودم از باد        آیم بی گردش صهبا مست ںاز دیر مغا
 ( 76)ص

بی    و  ومستی  عشق  شورش  همین  دارد  ادامه  مثنوی  غزل،  ازین  بعد 
 قراری قلب در سرارت مثنوی نیز یافته می شود:  

کرد  ۀباد  با دل من شوق بی پروا چه کرد  چه  مینا  با  زور  پر   
نرقصد اندر سینه از زور جنو برو   آید  می  دیده  راه  ( 67)ص نتاز   

 

 

 

 

اقبال به مزار احمد شاه که بنیان گذار کشور افغان به حساب می آید ،   
می رود و در پایان این مثنوی خطاب به شاه افغان است از همه اول بطور  
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مقدمه چند تا اشعار سروده است وگوهر های بیش بها از پند و اندرز افشانده  
رگاهی اظهار نموده  تب وتابت قلب وآه سح   ۀاست و در آخر این مثنوی دربار

از عقیده توحید و عشق رسول)ص( قرار داده    ۀ است و افکار خود را ثمر
 است وبه دیگران نیز دعوت توحید وعشق رسول)ص( داده است  

 کتاب“ به اشعارت زیر خطاب کرده است:   ۀدر آغاز این مثنوی ”بخوانند  
  د است در حرم خطری از بغاوت خر  سپاه تازه بر انگیزم از ولایت عشق

( 5)ص  
را  او  حقیقت  نداند  هیچ  قامت   زمانه  به  موزون  که  قباست  جنون 

است   خرد 
آ برش   ںبه  در  چو  رسیدم  مقام 

 کردم 
 طواف بام و در من سعادت خرد است  

  ں گمان مبر که خرد را حساب ومیزا 
 نیست 

بند  است   ۀنگاه  خرد  قیامت  مومن   

 

الدین رومی ذکرنمود   به زبان  در مقدمه از مرشد خود جلال  ه است و 
درون یعنی )عشق    ۀمولوی نقطه ای مطرح کرده است که ملتی به دون جذب 

وجذب( احساسات واستقلال خواهی به طرف اوج نمی تواند، حرکت کند  
بلکه می توان گفت زنده نمی ماند و مرشد رومی از علامه اقبال تقاضا می  

کهنه    ۀ بتخان  کند که او رمز شناس فرهنگ هست ، پس مثل خلیل االله طلسم 
 را بشکند برای این که شرق از خواب گران بیدار شده است 

 ( 7هر کهن بتخانه را باید شکست)ص                باش مانند خلیل االله مست
مقام عظیم نبوت اظهار نظر کرده    ۀ موضوع دیگر ”حکمت کلیمی “ دربار 

است بعد  است که که نبوت تنها پیام انقلاب آفرین نیست بلکه ملت آفرین هم  
از حکمت کلیمی به نام ”حکمت فرعونی“ را تجزیه نموده است و حکمت  

 ارباب دین را در مقابل حکمت ارباب کین تجزیه نموده است  

 در دیدگاه محمد اکرم شاه:   

”حکمت کلیمی این است که باید درجهان احکام خداوند متعال را رایج   
د تا بندگان خدا آزاد شوند  کرد و اگر فرعونی مانع شود باید گردن او را ز

وجنگهای پیغمبران وبزرگان دین برای اعلای کلمة االله واعتلای پرچم حق  
 بوده است به قول اقبال: 

آید           ویزید ؑ  و فرعون ، شبیر ؑ  موسی حیات  از  قوت  دو  این 
 ( 5پدید“)

افکار عالی خود در تفسیر لااله الا االله و شان ”فقر“ وعظمت مرد”حر“   
ست ”در اسرارت شریعت “ و ”اشکی چند بر افتراق هندیان“ سخن  بیان نموده ا

گفته است وغیر ازین اسباب غلامی اهل هند را توضیح داده است و آنها را  
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برای آزادی و برپای انقلاب بر می انگیزد موضوع دیگر ”سیاست حاضره“  
است و در آن چیره دستی های سیاست امروز و فسون کاری های جمهوریت  

ها  ارادت    حجاب  در ”حضور رسالت،  وآخرین موضوع  دارد  می  بر  را 
 عشق است، اظهار می نماید  ۀ ونیازمندی خودش که نتیج

 

 ویژگی های فکری:

چون موضوع این مقاله ”غزل “ است و در ”مثنوی پس چه باید کرد ای   
اقوام شرق “ فقط دو تا غزل وجود دارد لذا ما به تجزیه آنها می پردازیم  

 ه مطلع آن این است: اولین غزل ک
پرد         بیا که ساز فرنگ از نوا بر افتاد است فریاد    ۀدرون  نیست،  نغمه  او 

 (64)ص است

 

 درس حریّت:

در قلب محمد اقبال پیدا  شاه  در واقع افکار و احساساتی که بر مزار بابر   
می شود، اقبال آن ها را به صورت غزل سروده است، در این غزل محمد  

ظهیر الدین بابر دیگری دارد که سبب عظمت امت اسلامیه    اقبال آرزوی
شودمحمد اقبال درد امت را در قلب خود جای داده است و در اشعار غزل  

و    احوال ذکر آن شده است و این درد همیشه قرارمحمد اقبال را ربوده است  
قلبش خون  می کند و در این غزل نیزمحمد اقبال می  اسلامیه  اوضاعت امت  

  خورده  م هایم در این درد اشکبار اند ولی من خون جگرت خود را  گوید چش 
نمی گذارم اشکهای به زمین بیفتند زیرا همین اشکهای خونین سرمایه اصلی  
حیاتت من اندمحمد اقبال مردت حُر است وعلمبردار حریتّ است در نظر او  
غلامی لعنت و آزادی نعمت پروردگار متعال است غلامی مثل جوی کم آب  

می  و به چشم  درست حریت  این غزل  درسراسر  است  بیکران  بحر  آزادی 
خورد اقبال متنفر از غلامی می باشد در غلامی هزاران عیب وجود دارد 

  شاه وآزادی رحمت وفقط رحمت الهی است واینجاست که محمد اقبال به بابر
به همین سبب آفرین می گوید که جسم خاکی او در آن زمین دفن است که  

در این دیار به آزادی سر می    ان ری برآن حاکم نیست وامت مسلمملت دیگ
در وضع   وهمیشه  باشد  نمی  بی خبر  احوالت جامعه  از  برد شاعرت حساس 
جامعه خود نظر عمیق دارد و درین غزل نیزعلامه اقبال بی خبر نیست که  
ترک عثمانی مقامی که از دست داده بودند دوباره به وقار وعظمت خود  

سف می کند که ترک تیموری برای یافتن عظمت  َولی اظهار ترسیده اند  
 فق نشده اند در بالت جبریل اقبال گفته است:  مؤخود  ۀگذشت
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 سکتا نھیں ورنه  ھکوئی تقدیر کی منطق سمج 

 تر کان تیموری  ،ے ترکانِ عثمانی سے کمھنه ت

                                                                                         
  ( 46)بال جبریل ، ص 

)کسی این منطق تقدیر را پی نبرده استکه در باب شجاعت ترکان تیموری   
 ه اند( د کمتر از ترکان عثمانی نبو

سراغ نداریم  محور ومرکز فکر اقبال اسلام است ما در حیات علامه اقبال   
اقبال حقانیت اسلام  که اقبال از اسلام غافل شده باشد و در این غزل نیزمحمد  

داده است مذاهب گوناگو  به    ںرا توضیح  آمدند و رفتند امت های مختلف 
وجود آمدند و از بین رفتند انجمن ها به وجود آمدند و تمام شدند لکن مرکز  
تمام   اسلام ”حرم“ از بسکه کامل مستحکم و سرجای خود وجود دارد که 

، حق همین است که حرم    اقوام عالم در آنجا جمع می شوند می توان گفت 
امتیازات رنگ و نسل   انسانیت است  علمبردار وحدت و اتحاد برای عالم 

 وجود ندارد زیرا اساس آنها یکی است  

 در نظر اقبال شناخت مردت مومن از نگاه پاک بینی است : 
دل گرمی نگاه پاک بینی         چه باید مرد را طبع بلندی مشرب نابی

 وجان بی تابی 

ی که محمد اقبال حتی در علما و صوفیاءرا ازین قدرت معنوی  ولی وقت 
عالی بی بهره می بیند پس آرزوی مردت مومن می کند که نگاه اش از شمشیر  
بینیم در آغاز مثنوی اول اسرار خودی   تیز تر باشد و اگر دقت کنیم می 
محمد اقبال اشعاری از مولوی نقل کرده است که در آن مرد مومن را آرزو  

 کند و در آخر این مثنوی نیز همین تمنا ادامه دارد  می 
 

 : )ص( عشق رسول

غزل دوم در ”قندهار و زیارت خرقه مبارک“ نوشته است محمد اقبال   
برای قشنگی و دلآویزی مناظر قندهار را در پنج اشعار ذکر کرده است و  

 شعر زیر نیز به همین سخن دلالت می کند:  
دلبر          استخاک یثرب از دو عالم خوش تر  آنجا  که  ای خنک شهری 

 است 

                                                                                          
یعنی محمد اقبال تحت تاثیر حسن قندهار قرار گرفته    ( 12)اسرار خودی، ص 
 مبارک محبوب)ص( خدا وجود دارد می گوید:   قۀاست که آنجا خر
 از نوای ناقه را آرم به وجد    یم دیگر از یاران نجد می سرا
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)پس چه باید کرد                                                                    
  ( 75مع مسافر ، ص 

در ارمغان حجاز ضمنت ”حضور رسالت“ اقبال لاهوری عشق ومستی و   
در و  است  نموده  ذکر  مصطفی  محمد  حضرت  با  خود  مقام    ارادت  این 

احساسات قلبی خود را به صورت غزل عاشقانه مطرح می کند در حالیکه  
 مشغول زیارت خرقه مبارک است مطلع غزل را ملاحظه بکنید: 

باد         آیم بی گردش صهبا مست ںاز دیرِ مغا از  بودم  لا  منزل  اِلاا    ۀ در 
 (66مست)ص

طلاحاتت  عشق رسول)ص( می بینیم اص  ۀبه اعتبار موضوع در غزل جذب 
تصوف این غزل را بسیار دل آفرین کرده است لا والا یعنی با گذشتن منزل  
فنا و رسیدن مقام بقا احتیاج مرشد نمی ماند از اصطلاحت ”لا والا “ قبل ازین  
در غزل زبور عجم استفاده شده است اقبال لاهوری درین مقام نیز مرشد  

رومی را لازم می داند  رومی را فراموش نکرده است وآشنائی با تعلیمات  
زیرا اقبال شکایت می کند که پیران حرم سرت خود را در مقابل جهان استکبار  
خم کرده اند حالانکه قلبت مسلم مرکزت عشق رسول است عشق و خرد همیشه  

به وسوسه    ئدر ستیزاند و صاحب عشق همیشه پیروز است اهلت خرد مبتلا
 ه اند  ها هستند و اهلت قلب به منزل یقین رسید 

  ابا برکت عشق رسول)ص( همین اسرارت دین و دنیا ظاهر می شوند زیر 
محبت رسول محبت خدا است ومحبت خدا عین عبادت است وحالت عشق  
ومستی در این غزل به نظر می رسد و شوق دیدار از بسکه زیاد است که  

 هر ذره ای از جسم و هر موی از پیکر جسم هویدا می شود  
خاک من چشمی است    ۀهر ذر   ان است یا رب؟ چه مقام است این؟ سینا است که فار

 (77)ص تماشا مست

 

 

 ویژگی های هنری

علامه اقبال از رموز وعلامات غزل فارسی کاملاً آشنایی داشته بود و   
ازین اصطلاحات استفاده هم نموده استاواگرچه برای رنگینی ودلکشی غزل  

ت ولی هیچ گاه اعتدال را از  را از صنایع لفظی ومعنوی مزین ساخته اس
 دست نداده است در غزلیات این اثر هم این چیزی دیده می شود  

 
 سلاست وجزالت: 
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”سخن ادبی که روان ومطبوع و از پیچیدگی واغلاق خالی باشد آن را   
وجزالت آن است که     س مُنسجم وآن حالت را سلاست و انسجام گویند یسل

 ( 6الفاظ قوی ومحکم باشد“) ی اسخن فشرده و پرُ مغز وجمله دار
محمد اقبال در شعر خودش الفاظ ساده وتراکیب روشن ونزدیک به فهم   

و ادراک به کار برده است و از لغات ثقیل ودیگر آن که بر گوش سنگین و  
سلاست   او  شعر  در  که  است  سبب  به  همین  نمود  احتراز  باشد،  ناخوش 

 وجزالت پیدا شد به طور نمونه غزلی را به بینید 
باد        آیم بی گردش صهبامست ںاز دیر مغا از  بودم  لا  منزل  الا    ۀدر 

 (76مست)ص

 

 تلمیحات:

 سینا است که فاران است؟ یا رب چه مقام است این؟ 
هزار مرتبه کابل نکوتر از دلای    خاکِ من چشمی است تماشا مست  ۀهر ذرا 

 است 
 ( 46”که آن عجوزه عروس هزار داماد است“)ص 

 

 : صنعت لف ونشر

او نغمه نیست فریاد    ۀدرون پرد     بیا که ساز فرنگ از نوا بر افتاد است
 ( 46است)ص

صحرا   ۀلال  ینمیرد به خیابانها ا      دل را بچمن بردم از باد چمن افسرد
 (76مست)ص

 

 صنعت تضاد: 

باد     آیم بی گردش صهبا مست! ںاز دیر مغا از  بودم  لا  منزل  الا    ۀدر 
 ( 76مست!)ص

 

 

 ات النظیر:صنعت مراع

 ی در شعر اقبال را ملاحظه کنید: ی مثالها 
تیموریا به  که  گویمت  چه   ںچه 

است  افتاد 
داد   خدا  دولتِ  این  و  فقیرم  من  که 

( 56است)ص  
بلند دوباره  عثمانیه  ملت  راین  درون دیده نگه دارم اشک خون  درفش   
از دیر مغان آیم بی گردش صهبا 

 مست 
باد  از  بودم  لا  منزل  مست الاا    ۀ در   
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کس  همه  او ظرف  نگاه  که  دانم 
 بیند 

وایما   عشوه  از  ساقی  مرا  است  کرد 
 مست 

دامان   ینا نیست،  حکیمی  کار 
گیر  کلیمی 

دریا    ۀساحل مست ، یک بند   ۀصد بند 
 مست 

واد  از حرف دلآویزش اسرار حرم پیدا در  دیدم  کی  کافر  بطحا    ئ دی 
(76مست)ص  

 
 رتاثیر شاعران فارسی گوی در مثنوی مسا ف 

 سعدی شیرازی:  

 اقبال: 
فریاد     بیا که ساز فرنگ از نوا بر افتاد است نیست  نغمه  او  پرده  درون 

 ( 64است)ص
 سعدی: 

هر آن که در طلبش سعی می کند باد    هر آن نصیبه که پیش از وجود ننهاد است
 (7است)
  به همین وزن غزل حافظ شیرازی ببینید:  

 حافظ: 
 (8) بیار باده که بنیاد عمر برباد است   ستبیا که قصر امل سخت سست بنیاد ا

 اقبال: 
مست   آیم ، بی گردش صهبا مست مغاناز دیر الا  باده  از  بودم  لا  منزل    در 
 ( 67)ص

 رومی : 
ویار    بین ، سر به سر قطار مست  ںساربانا! اشترا مست  خواجه   ، مست  میر 

 (9) مست

 

  تضمین

 اقبال: 
 ه آن عجوزه عروس هزار داماد استک    هزار مرتبه کابل نکوتر از دلی است 

 ( 46ص)
 مصرع ثانی سروده حافظ شیرازی است و این همچنین است  

 

 
که این عجوزه عروسی هزار داماد     مجو درستی عهد از جهان سست نهاد 

 ( 82است)ص
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 قاره  شبهی  ایران  و نژادی  هند ادیبان میانی  ادب  نقد در وارسته سهم 

 

                                                                                                                    

 طاهره  انجم               

 دهیچک  

  درازمدت   حضور   . آمد    وجود   به   هند   در ی  فارس   ادبیات       ادبي   نقد   ۀ حوز   مهمترین   

  سر   -   هند   بر   انگلیسیان   سلطة   از   پیش ی  اندک   تا   غزنویان   عهد   از   - هند   در   ایران    فرهنگ 

  ۀ بار   در  ایراني  و ی  هند   ادیبان  میان ی  ادب    نهضت .  داد  خوش ی ثمر   عصر  پایان   در   انجام 

  امیر    حضرت   از   منازعه   این   ظاهرً به   . دارد ی  طولان   ۀ پیشین ی  سنج   سخن   و ی  فارس   زبان 

به    شده   آغاز   خسرو  ) شیراز ی  عرف   و   ) فیض ، ( ق   ه ـ  999ی    منیر ، ( ق   . ه   1004: د ی 

  شیدا   ملا   و (   ق   ه   1056:  د ) قدسي   حمدجان م ی  حاج   ، ( ق    ـه   1054  –   1019)   ی لاهور 

  ه   1180:  د )   حزین ی  عل شیخ    بین   ادبي   مناقشة   ترین معروف . رسد ی  م (  ق   ـ. ه   1080: د ) 

  1169:   د )   آرزو   خان ی  عل   لدین   ا   سراج   و   - بلندفکرت   نویسندة   و   برجسته   شاعر   - (    ق 

  : از   ارتند عب   که   ارزشمند شد   کتاب   چند   پیدایش   باعث   - اریب   ادیبت   و   بزرگ   ناقدت   - (   ق    ـه 

تِ الغافلینت   تنبیه    بخش   امام   فیصل   قولت   ، ی گردیز   خان ی  عل   فتح   الباطلت   ابطال   آرزو،   تِ

ی  ها کتاب   و   ثبات   محمدعظیم   نقدت   ، ی اکبرآباد   میرمحسن   از   الشعرا   محاکمات   صهبایي، 

  سیالکوتي   . وغیره   ی کدکن ی  شفیع   از   منتقدان   هجوم   در ی  شاعر   مثل   زمینه   ین ا   در ی  بعد 

  یک   از   فقط   - وارسته   مل ی  سیالکوت   به   معروف   بهان   اندر   لاله - لش کام   اسمت )   وارسته   مل 

  این   در   بزرگ ی  سهم (  شود ی  م   معلوم «  ودیره   داس   گنیش »   از   « پنجاب   باغ   چار »   ماخذ 

  آثارت . رود ی م   شمار   به   قاره   شبه   دان   نکته   نقادت   و   شناس   سخن   استادت  او .  دارد ی  ادب  جریانت 

  حزین،ی  عل   شیخ   از   دفاع   در   آرزو ی  ها ی گیر خرده   به   پاسخ   در ) حق   احقاق   وارسته ی  نقد 

 
 .لاهور،پاکستانی. س . ا ل بانوان  ،دانشگاهی  فارس   بخشی  علم هیأت عضو            

                   dranjumtahira@gmail.com 

mailto:dranjumtahira@gmail.com
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) شاف   جوابت   و (    ق   ـ. ه   1152   از   پیش   لیف َ ت    شعر   بر  آرزوی  ایرادها   به   پاسخ   در ی 

  مصطلحاتت )دیگر  لیفاتت َت  دری  و  منتقدانه  مهارت  و(  ق  ـ.ه   1163:لیفَت  حاکم  عبدالحکیم

 سبکت   در ی  باد  نقدت    زدایيآشنایي(  وارسته  بیاض  ،{وارسته  منشآت}  السعدین،  مطلع  شعرا،

ی  هااصطلاح  و  هاترکیب  مفاهیمت   کشفت   با  وارسته  ایرادها  پاسخ  در.  استرا در پی داشته  ی  هند

 ادبیاتت   نقدت ی  برا  پرباری  ا  گنجینه   شعر  قافیه   و  وزن  و  موسیقي  و   فلسفي  ،یدستور  بلاغي،

 .               است کرده فراهم فارسي

                                                                                                           

  وارسته،   آرزو،  خان  علي  الدین  سراج  لاهیجي،  حزین  قاره،  شبه  دری  ادب  نقدت :هاکلیدواژه

 . شافي جوابت  حق، احقاقت 

 

   مقدمه

  سخن  وی  فارس  زبان ۀ  نحوۀ  درباری  ایران  وی  هند   ادیبان   میانی  ادب  نهضت 

  زبان   بر   تسلط  منظور   به   قاره   شبه   سنجان سخن  . دارد ی  نطولا   سابقه ی  سنج

  از   تا  اند آموخته  تمام   توجه  با  را   ترکیب   و   واژه   هر  و   کرده   بلیغ  سعي  فارسي

  دستور  آثار  و  لغت ی ها کتاب  .شوند  آگاه ان زبانفارسي معاني و  مفهوم  دقایق

  .داشت ی  بلند   ۀ پای  ایران  لیفات َت  برابر   در   ،هند   درشده    نگاشته   فارسي   زبان 

ی  استاد   محققان  و  نقادان  تمام  و  شد   متولد   هند   در  امیرخسرو  ارجمند   شاعر

  دولتشاهاو هستند    سنجي  سخن   و   شعر   محاسن   به   قایل   و   ستایند مي  را ی  و

 : نویسد مي ی وۀ  دربار ی سمرقند 

  غنایم   به  او   صفات  ملک   ذات   و   است   مستغني  شرح   از   او   »کمالات 

  مرتبه  او  حقت   در  ... است   عرفان   ی دریا  در  و  ایقان   کان  غني،  معني  عالم 

 1 «. است  تمام  ختمی گذارسخن

 : نویسد مي  عرفي  و

  هندوستان طوطي کام که             دارم شکر پارسي ازین خسرو روح »به

 شیرین« شود
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  زاکاني   عبید .  اند داده   قرار   نقد   د مور   را   خسرو   نگارش   سبک   ها بعضي   ولي  

 : گوید مي   خسرو    معاصر 

   2  نظامي«   دیگ   در  پخت  سگپا  که        خامي ز را خسرو افتاد »غلط   

  شهرت   فیضي  و   عرفي   میان   ادبي ی  درگیر  این   پادشاه   اکبر ۀ  دور  در

  بداؤني   . بود   معروف   سگان   با   فیضي   وابستگي   و   شیفتگي .  یافت ی  بسیار 

 : نویسد مي  مورد  درین جالب   یحکایت 

  شیخ   با  را  بچه  سگ  چون .  آمد   فیضي   شیخۀ  خان  به ی  روز  [عرفي ]»

  »عرفي« :  گفت   شیخ  است؟  نام  چه  را  زاده  مخدوم  این  که  پرسید   دید،  لوطمخ

     3 شد« برهم  و  درهم  بسیار  شیخ  و  «.باشد  »مبارک : گفت  بدیهه   در او

 . است  تبریکۀ کلم هم  و  است  فیضي  پدر نام هم   مبارک  که این توجه  جالب 

  با   ابوالفضل  شیخ .  داد ی  رو   منازعه   عرفي   و   ابوالفضل   مابینی  »روز 

  از  شما   و  ایمفراگرفته  خاقاني  و ی  انور   از  ننا زبا  فارسي  »ما:  گفت   يعرف

  پیرزنان   از  نیز  خاقاني  و ی  »انور :  فرمود   «عرفي.اید آموخته  زالان  پیر

   4«.باشند  آموخته 

  زودگو  و  طبّاع  و  دست  چیرهی شاعر ( م1669- 70/   1080: د ) شیدا ملّا  

  به   بیشتر   شهرتش   ماا ،  یافته  تقرب   هم  شاهجهان   و   جهانگیر   دربار   در  و   بود 

  عبارت   از  . است   نبوده  علّت   بدون  شیدا  بودن   تندخو  . ست ا  شهجویات   سبب 

  علّت   به  ایرانیان  چون   که  پیداست  ساخته،  کشمیر  توصیف در شیدا که ی نثر 

  علیه   شد،می  عصباني  خیلي   او   کردند نمي  او  به  توجهي  شیدا  بودن  نژاد ی هند 

   5.  ساخت مي   هجویه   اشعار ایرانیان 

 : نویسد مي سپس

  بودن ی  هند   و  ایراني...  نهند نمي ی  مقدار  بودن  نژاد ی هند   به  مرا  »ایرانیان 

   6  «. باشد   ذاتي سبب  به  مرد  پایه  . نگردد  سند  را فخر

)قدس  محمدجان      ۀ دور  در  ایراني   معروف   شاعر (  ـ.ه1056:  د ی 

ی  موس  بنعلي   حضرت   منقبتت   در  بیت   دو  و  شصت   دری  اقصیده  شاهجهان



 

 

       

13
88

 

  همان   به  ی شعر  قصیده  این  بر   اعتراض در  ی  پور فتح   داشی  . سرود   الرضا

 : نویسد مي مورد  این  دری لود  خان شیرعلي . سرود  قافیه  و  وزن 

  آخر   تا  اول  از  قدسي  محمدجان  حاجيۀ  قصید   یک   بر [  شیدا]  »چنانچه 

  بیت   یک   ینجا ا  در   ...  است   گفته  جواب   جداگانه   را  بیتش  هر   و   کرده  اعتراض 

 : گفته قدسي گردید، يقلمی اعتراض ات یاب مع مطلع

  نتواند آتش سر از سپند که  ست  فضا تنگ چنان تو بي من ناله از  عالم  

 برخاست 

 : گوید مي اعتراض  در  مقدماتي، فراوان  تمهید   از پس  شیدا

  

 از  شد  تنگ  جهان  که  گرفتم  خود

تو  ناله  

دست  نیارد  چشم  از  نظر  تنگي  ز  که   

 هم  به   مصراع   دو  ترتیب  نیست

پذیر  ربط  

 اندیشه  به   دو  هر   از  سخن  سیاق  که 

 جداست

کجا   اندوه  تنگي  کجا  ز  جا  تنگي  همی  ا   تفرقه  جان  و   تن  از  بیشتر  

7  «  پیداست  

  و  بزرگ   ناقد  ـ( م1755/  ـ.ه 1169: د ) آرزو  خان  علي الدین  سراج       

  نقدت   سخن« »داد  خود   لیف َت  در ـ قاره  شبه  برجسته  زبانشناس  و  اریب  ادیب 

 .  است  کرده تحلیل   و   تجزیه  طرفانهبي  را شیدا

  بر   خود»کارنامه«  کتاب   در  شاهجهان   عهد   معروف  شاعر ی  لاهور   منیر  

)خوانسار  زلالي  و (  م1590/  ـ. ه  999:  د )  عرفي   ابیات   بعضي  :  د ی 

ی  ظهور  و (  م1626/    ـ.ه1036:  د )  آملي   طالب   و (  م1624/   ـ. ه1034

  این   یف لَت  ۀ انگیز  در  . کرد ی  گیر خرده(  م1625/    ـ. ه1035:  د ی )ترشیز 

  آفرینيت مضمون  و  سنجيسخن  آن  در  که  رد وآمي  مجلسي   ازی  ذکری  و   کتاب 

  رضي   شعر  و   کردند مي   ستایش   را   یظهور   و آملي  طالب   و زلالي   و  عرفي

  مقابل   در   را   ساوجي   سلمان   و   امیرخسرو   اصفهاني،   کمال   ، ینیشاپور  الدین 
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  ضي بع   او.  نپسندید   را  آن  سخنان   منیر.  شمردند   مي  حقیر  و  کوچک   آنان 

  و   سستي  برگزیده  رای  ترشیزی  ظهور  و  آملي  طالب   زلالي،  عرفي،   اشعار

  و   اعتراضات   ردّ   در  آرزو   . داد   نشان  کتاب»کارنامه«   در  را   آنی  هاکاستي 

  در  که  ـ  منیر«   »سراج  نام  به  کتابيی  لاهور  منیری  ها گیري خرده  به  پاسخ 

  شش   بر   کتاب   این.  کرد   لیفَت  ـ  است   برخوردار  خاصي  اهمیت   شعر  نقدت 

  منیر   شعر  بر  ایرادات   و  خاتمه  بر   مشتمل آن     بخش   آخرین  و   است    بخش

 .  است  شعر« »معني  شرح  در و ی لاهور

 

 پیشینیه  

  استعمال   که  داشتند   عقیده   ایرانیان   که  بود   این   هاهمناقش  ایندلایل    از  یکي  

  ساختن   و   زبان   وضع  در  هندیان   و  است   ممنوع  فارسي  دری  هند   لغت 

  الدین   سراج  و   ملاشیدا  چون   هند   نویسندگان   ولي  ،رند ندا  ی حق   اصطلاحات 

  اشکالي  هیچ  فارسي   در ی  هند   لغات   استعمال  که  بودند   معتقد   آرزو   خان علي

  معروف   « یهند   لغت   »استعمال   بحث   به   آرزو ی  ورئ ت  و   نظریه   این .  ندارد 

 : که  بود   مدعي آرزو خان  علي الدین  سراج . شد 

  ترکي  و   عربي   الفاظ  ن بود   چه .  نیست   فصاحت   مخل ی  هند   کلمه   »بودن  

  8  باشد؟« چرا ی هند   لفظ پس   نیست،  فصاحت  مخل فارسي  عبارات  در

  آرزو   نظرت   این  با   بلگرامي   آزاد   غلامعلي   و   وارسته  مثل   ادبا   از  برخي 

  را ی  و   نگارش  سبکت   بیدل   ترجمه   در   عامره   خزانه  در  آزاد .مخالف بودند 

 : ند کمي بیان هم   را آرزو  نظرات   و  است  داده قرار نقد  مورد 

  اهل   که   نموده  اختراع   غریب ی  چیزها   فارسي  زبان   در  بیدل   رزای»م

  سررشته   است   السنه   خالق   کلام   که   کریم   قرآن  بلي .  ندارند   قبول   محاوره 

ی  فصحا   میداشت   زبان   خلاف   اختراعي   اگر  دارد،  دست   در  زبان   موافقت 

  چون   که   گوید   مي   النفایس  مجمع   در   آرزو  خان   امّا...  کردند   نمي   قبول   عرب 

  کاسه  و  ولایت   مردم نموده،   فارسي در نمایان  تصرفاتت  قدرت  راهت  از زامیر
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  در فقیر  و   دارند  ها سخن  بزرگوار   این  کلام در ،،اند  هند  از  که اینها  ت لیسان 

  »داد   رساله   در  چنانچه.  ندارد   سخن  هیچ  هند    قدرتان   صاحب   تصرف   صحت 

 9 « ...  کند  نمي تصرف   خود  چند   هر نموده  ثابت   براهین به  سخن« 

  اینکه   تا  داشت   ادامه   ایراني  و ی  هند   گروه  دو   میان  ادبي  منازعه  این

  فکرت   بلند ۀ  نویسند   و  برجسته   شاعر(     ـه  1180   ـ  ـه1103)  حزین  علي  شیخ 

  مردم    ی که برایرادهای  و   انتقاد   علت   به ی  و   شخصیت .  آمد   هند   به   ایران   از

   10.  ت گش قاره شبه  ادیبان  انتقام  مورد  گرفت،می هند  فارسي  ادب  و

  تنبیه   :از   عبارتند   که شد    کتاب   چند   پیدایش  باعث   ادبي  منازعه   این

  آرزو،  خان  علي   فتح  از   الباطل  ابطال  آرزو،  خان   علي   الدین  سراج  از   الغافلین

  وارسته،   مل  سیالکوتي   از   حق  احقاق   صهبایي،  بخش   امام   از  فیصل   قول

  شعر   رد   در  ت ثبا  عظیم   محمد   نقدت   ، یاکبرآباد   میرمحسن  از  الشعرا  محاکمات 

   657   تا   648  ص   از  الشعرا  ریاض   در   غستاني اد   واله )   لاهیجي   محمدحزین 

 . ( است  کرده  نقد  را  لاهیجي حزین  بیت  پنج   و  پنجاه

 

  یادگار   ارزشمند   و   گرانبها ی  میراثها  خود   پي  در  ادبي ی  نقدها  این 

 برم. این قسمت را با سخنی از دکتر شفیعی کدکنی به پایان می  .گذاشت 

  در   ادبي  نقدت   تاریخ  از ی  ا   برجسته ی  ها  نمونه   آثار،  این  »مجموعه 

  مي   آثار   این   ملاحظه  از .  است   قاجاریه   پایان   تا ی  صفو  عصر  فارسي   زبان 

  ملي   زبانت   گسترشت   راهت   در  که    ـ   هند   فارسي  ادیبان  حلقه  که   گرفت   نتیجه   توان

  بزرگ   سهامداران  از  خود   آنان  و  اند،میکوشیده  شهادت   و  ایثار   سرحد   تا  ما،

   11  «. . .پهناورند   ادبت  و  فرهنگ این 

 

 وارسته سهم

  برجسته   و   ممتاز   بسیار   است ی  ا  چهره   هند   تیموریان ۀ  دور  اواخر   در  وارسته  

  و   انشانگار  فقط  نه   او .   است  خاسته  پاکستان  و  هند  قاره  شبه  سرزمین  از  که
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  بهان   اندر   لاله ی  و   نام .  نیز بسیار ماهر بود   شعر   نقد   در  که     ماهر   نویس   لغت  

  داس   گنیش  از  پنجاب«  باغ  »چار  خذ َم   یک  فقطی  و  اصلي  نامۀ  دربار)  است 

  بدر   قاضي   شاه،   احمد   و   شاه   محمد   آخرین   عهد   »در :  داریم   دست   در  ودیره 

  بهان  اندر  لاله   عهد   همین  در .  بود   سیالکوت   شهر  اکابر   از  خوبی   مرد   الدین

  م قل  و   علم   صاحب ی{  کهتر ی }خطر   قوم  تخلص   وارسته   سیالکوتي   المعروف

    12(.است  بوده

  تالیف ) حق  احقاق  ،(ـه1149تالیف)  الشعرا  مصطلحات   : وارسته  آثار

  السعدین   مطلع   ،(ق   ـه  1163  تالیف )  شافي   جواب   ، (ق  ه ـ  1152سال   از   قبل

-سال  بین   تالیف )  وارسته   بیاض   منشآت،  انتخاب   ، (ق   هـ  1168تالیف  آغاز )

  ما  به  تذکره   این   از ی  ا   نسخه   هیچ )   الشعرا  ۀتذکر  ،(ق  هـ1181ـ1179ی اه

  در  افتخار   عبدالوهاب (  ق  هـ  1172تالیف )   نظیربي ۀ  تذکر  مؤلف(.  نرسیده

 .     است   کرده  استفاده  وارسته ی  الشعرا   ۀتذکر   مقدمه  از  خود   تذکره  این   تالیف

  بیان   و   زبان   بر   و   بود   آگاه   خود   زمان   ادبي  اوضاع   همه   از   وارسته 

  نقد   جریان  در  او  مسه  لذا  ،داشت   کامل  قدرت   ـ  لفظي  و ی  معنو  لحاظ   از  ـ

  منتقدانه   مهارت   و ی  انتقاد   مباحث     است   برخورداری   ا ه  ویژ  اهمیت از    ادبي

او نیز    دیگر   آثار     و   خاص  آمده   طور هب  شافي   جواب   و   حق   احقاق   در ی  و

  ذوق   دهنده  نشان کند،  انتخاب می   ایرادها   ردّ   در   اواشعاری که  .  است   ستودني 

ی  گیر   خرده   و  ادبي  نقد   مباحث     با  ي بلاغ  علوم   وارسته  آثار   در.  اوست   ادبي

دهنده شیفتگی    این  .  است   درآمیخته  نویسندگان  آثار  بر نشان  نوع نگرش 

  بسیار   اوی  انتقاد   نکات   و   نظریات   این  همه   و   است انتقادی    مباحث   به    وارسته 

     ادبي   نقد   حوزه   در  وارسته   سهم   که   شده   سعي    پژوهش  دراین .    است   خواندني

 .        شود  نموده

 

 : یب اد نقد و حق اقاحق



 

 

       

13
88

 

  وارسته .  است    فارسي  شعر   نـقد حوزه      برجسته  آثار   از  یکي  13  حق  احقاق

  علي   شیخ   از   دفاع  در  و   آرزو ی  ها ی  گیر   خرده  به   پاسخ  در  را   کتاب   این 

  و   نقد به    ـ   14  الغافلین  تنبیه  ـ   خود   کتاب   در  آرزو.  است   کرده  تالیف  حزین

  بارهدر  وارسته .     است   ته پرداخ 15   چهارم   دیوان  در   حزین  شعر  بررسي 

 :  نویسد  مي  حق  احقاق  تالیف 

  آیین،   دقّت   شیخ  اشعار  اکثر  بر   تحقیقه  زاد   المحققین  سراج  خان. . .  »

  »تنبیه   به   مسمي   رساله  گرفته  ایرادها   حزین   محمدعلي  شیخ  گزین،  تفرد 

  نظر   به   را   مذکور   رساله  وارسته   بنده  چون.  است   داده  ترتیب   «   الغافلین 

  جا بي  تعصّب   از   ناشي  بیشتر  که   دریافتم   وارسیدم،   آن  کنه ه  ب  و   دیدم   امعان 

  قلم  به   ورق   چند   این   دانسته،   واجب   حق   احقاق  شناسي،سخن  ملّت   در .  است 

  خیر   »الانصاف  که  انصاف   را   خدا  یاران   .گذاشتم   نام  حق  احقاق   و  آوردم

 . {الف 118  ورق}  الاوصاف«

  کرده    نقد آن را    آرزو    که)  حزین  بیت   67  حق  احقاق  در  وارسته

   پاسخ     آرزو   های  ایراد   تمام  به  خواست   مي  او.  است   گفته    پاسخ   را(  است 

  بدهد   انجام  را  کار  این  نتوانست   سفر  و  سیر ی  ها دشواري  بر  بنا  ولي  ،دهد 

    برگزیده را    حزین   علي  شیخ   سروده  از  ابیاتي   وارسته  لذا  { الف  118:  نک}

  از   طرفانه  بي  یک  به  یک  را  ایرادها  آن  آنگاه .    نویسد   مي  و معایب آن را

   بیشتر از دید     اوی  پاسخها .  است   کرده  بررسي  و  نقد  گوناگونی  ها  دیدگاه

  ذیل  را  حزین   شیخ   ت ی ب   وارسته   .است   بلاغت   و  عروض   و  دستور  و  یزبان 

  را با    خود   پاسخ   آخر در   و   »قال«   عنوان هب را   آرزو  ایراد   و   »قوله«   عنوان 

 16. آورد  مي  »اقول«  عنوان 

 :   حزین شیخ از دفاع   در وارسته از  ادبي نقد   هنمون  چند  اینک  و

 

 :حزین 

 ندارد  زلال مي گردون شیشه   مصفا عیش زمانه بزم به نیست
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 : آرزو  ایراد  

  صورت  این  در  . اند  نوشته   خوش آب  معني  به لغت  کتب  دررا  »زلال 

  در چه زیرا ؛باید   مي سند  پس  مجازی رو از  است  صافي  مي  ، زلال مي

 . ست« ا شرط آمدن هم  مجاز

 :  گوید  مي  وارسته  

  ، درست سخن اهلی مقتدا ،فغاني بابا  با توجه به گفته    زلال »مي

 :است 

  در کنان جلوه است گلي برگ          سخن کند  لطافت به  اگر صدف در دُر

 زلال  مي

  از اند  گفته غزل  غزل  را فغاني  دیوان  جواب که  دان همه  خان   است  عجب 

 17  «اند بیت را ندیدهاند شاید این  مانده غافل  شعر ین ا

 :  حزین

 آورم بر گریبان چاک ز بگو را دل    من  درون حال ز تو اگری ا  نه آگه

 :  آرزو

  هر  .است  ناخوشایند    بسیار  معجمه  »زاء«  »گو«با  لفظ  ترکیب »

    است  سخن  شرع  واجب  از  اجتناب  اما  شده، واقع  نیز   دیگران کلام در چند 

چنین گفته    است  بهتر پس .   شود  واقع   خود هب فعل نسبتت  هرگاه   خصوص به

 : شود 

 آورم بر گریبان چاک ز مگر را دل   بود منت درون حال ز  آگهي کي

» 

 :وارسته

  از دانم  نمي   شده واقع  نیز   دیگران  کلام  در  چند   هر  اند  »گفته 

  رای مقتد  پس. شده  واقع  سلف ۀ اساتذ  کلام در  زیرا ؛کیانند  مراد   دیگران

  محمدجان  حاجي.  است  سخن  کوتاهي  هک چرا ؛نمیرسد   گرفت  مقتدا بر

 :  گوید  قدسي
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  غریبي ز کو مکن ور هنر مرد   خرند   مي جا همه در را ارزنده گوهر

 18« ابا

 :  حزین

  سه دو ما  از مکن پوشي چشم    است پاکتر مرا  آب و آیینه ز دل و چشم

 چند  عریاني

 

 : آرزو

  چند«    عریاني   سه   »دو   لفظ  بر   هند   مردم   از ی  »عزیز 

  سه    دو   یا   نیست   صحیح   عبارت   این  که   مودهن  اعتراض 

  از   یکي  را  اعتراض   این   و  چند   عریاني   یا   باید   مي   عریان 

  شاهجهان   از  ایشان   که   وقتي   در{  حزین  علي }   شیخ  نصیریان

  ،   نوشته  ایشان  خدمت   در  بودند   برده   تشریف   لاهور  به  آباد 

  که   عبارتي  به  را  آن  جواب   شیخ  جناب .    نمود   طلب   جواب 

 : آید   نوشته اینجا  در بود، نوشته 

  بدانند   . است   ایشان   خلّت   قلّت   و   جهل   از   ناشي   »اینها 

  نشنیده   اگر   و  نیست   روا  فقیر  بر  مقدمات   این  امثال   در  که

  خود   اشباه  بر  قیاس   که   آنی  مقتضا  به  لیکن  عجب   چه  بودند 

  چه   آن   صحت   در.  انگارد   صحت   حجت   را   همین   و   نکنند 

  و   است   آن  بر  دو  هر  عجم  و  عرب   محاورات   و   است   شبه

 . نیست   آن بیان فرصت  مرا

 : گوید  کرماني  خواجو 

ی  بیخود  از  خرد     نشیند  ما با اگر چندی روز دو

 نبیند  را خود

 ی: شیراز حافظ  خواجه  همچنین  و

 چند ایامي شد و ننوشتیم حالي حسب
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 « . بیشتر یا است روز سه دو ایام که است ظاهر و 

 : آرزو

   رسیدهی  استاد   پایه  به  که  شرطي ه  ب  اما  ،است   سند   دان زبان  کلام  واقع  »در 

  تحقیق   حق  و  نباشد   او  نظم   در  سقمي   و   بود   کم  او   کلام   در   غلط  احتمال   و  باشد 

  زبان    و   شعر   زبان  اما   دارد   اعتبار  چند   هر   ولایت    مردم  زبان  که   ست ا  آن

 . « .  . . اندازند  خلل  سخت  قافیه  و   وزن که  است  جدا هم   از محاوره 

 

 

 

 : وارسته

  راست   اصلاً   معترض   مذهون   معني  خواجو   شعر  در  که  است   »بدیهي 

  دو   آوردن  نفس   چند   و  ساعت   چند   بودن  مقصود   صورت   که  زیرا    ؛آید   نمي 

  فارسیان    استعمال  ازی  شیراز   خواجه   شعر  در  که  جوابي   و   است   جا بي  روز

  اند   نوشته  نمایند،  استعمال  مفرد   محل  در  گاهي  را  عربي  جمع   صیغه  که

  عربي   جمع  صیغه   هر  که   نیست   همه   آن  ضابطه  این   چه  نیست   مسکت   جواب 

  ، آرند   مفرد ی  جا   به   فارسي  در  آن  جمع  و    باشد   داشتهرا    حال  این   فارسي  در

  منبه   خان  که  است   جا ن آ  از.  شود   واقع چنین  گاهي  که  اند   گفته  خود   چنانکه

  شعر   این  در  را  »رقوم«ی  بار  خالق  بحری  مثنو   در{  آرزو  خان}  الغافلین

    : اند  نموده  اختیار مفرد 

 رقوم  چند وصیت بعد           مرقوم  کاغذ آن در بود    

 .  ندارد   انکاری جا  و   است  موجود  اکابر  گفته  سند   حال هر ه ب.  

 :    گوید در رباعی خود چنین می سلمان  سعد  مسعود  و

 است پیوند کم دهر  چو باشد یکسان   است قند دگر تلخکامي حنظل

  سه دو نگرستم در چون   است  رهي ادبار و  خسروی ا تو اقبال

 است چندی روز



 

 

       

13
88

 

 : فرماید  نیز   ب ئصا میرزا و

  دو صراحي و جام این مست             صایب شخصي میکده درین اریهش هست

 عریاني  چند سه

بزرگان اهل    از را او  خود ۀ تذکر دری نصرآباد   طاهر که ی مهد  میرزا و

 : گوید فضل وادب  دانسته چنین می

  چند عامي ماحضر حق خاصه نشود      چند  عاميانی روز خدا انعام نیست

19 

  قاره   شبه   نویسندگان  و  منتقدان   بین  با توجه به محتوایش   حق   احقاق 

  عجم،  بهار:  نک)  بهار  چند   تیک   لاله   ی چون  ادیبان   و   داشت   وافر  یاهمیت 

ها  از آن بهره    صهبایي   بخش  امام   و (  1429  ص   دزفولیان،   کاظم   دکتر   : مرتبه 

  اطلاعات آمیز و در بردارنده  نقد   ادبیات   ازی  بارز  نمونه   اب کت  این   .اند برده

  آثار   از  یکي  شعر  نقد   باب   در  و   است   فصاحت   و  بلاغت   فن   درباره   وافي

 .   رود  مي شمار  به   معتبر اسناد  با مختصر  رساله و  باارزش

 

  بسیار ی  ها   نکته  که  است   کرده  سعي ی  هوشیار   و  دقت   با   وارسته 

  در   حزین  از  دفاع .  کند   بازگو   ناسيش   شعر  و   سبک  ل ئمسا  در  آور   شگفت 

  دوازدهم   قرن   هند   در  فارسي  ادبي  نقد   گسترش   و   رشد   و   دفاع   گر نشان  حقیقت 

 .  بود  ضعیف    ایران  درنقد ادبی   ای که دوره  یعني  ؛است 

  از   و   است   درآمیخته ی  ادب   نقد ی  ها   بحث با    وارسته   دیگر   تالیفات   همه 

ی  د ا نق   ذوق   او .  است   ی مباحث   چنین    ه شیفت   به طور ذاتیً   وارسته   که   آید برمي   ین ا 

 . سازد گر می جلوه   گوناگون   صور   به   آثار   همه   در   را   خودش 

 

 :  ادبی  نقد و شافی جواب
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و  کم   است   کتابي (  ق   ه ـ  1163تالیف )  شافي   جواب   مفید  اما  حجم 

که   حاکم   دیوان   بر  آرزو  خان  علي   الدین  سراج   حواشي  ردً   در  ارزشمند 

 است. ی لاهور   منیر شعر  11  بر  آرزو ایراد  و  نقد  جواب  و ی لاهور

  از   پس   تا  برد   آرزو   نزد   را  خود   دیوانی  لاهور   حاکم   عبدالحکیم

  الدین   سراج   . بخشد   آگاهي  ش کلام  قبح   و   حسن   از  و بررسی او را   مطالعه 

.  داد   پسی  لاهور    حاکم  به  را  دیوان  زیاد   اعتراضات   از  بعد   آرزو  خان  علي

  مگر  بود،   نموده    مرقوم   فراموشي   و   سهو   راه   از  آن   »اکثر    : حاکم   گفته   به   بنا 

 20  «... کرده جا  بي  دخل  ها کهجا  بعضي  در

  اشعار   بر  »کارنامه«  نام  به  کتابي  دری  لاهور  منیر  ابوالبرکات  

  زلالي   ،(  ق  ـ. ه  1036)   آملي   طالب   ،(  ق  ـ.ه  999)    یشیراز   عرفي 

  . نوشت (  ق  ـ. ه  1035) ی   ترشیزی  ظهور   و (  ق   ـه  1034ی ):  خوانسار 

  های ایراد   منیر   سراج  به  موسوم ی  ا  رساله  در  و  آمد بر  دفاع  مقام   در  آرزو

 .  داد  پاسخ  علمي شواهد  و  دلایل با  گوناگون ی ها  جنبه از را ی لاهور  منیر 

  11  و   حاکم  شعر  34بر  آرزوی  ایرادها   این  به   شافي   جواب   در  وارسته 

  آرزو   که  آورد   مي  حاکم  از  بیتي  نخست   او.  دهد ميپاسخ  ی  لاهور  منیر  شعر

    ایراد   پایان    در  و  کند بیان می   را  آرزو  و نکات مورد توجه    اقد کرده  آن را ن

 ی  نثر و ی  شعر   شواهد   و  مستندات   با   را او

 

  منیر   شعر   بر  را   آرزو  نقد   روش   همان   با  نیز   ادامه  در  و   دهد   مي   پاسخ 

 :  مثال طور به .کند می بررسي

 :حاکم 

 این  آستین گر هب این از  مار دهان   است  تنگ  دلم فلک تلخ جامه دست ز

 است 

 : نویسد  مي  آرزو 

 . نیست«  فقیر  معلوم  جامه که  شده »استعلام  
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 :  نویسد  مي  وارسته 

  تلخ   جامه  بائ صا  میرزا و  آمده بسیار  سیاه  معني به  تلخ   بود  »معلوم  

   : است  جمله آن  از ؛ است  بسته مکرًر

 تلخ لاماس  کعبه خود جامه دارد چه از    گان مرد دل این ایمان ماتم ندارد گر 

 :  آورد  مي  خود   شعر از  مثالي وارسته 

  را سوسن  بر به است تلخ جامه رو چه از  درد مایه اگری باز زبان دهر در نیست

» 

  64 صص  ،  شمیسا سیروس  دکتر:   مرتبه  ، شافي  جواب )        

 (   65 ـ

   ـ  9  صص   ، شافي   جواب )   عرفي   بیت   این   گیری بر  خرده   در ی  لاهور   منیر  

   : گوید چنین می   ( 91

 دم  از بریده صبا زلفی و   سم بر نوشته فلک طعنی ا

 : گفته  آرزو 

-استعاره صبا زلف و  تراشیده  او  قلم  که است  اختراعي  رسم هب  »نوشتن  

   « !هوا در پا   است  ای

 : میدهد  پاسخ  وارسته  

  به   تراشیدن  که  داده  تاب   چنین  را   هگرفت   زلف  مدققً  »خان

  استعاره   همچنین   و   ریخته   او   قلم  تیشه  زبان  از   نوشتن  معني

.    انگیخته  او   بر   فهم   برعکس   طبع   خیز   موج   هوا   در  پا 

  به   تراشیدن .  باشد   نوشتن   معني   به  تراشیدن   که   استغفرالله 

  با ئصا ؛است   ار یبست   آن   و   است   ن کرد   پیدا  و   ساختن   معني 

 :   : گوید 

 

 مرا ذرًه رقص ز   مزاج طفل شوق و است تراش بهانه جنون

 گیرد  مي حال و وجد
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 : ید گوی یزد  سالک 

 مبین خلق عیب به     است افتاده کار چه جهانت قبح و حسن به

 مباش تراش هنر و

 :  آورد  مي  آرزو  خودت های گفته   از مثالي  پاسخ در   وارسته 

ی  هند   لغات   تحقیق   در  که ی  ا  رساله  در  مدقق  خان   هذا  »مع 

  فارسي،  این   که  گفته  خود   فروش  باد   تحقیق  در  فرموده  تصنیف

  این   اینجا  در  پس .  است   هند   اهل {  ساخته  یعني }تراشیده

  در  خود  اینکه  تر عجب  و   شود؟ مي  ناشي  رو   چه   از   اعتراض 

  اینجا   در   نوشتن   که   نوشته   بیت   همین   ایراد   دفع   در   منیر   جواب 

  فرض   را   نوشتن  !الله   سبحان  .است   کردن  فرض   معني   به

.  انصف  و   فافهم !  نویسم   نوشتن   را   تراشیدن   و   کنم   فرض   کردن

  واقع ی  هوا   در  پا   که   صبا   زلفی  هوا   رد   پا ۀ  استعار  ایراد   و

   .ندارد«  پیچش   فهم   سخن   منصفان  نزد   چه  هواست،  در  پا  است 

به محتوای مناسبش    شافي   جواب   توجه  با    یافته   بسیار  شهرت   وارسته 

  پرداخته   تحلیل  و   تجزیه  و   طرفانه   بي  و   علمي  بررسي   به   آن  مؤلف.  است 

  مختلف  نظریات  ،ستهوار ی  ها  پاسخ  و  آرزو خانی  انتقادها ضمن  در .است 

  مسَله   اما   است،  نادرست   برخي   و   درست   برخي  که  است   شده   مطرح  ادبي

  از  ادبي ی هافتوا  که  بودند   رسیده جایي  به نقادان   این هرحال ه  ب  که  است  این 

 . شدند  صادر آنها

 

 :ادبی  نقد و  شعرا مصطلحات   

  بر  مشتمل   وارسته   مصطلحات   به   معروف   شعرا   مصطلحات   فرهنگ 

  و   مفردات   همراه به   فارسي  مثل   و  کنایي   اصطلاح   ( 21)   هزار  سه   از   بیش 

  . است ی  نثر  و  شعري  شواهد   و نیز دارای  ترکي  و  عربي  و   فارسي   بات ی ترکت 

-شاهد گفته   عنوان ه  ب   سخنوراني از     اشعار   اصطلاحات   شرح    ضمن    مؤلف
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  هستند.     صفویان   و   تیموریان   عصر   به   وابسته   آنان   بیشتر   که   کند هایش یاد می 

  ابیات   و   اصطلحات   شرح  بر   مؤلف   نقد   شعرا   مصطلحات ی  مزایا   از   یکي 

  بلکه   کرده  مطالعه   را  شعرا  آثار  تنها  نه   وارسته  .است   گویندگان  از  بعضي

  »ترک«   شرح  در  مثال  برای    ؛است   کرده  ارزیابي  و  زده  محک  را  آنها

  سیروس   دکتر :  مرتبه   شعرا،   مصطلحات :  نک)  بهار   چند   تیک  لاله  بر   ایراد 

  : رک)  چند   تیک   لاله  بر   نقد   خدا«  »حق   ترجمه  در  و  ؛(251ص   شمیسا،

 . توانید ببینید می را  غیره  و (  338ـ337 صص  شمیسا،: مرتبه  مصطلحات،

 

 :  ادبی نقد و السعدین مطلع 

  مقدمه، یک  در که است  ترسل  آیین  و   بلاغت   فن  در  السعدین مطلع کتاب 

عات خود  در این اثر اطلا  وارسته  .است  یافته تدوین   خاتمه  یک  و  باب  دو

  پرده  بدون  را خود   انتقادات  او  .گذارد در زمینه نقد ادبی را به نمایش می

  »ضعف  بارهدر؛ برای اطلاع بیشتر  کند  مي بیان و به صراحت    پوشي

  فقیر  شعر  بر ایراد  ؛(84  ص  السعدین، مطلع:  نک)  آرزو  بر  نقد  تالیف« 

  ص صالسعدین،  مطلع :نک )  «  شعر »معایب  شرح  دری لاهور   آفرین الله

 . توانید ببینید را می  غیره  و (  91  و  90

 

 :اصلاحی نقد  و وارسته بیاض

  معاصر   و  ر متاخ  و   متقدم   شاعران   اشعار   دربردارنده گزیده  وارسته   بیاض 

  کتابخانه   در  4524/   1474  شماره  تحت   بیاض   این   خطي  نسخه .    است 

خود    دستنوشته   با توجه به اینکه    بیاض   این .موجود است     پنجاب   دانشگاه

  شود   مي  معلوم   تالیف  این   دقیق   مطالعه   از .  دارد ی  بیشتر  اهمیت   است،   ؤلفم

  تمایلی     ادبي  توانایي  و   ذوق  همراهت    شاعران   شعری  گردآور   در  وارسته   که

 .   است  داده نشان از خود   شعر  نقد  به هم 

 :  خادم   بیگ نظیر  شعر  این بر  مثال  برای
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 آزادۀ بند  جان بصد ار او هم سرو  نیست شمشاد  یک باغ در قامتش نهال خوش 

 نیست

 : گوید  چنین  بیت  این   اصلاح و در  کرده  ارایه  را  خود ی انتقاد  ذوق

  بهتر{جان   صد ه بی جا  به « }دل  صد  ه ب»  وارسته  فقیر»  

 . ( ب  70  برگ ، بیاض   خطي نسخه «)پندارد 

 :ادبی  نقد و الشعرا ۀتذکر

  عبدالوهاب   و (  رعنا  گل در ی )آباد  اورنگ  شفیق نراین  لچهمي  گفته  به بنا 

بیشتر نگرشی       الشعرا ۀ تذکردر  وارسته( نظیربي تذکره  در)  افتخار

  مؤلف.است  نامه  اعتراض  گویا  تذکره  این .انتقادی همراه با ایرادگیری دارد 

و بر خلاف آزاد   کرده استفاده تذکره  این  از خود   لیفَت در  نظیربي تذکره

 :   نویسد مي  سته وار.  است  داده پاسخ  وارسته  های ایراد بلگرامی به 

  او اغلاط از یکي  . برده  بیاض   بهی  ا  تذکره آزاد  غلامعلي   »میر

 22« . . .  ساخته  قلمي عمرو زیدبنام  افکار و  زید  بنام   عمرو  اشعار  آنکه

 

      :  هدایت چراغ بر ایراد 
  خان  تالیف  هدایت   چراغ حاشیه  بر  وارسته  عبدالله  سید  دکتر ۀ گفت به بنا 

    23.    است  کرده نقد  و  ایراد  نیز اصطلاحات  شرح در آرزو

 

 گیری:جهینت

  آمد   وجود   به  هند   در  فارسي   ادبیات   تاریخ  طول  در   ادبي  نقد ۀ حوز  مهمترین

ی  ثمر   عمر  پایان  در  سرانجام  ایران  ادب   و  فرهنگ  مدت   دراز  حضور  و

ی  انتقاد   روح   است.     دان   نکته   ی نقاد   و   شناس   سخن   ی استاد   وارسته   . داد   خوش 

  شاعران   شعر   بر   کهی  نقد .  است او  ی  ها   نوشته   بارز های  ویژگی   از   یکي 

.  است   برانگیخته    زمینه   این  در  پژوهش   و  تحقیق   به   نیز   را  دیگران   ،کرده

توان  در کل می .  طلبد مجال بیشتری می ی  و   ادبي  انتقادات   ازی  شواهد   ارائه
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در کنار همه فوایدی که دارد به    ادبي  این حوزه    در  تامل  و  مطالعهگفت  

   نماید.   آگاه  نظر  مورد  عصر ادبي  جریان  از را  خوانندهاند توخوبی می
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  ،   شافي   ،جواب   مل   سیالکوتي   وارسته  حق  احقاق   ،  مل   سیالکوتي  

  غلام    فیصل ،قول  صهبایي   بخش   امام   شمیسا  سیروس   دکتر :    مرتبه 
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 (  وغیره پاکستان  و  هند

   18 ص  ، منتقدان  هجوم  در ی شاعر - 11
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Bagh i Panjab [Early Ninteenth Century Punjab ] 

Translated by :J.S. Grewal ,pp 86-87  

  تحت (  هند) پور  رام  ، رضا  کتابخانه  در  حق احقاق خطيی ها نسخه .  13
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  و   نویسندگان   میان   ادبي   منازعه  باعث چهارم  دیوان   همین .   است   داده

 .     شد  قاره  شبه  منتقدان 

   ّ  منتّقدان  هجوم  دری  شاعر ّ   ارزشمند  کتابي در  کني کد شفیعي  دکتر . 16

(    فیصل   قول   مؤلف)   صهبایي  بخش  امامی   پاسخها  و   آرزو   ایرادات

  ارائه   حزین  از  دفاع  در  را  خود   نظرات   او.   است   کردهی  آور  گرد   را

  مورد ۀ  دور  در  که  شعر   نقد   مسایل  به   مربوط  مفصلي   بحث   و   است   کرده

  شرح  که  است  کوشیده و   کند  مي  گو  باز  ،  بود نویسندگان  پیش  ما  نظر 

  شناسي   معني  ،  شعر  صورت  و   ساخت  زمینه   در  نیز  ازی  مختصر  ذوقي 

  ابتذال  ،  ،استعارهی دستور و  بلاغي ۀ  تاز اصطلاحات ، عروض  ،  شعر

 .    دهد انجام  سرقات و

ی  شاعر   44 ص  الغافلین تنبیه   الف  124 ّ  ب  123، حق  احقاق .    17

 .   189  ،ص منتقدان  هجوم در

 ب  126،  همان.    18

      ب 133  ّ ب  132،  همان.    19
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 م ناصر مروتغلا                                                                                    

 
   :چکیده

قصیده استادان  و ششم هجری  پنجم  قرن  منوچهری در  و  فرخی، عنصری  نظیر  سرا 
الدین، امیرخسرو، خواجوی  قصاید غرّایی سرودند امّا در این گفتار به قصیده سرایی کمال

کرمانی  و سعدی در دوره مغول، لطف الله نیشاپوری و شاه نعمت الله در دوره تیموری 
طالب مجمر،    و  نشاط، وصال.  و صبا،  گورکانیان  معاصر  عرفی  و  نظیری  کلیم،  و 

 سروش، محمود و قاآنی عهد قاجاریه مورد بررسی مجمل قرار گرفته است . 

قصیده سرایی، مغول، تیموریان گورکانی، صفویه، قاجاریه.  کلید واژه ها:  

 

 مقدمه  

مغول ح    خانمانسوز  آشفتگی1مله  و  خراسان  شهرهای  خرابی  اوضاع    و 

یکباره طومار شعر و شاعری را در نوردید و بساط سخن و سخنوری را  

و   ادب را خشک کرد  قتل و غارت، گلستان خرم و شاداب  برچید سموم 

صرصر فتنه و آشوب شمع فروزان سخن را خاموش ساخت. دانشمندان و  

 
  .گروه زبان و ادبیات فارسی ،دانشگاه پشاور 

همت گماشتن به تحریر   خاندلدوز و جگر سوز است که برای مورتاتار چنان     ۀ.داستان خونچکان فتن  1

قدری  ه»این حادثه جانگاه ب  :تفصیلات این واقعه خیلی مشکل است. مورخ معروف این الاثیر می گوید

حالا هم    پیش و پس بوده ام که آن را بنویسم یا ننویسم.  هولناک و ناگوار است که من سالی چند در

دنیا رحلت   شودمی یا قبل ازین حادثه ازکای کاش! من چشم به دنیا ن کنم.می ملی بسیار ذکر آنأبا ت

ه عظمی و مصیبت کبری یافته نمیشود« )الکامل فی التاریخ، ج  ث این حاد  لکرده بودمی. در دنیا مثا

 . (358، ص 12
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و برخی به    2و بعضی به هندوستان   1فضلا عموماً شربت شهادت نوشیدند  

به شام و آسیای صغیر گریختند. خراسان  ولایت جن ایران و گروهی  وبی 

 مرکزیت ادبی خود را از دست داد.

از نتائج حملۀ مغول یکی انتقال مرکز شاعری به عراق است. تغییرات     

بسیاری اعم از لفظ و معنی در روش گویندگان این عصر پدید آمد. شعر  

نوی مولانا جلال الدین  عرفانی به آخرین درجه کمال خود رسید. مثنوی مع 

شیخ محمود    سرودۀرومی، گلستان شیخ مصلح الدین شیرازی و گلشن راز  

ترین صورت خویش  وجود آمد.  به همین گونه غزل در کاملشبستری به 

 گر شد و قصیده رونق و اهمیت خود را از دست داد.جلوه

عرانی  کلی از میان نرفت و شا رویهم رفته قصیده سرائی و مدیحه گوئی به

مراغه اوحدی  امیرخسرو،  سلمان  مانند  یمین،  ابن  کرمانی،  خواجوی  ای، 

تحول   لحاظ  از  آنچه  کردند.  حفظ  را  گذشتگان  گرانبهای  میراث  ساوجی 

خورد تغییر لحن و آهنگ قصیده است؛   تر از هر چیز به چشم میقصیده زود 

از    در این مورد باید گفت قصیده تا حد زیادی صلابت و فخامت خود را

 دست داد و به لحن غزل نزدیک شد. 
 

در بغداد  طراز است  . حافظ ابن کثیر که به چشم خود آثار این واقعه هولناک مشاهده کرده است رقم  2

تا چهل روز بازار قتل و غارت گرم بوده و بعد از چهل روز این شهر پررونق که عروس البلاد بوده چنین  

ها قلل  در بازارها و کوچه  جان به در بردندمردم   تعدادی اندک از تاراج بود که  در معرض و شده ویران 

قول شیخ تاج الدین سبکی »چون  ه( ب203- 202، ص  13مردگان دیده می شدند )البدایه و النهایه ،ج  

( شیخ 115، ص  5ج    هلاکو مقتولین را شمار کرد هیجده صد هزاربودند« ) طبقات الشافعیه الکبری، 

)متوفی   دایه  الدین  نجم  به  المعروف  رازی  الدین  که  664نجم  شاهد  چشم  به  هـ(  حمله  خود  این 

ت و مسکنش همدان نشانه غارتگری  مولد وی ری  و  بوده  رقمخانمانسوز  بودند  طرازند: در  اتار شده 

  لا هم استیرَلله تعالی و دمَّاتتار خذلهم    ( لشکر مغول کفار617تاریخ شهور سنه عشر و سبع و ستماته )

و در هیچ عصر در بلاد   ن ملاعین ظاهر شدآ یافت بر آن دیار فتنه و فساد و قتل و همدم و حرق که از

ین بیشتر چگونه بود که از  ا  قتل از  است؛  امدهیتاریخ نسلام کس نشان نداده است و در هیچ  اکفر و  

یت قتل و خرابی کردند تا از یک شهر ری که مولد و در ترکستان تا در شام و روم چندین شهر و ولا

این ضعیف است قیاس کرده اند کمابیش هفت هزار آدمی به قتل رسیدند )مقدمه مرصاد العباد   أمنش

  (.10ص  ، چاپ تهران

خ  یوقت علمای نامدار و مشا  ها اساتذهمورخ هندوستان ضیاء الدین برنی از فهرست خانوادهقول  ه. ب1

شود که جوهر شرافت همه  کبار که در فتنه تاتار هجرت کرده به هندوستان آمده بودند، معلوم می 

  .(112-111عالم اسلام همین جا آمده بود)تاریخ فیروز شاهی، ص 



 

 

       

13
88

 

 روش کمال الدین در قصیده سرایی  
 1شود. سبک اوحدی فاصل  در حقیقت سلسله استادان قدیم به او ختم می  

سرایان عصر مغول و تیموری است. قصاید  بین روش استادان قدیم و قصیده
اشتمال  او اگرچه بیشتر مشخصات گویندگان متقدم را داراست، ولی از لحاظ  

ای ترکیبات و الفاظ و معانی و خصوصیات شعر دوره مغول و  ه  به پاره 
 آورد.خاطر میتیموری را به

 

 امیرخسرو دهلوی

پیشین چون حکیم سنایی   گویندگان  پیرو سبک  دهلوی  امیرخسرو 
غزنوی و خاقانی شروانی بوده است. اختلاف سبک او با اشعار پیشینیان و  

توان گفت از تحول و تکامل  می شود. می   حتی معاصران کاملاً محسوس 
 وجود آمده است.این سبک به تدریج سبک معروف هندی به

 
سر  بر  خاک  کردن  مسح  درتیمم 
است   کردن 

در تصوف رسم جستن خنده بر خود  
است   کردن 

بند  به  بیاراید  رخ  چون  زن  بیوه 
است  شوهر 

راهرو چون در ریا کوشد مرید شهوت  
 است 

 

 خواجوی کرمانی

 
ن است. متانت و پختگی و استواری قدما ان و متاخراشترک متقدم. شاعری کمال اسماعیل سرحد م1

ن  ا ن و متاخرا ین رو متوسطا  از  اند.مع شدهجن در کلام کمال  او مضمون آفرینی و خیال بندی متاخر

 هر دو معترف کمال اند .خواجه حافظ گوید: 

 فته کمال دلیلی بیاورم از گ   گر باورت نمی شود از بنده این حدیث                                

 نم و دل کجا برم کآن مهر به که اف    گر بر کنم دل از تو و بر دارم از تو مهر                          

 ( 457)دیوان حافط ، ص  

در تقریب جشن سالگره   وی کهقصیده مشهور  ابیاتی از خاص دربار قاجار بود .  ندیمان صبا در زمره

بود:فتح علی شاه قاجار گفته   

 ی سریر آرائراا که شد اسکندر دیگر بد        ببال ای تخت اسکندر نباز ای مسند دارا        

 زمان بر عهد او قائل زمین بر عهد او شیدا    زمانرا شاه دریا دل ، زمین را خسرو عادل    

 ا ن برنبراست از آسمان بختش که آن پیراست و ای   به تخت آسمان رختش بر اوج آسمان تختش    

  (  695)ادب نامه ایران ، ص 
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قصیده       یعنی سبک  در  خود  زمان  معمول  و روش  تابع سبک  سرایی 
عراقی بود؛ گاهی نیز به شیوۀ انوری و خاقانی و کمال الدین نزدیک شده  
رنگین   معانی  و  مصنوع  الفاظ  آوردن  و  شعری  صنایع  به  خواجو  است. 

و ائمه    1توجهی خاص داشت. در توحید و موعظه و نعت رسول اکرم )ص( 
د فراوان داشت و همچنین از علوم و معارفی چون نجوم و فلسفه  اطهار قصای

 و حدیث و تفسیر متَثر است . 

 سعدی شیرازی  
تا پیش از سعدی شعرای مدیحه سرا جز یک سلسله مدح و ثنای  

گفتند ولی سعدی طومار اینگونه  مبالغه آمیز در حق ممدوحان خود چیزی نمی
سابقه و شهامتی  و با جساراتی بی  بافی و گزافه گویی را درهم پیچیدهدروغ
  نظیر ممدوحان خود را پدرانه اندرز داد و حقایق گفتنی و تلخ را در الفاظ بی

بیان نمود و اگر به طریق متقدمان مدحی و ستایشی گفت هرگز گرد    صریح 
 مبالغه نگشت: 

و و کرم مزید رفعت دنیا و آخرت طلبی                                بعدل و عف        
     2کوش و در صلاح فزائی 

سبک سعدی در قصیده سرایی ساده، بی تکلف و طبیعی است ولی کیفیت  
شود  استعمال الفاظ و ترکیبات و آهنگ مخصوص که از ترکیب ایجاد می

آن را تا حد محسوس از شعر عصر سامانی و غزنوی که آن نیز ساده و  
 طبیعی است، ممتاز می سازد.

 

 دوره تیموریان  

لای مغول تا اواسط قرن هشتم به طول انجامید. در نیمه دوم  یاست
حکومت  و  بود  حکمفرما  ایران  کشور  در  الطوایفی  ملوک  قرن  های  این 

 
 کرمانی: یی خواجوینمونه نعت گو .  1

 تعظیم مروه و عرفات از صفای اوست   گدای اوست     نآن شاه ابطحی که سلیما           

 هنگام وحی بلبل دستان سرای اوست    طاؤس بوستان رسالت که جبرئیل               

 فراش آستانه خلوت سرای اوست      که آسمان           سلطان بارگاه رسالت          

 ( 133)دیوان خواجو کرمانی ، ص                                                                                                         

 شوند .  در کلیات سعدی قصائد زیادی در اندرز و موعظت یافته می 471.کلیات سعدی ص  2

 مطلع های بعضی از قصاید اینجا درج می شود :

 (435پس اعتماد برین پنج روز فانی نیست)ص    خوشست عمر دریغا که جاویدانی نیست                

 ( 434مرد دانا به جهان داشتن ارزانی نیست)ص    ایها الناس جهان جای تن آسانی نیست                

 (436غلام همت آنم که دل بر او ننهاد )ص   ب نهادست و زندگی برباد   جهان بر آ             
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کوچک و متزلزلی مانند جلایریان و سرامداران و آل کرت و مظفریان در  
 نواحی مختلف ایران فرمانروایی می کردند. 

های جانی و مالی  زمین ایران خسارت بی رحمانه تیمور به سر بر اثر حمله 
-بر مردم این کشور وارد آمد. خوشبختانه تیمور با همه قساوت و بی رحمی 

داشت اش از ذوق و حال خالی نبود و حرمت اهل فضل و هنر را نگاه می
به به و  اهل طریقت و مشایخ صوفیه ارادت و حسن ظن    خصوص نسبت 

خصوص سلطان حسین  گان تیموری بهداد. دیگر پادشاهان و شاهزاد نشان می
مشوق و حامی بزرگ    1بایقرا و وزیر دانش پرورش امیرعلی شیر نوایی  

به شمار می ادب  و  دانشمندان و  شعر  و  تعداد زیادی از شاعران  و  رفت 
بعضی    2هنرمندان از تربیت و حمایت این پادشاه و وزیرش برخوردار بودند. 

نیشابوری و   مانند لطف الله  آنان  نسبتاً  از  ابن حسام قصاید  شاه نعمت الله 
خوبی در مدح پادشاهان و سران قوم و یا در مدایح مذهبی و گاهی نیز در  

 عرفان و حکمت و مفاخره سروده اند . 
 

 دوره صفویه 

به  و  دادند  نمی  اهمیت  و شاعری  به شعر  -شاهان صفویه چندان 
ف است که  معرو  3خصوص از مداحی و تملق گویی شاعران متنفر بودند .  

 
به لقب  کرد و به همین سببمیی« و در فارسی »فانی« تخلص یی »نوا یغتاجشیر در ترکی . میر علی1

کار برده هب  را  تخلص فانی  . نمونه اشعاری که او(577»ذواللسانین « معروف بود )ادب نامه ایران ، ص  

 : است 

 یک جام دگر خواهد با ناله یاربها       ر دیر مغان فانی یک جام خورد اکنون  د

 فانی چو تعلیم سخن دارد ز جامی یادها     زین نظم نوچرخ کهن ، یکباره گو حیرت مکن            

 را قطع این ره بایدت  بفکن ز خود این بار         فانیا راه فنا نتوان به پندار و خودی             

 ( 8)دیوان ص                                                                                                                                     

ادوار  .  2 نواابرد  پرفسور  علی شیر  امیر  بیون  را  و هی  دانشمندان  و  و حمایت شعرا  وجه سرپرستی 

یکی از ثروتمندان روم که حامی و طرفدار شعرا    Maecenasیناس سیلیوس هنرمندان به کالی ماس

عقیدت  با مولانا عبدالرحمان جامی    (.505، ص  3ج    )تاریخ ادبیات فارسی،   کندمانند میو ادبا بوده  

که مشتمل به   بندی در رثای او سرودترکیبم وفات یافت، میر علی شیر 898/1492.جامی در  داشت

                :است بیتهفتاد 

 هریک از انجم او داغ بلائی دگرست                            هر دم از انجمن چرخ جفائی دگرست    

 ( 572)ادب نامه ص  

؛ تشیع را مذهب رسمی ایران قرار دادند  ، قول رضازاده شفق »چون صفویان شیعی متعصب بودندهب  . 3

تا  از عصر  این  در  مذهبی  نثر  و  نظم  رو  کرد.ین  ب  رقی  اولیا  هشعرا  و  انبیا  نعت  به  شاهان  مدح  جای 
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محتشم کاشانی در مدح شاه طهماسب اشعاری ساخته به خدمت وی ارسال  
کرد ولی ممدوح نه تنها او را با اعطای صلتی ننواخت، بلکه از این گونه  
اشعار نیز که عموماً مشحون بر کذب و تملق و چاپلوسی است و به قولی »  

ن راضی  احسن اوست اکذب او« اظهار تنفر و انزجار نمود و گفت: »م 
نیستم که شعرا زبان به مدح و ثنای من آلایند. قصاید در ثنای شاه ولایت  

و ائمه معصومین)ع( بگویند.  »در نتیجه محتشم     - حضرت علی)ع(    - پناه   
داد  تغییر  را  فکری خود  مدح سلاطین    1کاشانی روش  گرد  پس  آن  از  و 

که علی قلی    نگشت و شاید نیز بر اثر دلتنگی از چنین محیط نامساعد بوده 
 سلیم گفته است: 

نیست در ایران زمین سامان تحصیل کمال                  تا نیامد سوی 
 هندوستان حنا رنگین نشد 

می اعمال  صفویه  سلاطین  طرف  از  که  اعتنایی  بی  این  مقابل  شد،  در 
شاهجهان و همچنین  جهانگیر و  خصوص اکبر و  پادشاهان گورگانی هند به

حکیم ابوالفتح گیلانی و عبدالرحیم خانخانان و ظفر خان  امرای آنان مانند  
به    2احسن نسبت به زبان و ادبیات فارسی توجه شایانی مبذول می داشتند؛

همین جهت سرزمین هند رفته رفته از مراکز مهم شعر و ادب فارسی گردید.  
بودند،   ایرانی  آنها  بیشتر  که  شاعر  دویست  قریب  اکبرشاه  دربار  در  تنها 

 اشتند. وجود د 
سبک شعری این زمان به علت انتساب به محل ظهور و نشو و نمای آن، به  
سبک هندی معروف است و از لحاظ اشتمال بر معانی دقیق و مضامین تازه  
-و استعارات و کنایات غریب و الفاظ و ترکیبات مخصوص به کلی از سبک

های قبل متمایز است. عصر صفوی را می توان دوره مضمون سازی و  
پردازی و معماگویی نامید. غزل بیش از اقسام دیگر شاعر    یابی و نکته دقیقه

 مورد توجه شعرای این عصر بود . 

 
علما در جمع اخبار و   قرار دادند واصلی آثار خود پرداختند و مدح و مرثیه آل رسول )ص( را موضوع  

 . (340آثار شیعه و شرح و بسط فقه و حدیث کوشیدند .....« )تاریخ ادبیات ایران ، ص 

 شود:به مطلع زیر یافت می دیوان محتشم کاشانیدر مدح شاه طهماسپ سه قصیده در  .  1

 ( 147که عکس سنبل اندر آب از بادوزان لرزد)ص   آهم بر عذار نازکش زلف آنچنان لرزد    ز         

 (149)ص              نوشد لباس امن و امان در بر جهان     زار شفای شهنشاه کامران   ک صد شکر          

 (152)ص                         دست دست خدایگان باشد              اه جان باشد           تا بدن دستگ          

خانخانان شاعر و شاعردوست   دربار های عبدالرحیم خانخانان و ابوالفتح گیلانی مرجع شعرا بود. . 2

ی از محمد  و صاحب دیوان بود و در احمدآباد کتابخانه ای بیش بها داشت.)مختصر تاریخ ادب فارس

 . یونیورستی بک ایجنسی،پشاور( طاهر فاروفی، 
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به و  اعتبار چندانی  قصیده  و  اهمیت  دوره  این  در  خصوص قصاید مدحی 
نداشت؛ با این وصف جمعی از گویندگان بودند که  در قصیده سرایی بر  

ب آملی، کلیم همدانی، نظیری نیشاپوری  دیگر اقران خود برتری داشتند. طال
و سرخیل آنان از روی قصیده عرفی شیرازی از جمله قصیده سرایان این  
دوره اند. عرفی شیرازی با اینکه بیشتر در فن قصیده سرایی شهرت دارد 

 گوید : اش دربارۀ قصیده می باز هم با توجه به طبع خودشیفته

شگان بود عرفی               تو از قبیله عشقی  قصیده نظم هوس پی                   
 1وظیفه ات غزلست 

بافی و سایر  قصیده در این دوره اگرچه خالی از مضامین باریک و خیال 
مشخصات عمده سبک هندی نیست ولی روی هم  رفته ساده تر از غزل  

به  غور و تامل نیست و شاید قصیده    است و فهم معانی آن چندان محتاج 
ین عهد به خیال خود از شیوۀ گذشتگان پیروی کرده اند. تشبیب این  سرایان ا

قصاید مبتنی بر شکوه و مفاخر و گریز و مدح و تمنا و دعا و حسن طلب  
بوده و شباهت بسیاری با قصاید متقدمان دارد. ولی از لحاظ لفظ و عبارت  
حد  و طرز بیان مقصود و آهنگ کلمات و ترکیبات و خضوع و خشوع  بی

مقابل ممدوح و اعتقاد  بیش از حد به مراتب فضل و کمال خود و سعی  در 
در ساختن مضامین تازه و معانی بکر و وفور اقسام مجازات و پیچیدگی و  

 ابهام لفظ و معنی فرق فاحشی با قصاید پیشینیان دارد:  
جهان بگشتم و دردا به هیچ شهر 
دیار   و 

 نیافتم که فروشند بخت در بازار 

و تابوت و جامه نیلی کنکفن بیار   که روزگار طبیب است و عافیت    
 بیمار 

آبگینه    ز منجنیق فلک سنگ فتنه می بارد  در  گریزم  ابلهانه  من 
 حصار 

در  شکست  زلیخا  رنگ  چو  دلم 
 خلوت     

غمم چو تهمت یوسف دویده در  
 بازار 

چنین که ناله ز دل جوشد و نفس 
 نزنم 

عجب مدار گر آتش بر آورم چو  
ار چن  

 
  در قصیده ای که در ستایش رسول اکرم )ص( گفته احساس  .453دیوان عرفی شیرازی، ص  .  1

 را چنین اظهار نموده است : خود و عزت نفسخودشیفتگی 

 و نعم را همت نخورد نیشتر لا            اقبال کرم می گزد ارباب همم را               

 زین باد پریشان نکنم زلف علم را           از رغبت دنیا الم آشوب نگردم               

 بی مهری من زرد کند روی درم را    بی برگی من داغ نهد بر دل سامان                

 اینک به شهادت طلبم لوح قلم را    المنته لله که نیازم به نسب نیست               
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ز  جگر  چون  گرانمایه  درد  ز  دلم 
 فغان 

دماغم از گله خالی چو خاطرم ز  
 غبار 

انا  ازان  منصور  که  شناس  یقین 
زد  الحق 

بدستگیری    زمانه  ز  وارهد  که 
 دار 1

 

  دورۀ قاجاریه
ظهور دورۀ قاجاریه و تمرکز حکومت و ایجاد آسایش و امنیت و  توجه به  

ی در پیشرفت نهضت ادبی و ترقی  مردم و تحکیم مقام سلطنت کمک بزرگ
جهات   بسیاری  از  قاجاریه  دولت  نمود.  ادب  فنون  سایر  و  تکامل شعر  و 
به حکومت غزنویان دارد. همان عواملی که سبب ترقی و رونق   شباهت 
بازار شعر و ادب در آن دوره گردید موجب پیشرفت و به کمال رسیدن آن  

درست مانند غزنویان در صدد  در این دوره گردید. امرا و سلاطین قاجاریه  
بر آمدند تا قلوب ایرانیان را با تعظیم شعائر مذهبی و توسل به دامان شعر  

خود جلب نمایند؛ ازین رو از طرفی لوای دین خواهی برافراشتند  و ادب به
دانشمندان همت گماشتند.   و  ادبا  و  به تربیت و حمایت شعرا  از جانبی  و 

، ناصرالدین شاه، فرهاد میرزا،  فتحعلی شاهسلاطین و شهزادگان نیز مانند  
و    2محمود میرزا و بسیاری دیگر بیشتر صاحب ذوق و طبع موزون بودند 

 بعضی از آنان دیوان داشتند . 
در قرن سیزدهم تقریبا صد تن شاعر معروف و صاحب دیوان در نواحی  

ایران می دولتی و صلات و جوایز  مختلف  و از حقوق و مواجب  زیسته 
 ون برخوردار بودند. گوناگ 

 

 مشخصات نهضت ادبی اخیر  

هر چند در این دوره ترقی شایانی نصیب همه اقسام شعر گردید،  
لیکن قصیده بیشتر از سایر فنون سخن مراحل تجدد و کمال را پیمود. قصیده  
احیا   را  قدیم  استادان  شیوه  بهترین شکل  به  تنها  نه  قاجاریه  دورۀ  سرایان 

ا حدی در روش قصیده پردازی و مدیحه گویی مبتکر  کردند بلکه خود نیز ت
و صاحب نظر بودند، حتی بعضی از آنان مانند فتح علی صبا کاشانی و  

 
 37یوان عرفی شیرازی ،ص د . 1

شعر می گفت و خاقان تخلص داشت )ادب نامه ایران  و فتح علی شاه خود دلداده شعر و ادب بود.  2

 ( 604،ص 
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آنها   قاآنی شیرازی از خود مکتبی داشتند و سبک روش  میرزا حبیب الله 
 ها مورد تقلید و تتبع گویندگان بود. مدت 

مانند  از گویندگانی  این عصر  عنصری، فرخی،    روی هم رفته شاعران  
از   میکردند؛.  تقلید  سعد  مسعود  و  ناصرخسرو  معزی،  امیر  منوچهری، 
طرفی عقاید فلسفی و دینی و اجتماعی که از بسیاری جهات با عقاید عمومی  
گویندگان قرن پنجم تفاوت دارد ، در قصاید این دوره نمایان است. نمونه  

م در مباحث مذهبی  این تفاوت و امتیاز قصایدی است که شعرای قرن سیزده
و ستایش خدا و منقبت رسول اکرم )ص( و امیر المؤمنین علی و دیگر ائمه  
اطهار گفته اند و نظایر آن جز در دیوان ناصرخسرو به ندرت قابل مشاهده  
است  . خشوع و خضوع در مقابل ممدوح، اعتقاد به مراتب فضل و کمال  

ادبی قرن ششم  خود و شکایت از روزگار و مفاخره از جمله مشخصا ت 
است. تاثیر این مراتب نیز کم و بیش در قصاید دوره قاجاریه محسوس است  

 . 
حاصل اینکه شعرای این عهد اگرچه از لحاظ لفظ و طرز بیان و ادای مقصود  
بیشتر پیرو گویندگان قرن پنجم و اوایل قرن ششم بوده اند، ولی از لحاظ فکر  

عصاره و چکیده تمام عقاید و افکار    و معنی از تَثیرات معنوی محیط خود که 
 های گذشته است، برکنار نمانده اند. قرن 

قصاید دوره قاجاریه از جهاتی نیز به قصاید استادان قدیم برتری دارد؛ بدین  
و   تحولات  کلید  و  گذشته  ادبیات  وارث  که  عصر  این  گویندگان  که  معنا 

ه و به تکمیل آن  شکً متوجه پاره ای نقایص گشتتطورات ادبی بوده اند بی
قدری در تقلید    موفق شده اند. با این حال بعضی از گویندگان این عصر به 

از گذشتگان افراط کرده اند که سخن آنان رنگ طبیعی را که از مشخصات  
عمده شعر خوب است، از دست داده و صورتی ناپسند و غیر مَنوس به  

 خود گرفته است. 

اب نشاط، میرزاشفیع وصال، مجمر،  فتح علی صبا کاشانی، میرزا عبدالوه
قافله   این  سالار  و  العین  قرۀ  محمودخان،  الشعرا  ملک  اصفهانی،  سروش 
قصیده سرایان دوره قاجاریه، میرزا حبیب الله قاآنی از شاعران   مشهور  

کرد  ولی سرانجام  این دوره بوده اند. قاآنی نخست از مکتب صبا پیروی می
ری و با تتبع در اشعار استادان قدیم سبکی  واسطه استعداد و قریحه فطبه

خاص ایجاد کرد. قاآنی مانند فرخی و منوچهری روحی شاد و طبعی عشرت  
طلب و دلی هوسباز دارد و به همین جهت شعرش طرب انگیز و نشاط آور  
است. وی اگرچه از معلومات زمان بهره کافی داشته و از آن در سرودن  

کرده، با این همه در رام کردن معانی مشکل    شعر و ایراد معانی استمداد هم
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فلسفی و تسهیل نکات غامض علمی و قدرت قابل ملاحظه به خرج داده و  
   شعرش در هر حال به سهولت معنی و روانی لفظ ممتاز است.
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 محمودی )بی تا( 

 ش.1342دیوان عرفی شیرازی مرتبه جواهری طبع کتابخانه سنائی ، تهران ،  - 9

 دیوان خواجو کرمانی ، چاپ انتشارات ارسطو )بی تا (  - 10

ردو بازار لاهور  شعر العجم ، تالیف مولانا شبلی نعمانی ، طبع الفیصل ، ا - 11
 م .1999

 طبقات شافعیه الکبری ، تالیف تاج الدین سبکی طبع اول مصر )بی تا(  - 12

 ش 1330کلیات شیخ سعدی شیرازی ، مرتبه محمد علی فروغی طبع تهران ،  - 13

لتریری هستری آف پرشیا ، پرفسور ادوارد براؤن ، کیمبرج یونیورستی پریس  - 14
 م.1952

ادب فارسی ، تالیف محمد طاهر فاروقی و عظیم الحق جنیدی ،   مختصر تاریخ - 15
     یونیورستی بک ایجنسی پشاور )بی تا(

المعروف به شیخ نجم الدین دایه ، چاپ  یمرصاد العباد ، شیخ نجم الدین راز - 16
 تهران ، )بی تا( 
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 صائب قهرمان سبک هندی
 طاهره پروین 

 

 چکیده 

به  بار  در عصر صفویان در نتیجه عده  .نداشتادبیات  توجه چندانی  از  ای بزرگ  در 

ایران خارج شده به      شاعران و نویسندگان در جستجوی یک دربار دوستدار ادب از 

کانون پررونق ادبیات فارسی به .  دربار پرشکوه هند روی آوردند که در آن روزگار  

دوره سبک هندی   این  رایج  بوشمار می رفت. سبک  درین شیوه سخن  د  نام گرفته   .

کنایات و استعارات و تشبیهات و جناس و بدیع و بیان نظیر  سرایان در به کار گرفتن  

ایهام و معنی دقیق و مضامین عجیب و اشاره به امثال و اصطلاحات خاص توجه کردند 

  مانند محتشم کاشانی صائب، کلیم کاشانی، بیدل، نظیری، عرفی، فیضی وغیر ..... در:  

سخن نام  میان  سبک سرایان  مختصات  سبب  به  صائب  تذکر  اصخ  یبرده  ای    شایسته 

 . بیشتری است 

 

 عرفان، اخلاق   صائب ، سبک هندی ، غزل گویی،  :  واژه ها کلید 

 

های  وایل قرن یازدهم تا اواسط قرن دوازدهم هجری برحوزهاسبکی که از  

را   به نام سبک هندی معروف گشت. بعضی ها آن  ،ادبی ایران تسلط داشت 

نامند.   گفته می    دربارسبک دوران صفوی هم می  این سبک  تسمیه  وجه 

 
  . دانشیار گروه فارسی ، دانشگاه ملی زبانهای نوین ، اسلام آباد 
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شود، شعرای معروفی که این سبک را ایجاد کردند و به همین سبک شعر   

 سرودند،اغلب ایرانیانی بودند که در سرزمین هند می زیستند. 

درین روزگار دربار شاهان هند کانون بزرگ زبان و ادب فارسی  

ادب دوست و ادب پرور  این ناحیه  راء و درباریان  چون ام :شد می محسوب  

  ، فارسی  (  137م ، ص  1977)سید عبدالله  با زبان  آشنایی    باعثیبودند. 

فضل و کمال به شمار می رفت به حدی که شاهزاده خانم های درباری هم  

 به این زبان شیرین ملایم و قابل انعطاف شعر می سرودند. 

 زیب النساءمخفی  

د چون در چمن بلبل از گل بگذر 

 بیند مرا

بت پرستی کی کند گر برهمن بیند  

 مرا 

در سخن مخفی شدم مانند بو در 

 برگ گل

هر که خواهد دیدنم گو در سخن  

 بیند مرا

)سدا رنگانی ،                                             

 ( 136ومل، ص ره

 )شاه جهان بیگم( 

هر دم ز حسن یار من ریزد  تجلای 

 دگر 

محو چشم  نظر  هر  در  بود  م 

دگر   تماشای 

مشیر   – )  علی اکبر                                       

 ( 283سلیمی ، ص  

 

مصلای   از بوریای زاهدان بوی ریا آید بجان  باشد  عاشقان  نماز  بهر 

 دگر 

                                                              (

 ( 284همان ، ص 

وی حرم، دل می کشد  من می دوم س 

صنم   سوی 

برود   ،دل  دگر  روم جای  می  من 

دگر  جای 
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) همان ،              

 ( 284ص 

سرایندگان   شعر ی بسیار دقیق، لطیف و پرمغز دریه ها گاهی نکت

 تذکر می باشد.  هندی به چشم می خورد که شایستۀسبک  

 )ناصر علی سرهندی( 

ا  بتی می گفت پنهان با برهمن تویی،  من  منخدای  بندۀ  ی   

 برون ز نقش خود آخر چه دیدی؟  مرا بر صورت خوش آفریدی 

- 135)همان،                           

136 ) 

با این همه نباید فصاحت و بلاغت سعدی و دیگران را در  

گویندگان این منطقه جستجو کرد. این ها احساسات و عواطف خود را به  

 روش خاصی ابراز می نمودند.

 

شتم بی تو گل گشتم،  صدای ناله گ 

 حنا گشتم 

به گوش و دست و پایت هر چه گشتم   

 آشنا گشتم 

تازه،   تشبیهات  آوردن  و  ابداع مضمون  به  این شیوه  سخن سرایان 

به همین    : باریک خیالی، تصورات دقیق، اغراق و مبالغه علاقه وافر دارند 

ی،  فصاحت و سادگی را به دست اهمال سپرده اند. خاکساری، بیچارگ   دلیل 

تواضع و فروتنی در گویندگان این سبک به حدی است که گویا تمام عمر  

 ایشان در ناکامی و نامرادی، خواری و حرمان سپری شده است.

بامطالعه تاریخ، آشکار می شود که ریشه های این سبک در غزل  

های حافظ و قبل از او در سخن خاقانی، نظامی، انوری، امیر خسرو و  

بابا  حسن دهلوی به طور   پراکنده وجود داشت. هم چنین در سوز و حال 

به چشم می   این سبک  های  نشانه  هم  حالتی  لسانی و  آذری،  فغانی، شیخ 

 خورد.  
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بعد ها همین سیاق سخن توسط محتشم، ولی دشت بیاضی، وحشی،   

ضمیری اصفهانی و طبقه بعد از ایشان یعنی عرفی، نظیری،  ملک قمی،  

مستقلی شد و به دست صائب به کمال    کلیم و طالب آملی سبک مشخص و 

 (11ش، ص  1366.               )کریمی ، خود رسید 

میرزا محمد علی فرزند میرزا عبدالرحیم بازرگان متخلص به  

هـ در  1007  –  1000صائب و معروف به میرزا صائبا بین سال های 

 تبریز دیده به جهان گشود. 

 چنانکه خودش می گوید : 

یز استصائب از خاک پاک تبر  هست سعدی گر از گل شیراز   

خانوادۀ وی بعداً به امر شاه عباس به اصفهان مهاجرت نموده همان  

تحصیلات را در همین سرزمین فرا گرفت. از استادان وی می  جا سکنی گزید.  

زیارت    ه وان کودکی با و حکیم شفائی را نام برد. او در    توان حکیم رکنا کاشی 

 هندوستان کرد. سفر به از حج بیت الله   خانه خدا مشرف گردید. بعد 

شاعر،   از  اعم  جوان  طبقه  درمیان  هند  به  سفر  روزگار  آن  در 

 ( 8ش، ص  1366)کریمی،  هنرمند، تاجر و سیاح رسمی جاری و دایر بود. 

وطن  در  که  کسی  نگردد  نام  بلند 

 است 

ز نقش ساده بود تا عقیق در یمن  

 است 

دارد وطن  از  شکوه  ما  رمیده  داردعقیق    دل  یمن  از  پرخونی  دل  ما   

والی آن جا که   . مدتی در کابل اقامت گزید و مورد توجه ظفرخان

تقرب پیدا کرد.    فرمانرواواقع شد. در نزد آن ،خود قریحه شاعرانه داشت 

اقامتش در کابل و هند شش سال طول کشید. سپس پدرش او را از هند به  

 اصفهان خواند. 

از  که  رفت  پیش  سال  شش 

ب هنداصفهان   ه 

افّتّاده است تّوسّن عّّزم مّّرا  

 گّّذار

این زمانی بود که آوازه سخنش در هند و ایران بلند بود. پس بلا  

و عظمت و شهرت فوق    قرار گرفت شاه عباس ثانی  مورد توجه فاصله 

العاده به دست آورده به منزلت ملک الشعرایی ایران رسید. شاه عباس  
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به شمار می رفت. خود هم به زبان فارسی  ثانی از دوستداران ادب فارسی  

 و ترکی شعر می گفت و ثانی تخلص می کرد. 

پس عزلت و گوشه    .هنگام سلطنت شاه سلیمان صائب پیر شده بود 

هشتاد  از نشینی اختیار نمود. عمرش به موجب بیت زیر هشتاد یا متجاوز 

 سال بود. 

زندگانی  ز  سرآمد  به  اربعین  دو 

 من

شر  گردون  درخم  نیم هنوز  اب 

 رسم

)ماخذ پیشین ،                                                                                     

 ( 11ص 

م( در اصفهان ازین دار  1669  –  70هـ ) 1080صائب در سال  

 فانی به عالم باقی شتافت 

  نگاشته و در همان جا در باغ زیبایی مدفون گشت. بیت زیر بر آرامگاهش 

 شده است : 

 

محو کی از صفحه دل ها شود آثار 

 من

از   یابند  می  که  ذوقم  همان  من 

من   گفتار 

)دیوان صائب به خط                                     

 ( 4صائب ، ص 

صائب یکی از شعرایی است که آثار بزرگی را از خود به یادگار  

داد اشعار  گذاشت به ترکی نیز شعر می سرود. به قول پرفسور رپیکا تع

ن مشتمل بر غزلیات می  اوی به سی صد هزار می رسد که نصف از

 باشد. شعر وی از لحاظ موضوع بسیار گسترده است. 

صائب در شبه قاره پاک و هند به عنوان یکی از بزرگ ترین  

 غزل سرایان فارسی شناخته می شود. 

از میان تذکره نگاران کسی نیست که اسم او را به کمال احترام  

 : نکرده باشد. شبلی وی را »آخرین شاعر بزرگ ایران می خواند« ذکر
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غلام علی آزاد در خزانۀ عامره صائب را به عنوان پیمبر چهارم   

شعر فارسی اسم برده است. سه پیمبر دیگر شعر فارسی در مثنوی، قصیده  

 . هستند و غزل به ترتیب فردوسی، انوری و سعدی 

پکا صائب را بعد از سعدی  یان ری  از میان فضلای معاصر پرفسور

)دیوان صائب  و حافظ سومین و بزرگترین غزل سرای فارسی شمرده است.

 ( 7به خط صائب ، ص  

دربارۀ غزل گوئی فارسی، استاد دکتر خانلری عقیده دارند که غزل  

فارسی از سنایی تا حافظ در یک راه سیر تکامل را طی کرد و با حافظ به  

واخر قرن هشتم  ایعنی از اوایل قرن ششم تا    سرحد کمال رسید. دراین فاصله

داده بودند، طی   غزل فارسی همان راههایی را که سنایی و انوری نشان 

کرد. راه انوری به سعدی منجر شد و راه سنایی یعنی غزل آمیخته با اندیشه  

های عرفانی به حافظ رسید و در هر دو راه به کمال انجامید. اما هر کمالی  

رد. صائب تنها شاعری است که پس از حافظ شیرازی سبک  زوالی در پی دا

مستقل و ممتازی را به وجود آورد. وی نماینده کامل سبک زمان و زبان هم  

 عصران خویش است. 

غزل گویی صائب از نمک عرفان نیز بهره ای دارد. ازین یک نوع  

 انسجام و پختگی به چشم می خورد. 

 

ای  پیمانه  مرا  عرفان  از  یارب 

د هسرشار   

 چشم بینا، جان آگاه و دل بیدار ده  

هر سر موئی حواس به جائی می 

 برد 

این پریشان سیر را در بزم وحدت  

ده  بار 

شمعی   عشق  داغ  ز  تنگم  دل  در 

  برفروز

 خانه تن را چراغی از دل بیدار ده 

صائب از زاهدان ریائی و دو رو نفرت ورزیده اشارات لطیف انتقادی  

 ه است : نسبت بدان طبقه نمود 
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از عمامه   فضل  فریب  مخور صائب 

 زاهد

که در گنبد، ز بی مغزی صدا بسیار  

پیچد   می 

به کار می رفت.   تمثیل نگاری از زمان رودکی در شعر فارسی 

مولانا    هابعد  و  عطار  سنایی،  عارفانه  های  مثنوی  یافت در  صائب  راه   .

دوم علت  له ای از زندگی را در مصراع اول آورده در مصراع  ئمعمولا مس 

 آن را ذکر می کند. این سبک مدتی بین مردم طرفدار فراوان داشت : 

 

با سبک دستان سخاوت سرخ رویی بر  

دهد   می 

هر چه سازم جمع چون مینا به ساغر   

کنم   می 

هم  شدند جمع دل و زلف از آشنایی هم  مومیایی  جهانند   شکستگان 

اممهرۀ مومم بدس  در نمود نقش هایی اختیار افتاده ام افتاده  ت روزگار   

ن ناقص ز بحر دارد دور اؑ مرا تعی  بقای من به نسیم فناست همچو حباب   

دندان   چه عاجز گرۀ دل شدی به باغ خرام از شکوفه  بهار  کرده  تیز   که 

                          

از خواص سبک صائب مضمون سازی و باریک اندیشی و نازک  

ت سبک هندی است. دیگر به کار  کاریست که آن هم در واقع از مشخصا

بردن صنایع و محسنات شعری مانند ارسال المثل، استعارات و کنایه و مجاز  

و مراعات النظیر و آوردن امثال سایر در ضمن شعر است. این سبک تا  

ست  مثلی به خود گرفته    تی بعضی از اشعار صائب مقام  یافت ح   مدتی رواج 

 : 

 

بر  تهی دستان قسمت را چه سود از ره 

 کامل 

که خضر از آب حیوان تشنه می آرد     

را   سکندر 

آدمی پیر چو شد حرص جوان می 

 گردد 

می    گران  سحرگاه  وقت  در  خواب 

 گردد 
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فریاد    به  را  آتش  ناجنس  صحبت 

 آورد

آب در روغن چو باشد می کند شیون  

 چراغ

برای نشان دادن شیوۀ سخن این سراینده چندی از مفردات او که به  

 ات قصار و حاوی حکمت عملی است ذکر می شود : منزله کلم

عشق بی پروا چه می داند زیان و 

را  سود 

شعله یکسان می شمارد چوب بید  

را عود   و 

                                             *** 

گران  را  خواب  روان  آب  صدای 

 سازد 

از خوش عنانی عمر است خواب  

ما   غفلت 

عیب   بر  نظر  تا  بودم  مردم کور 

 داشتم

بینا    به عیب خویش  بستن  نظر  از 

 شدم

جوان  از  سال  کهن  نخل  ریشۀ 

است تر   افزون 

پیر   دنیا،  به  باشد  دلبستگی  بیشتر 

 را

پروانه    ۀگری ماتم  برای  از  شمع 

 نیست

صبح نزدیک است و در فکر شب تار   

است   خود 

کستورنه در سینه دریا، گهر راز ی  کثرت موج ترا در غلط انداخته است  

توان  می  اطفال  بازی  خاک  ز 

 دریافت 

که عیش روی زمین در جهان بی  

 خبریست 

در شعر صائب ترکیب »دل روشن« زیاد به چشم می خورد. به  

)سید  حقیقت اشیاء فقط به وسیلۀ دل روشن امکان پذیر است.دیدن قول وی 

 ( 201م، ص 1977عبد الله ، 

به روشنایی دل می توان جهان را 

 دید 

ندیدن وگرنه    و  دیدن  بود  سهل 

 چشم

                                 *** 

هیچ نقشی نیست کز آینه رو پنهان 

 کند

دفتری    و  کتاب  شد  روشن  چو  دل 

نیست   درکار 



 

 

       

13
88

 

                                *** 

هر سرای را چراغی هست صائب 

 درجهان 

خانه دل روشن از نور خدائی می  

 شود

                                 *** 

ناتوانان مایۀ روشن دلی  با  دوستی 

 است 

موم چون با رشته سازد شمع محفل   

شود  می 

                                *** 

گوهر  دهان  نگردد  سال  خشک  ز 

 خشک

چه   گهر  روشن  مردم  به  فلک 

کرد  خواهد 

                                *** 

 داشت :  خاصی  دت مولانا  علاقه و اراه صائب ب

شدم صائب  مدهوش  مولانا  بادۀ  دگر   از  صهبای  روحانی  ساغر  این 

 دارد 

هم چنین به استاد سخن سعدی شیرازی توجهی وافر داشت و در استقبال  

 بیت ذیل: 

سعدی بدین شیرین    ی قیامت می کن 

 سخن گفتن 

مسلم نیست طوطی را در ایامت  

 شکر خایی 

 چنین می گوید : 

خ شد  ایام  برخامۀ دراین  سخن  تم 

 صائب 

برسعدی،   پیش  زین  گر  بود  مسلم 

 شکرخائی 

وی تَثیر   نسبت به خواجه حافظ نیز ارادتی خاصی داشت و سخن او را در

 بزرگی بوده است. 

چمن،  این  الحان  خوش  بلبلان  ز 

 صائب 

الحان،   خوش  حافظ  زمزمه  مرید 

 باش 

                       *** 
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مختصات    بدست آورد که صائب از    می توان نتیجه    از مبحث بالا   

سبک هندی به وفور بهره مند است. مضمون های بدیع خود را از حوادث  

  شعر   دات روزانه گرفته است و دلیل روی آوردن مردم به اه زندگانی و مش 

وی نیز همین است. علاوه برجنبه های روحانی درس اخلاق و عبرت گرفتن  

وان وی گسترده است و همه به  دی   از حوادث و  پیروی از ملکات اخلاقی در 

گفته شده است که دریافتن آن دشوار نیست. به عبارت دیگر تمام    شیوه ای  

نویسان همه شعرای سبک    بدایع  تذکره  دارد.  یکجا وجود  سخن در صائب 

به عنوان     پس اگر او را  :  هندی را پیروان سبک صائب به شمار می آورند.  

 نخواهد بود.   ت اسب بی من   ، قهرمان سبک هندی بخوانیم 

 

آن کسی  اهل سخن شاعر  ز جمع 

امیر  است 

که چون فرشته ز ابناء دهر ممتاز   

 است 

افتادگی از  رسید  آفتاب  به  توان   شبنم  می  کجا  به  کجا  از  که  بنگر 

 رسید 

 

 کتابنامه 

پارسی گویان هند و سند، تالیف دکتر هروهل سدارنگانی، انتشارات   .1

 2435بنیاد فرهنگ ایران ،

ت و یک غزل صائب به انتخاب و شرح و تفسیر، دکتر امیر  دویس .2

 . ش. 1366فیروز کوهی(، تهران زوار،   ی بانو کریمی )امیر 

دیوان صائب به خط میرزا صائب، ناشر غلام علی، کراچی، داکا،   .3

 م. 1971اکتبر  

اکبر   .4 علی   ، اول  دفتر   ، سخنور  موسسه  –زنان   ، سلیمی  مشیر 

 ش 1335مطبوعاتی علی اکبر علمی ،

ارسی زبان و ادب )اردو( )مجموعه مقالات( از دکتر سید عبدالله،  ف .5

 م. 1977ناشر : احمد ندیم قاسمی، ژوئن  
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 ش. 1362کلیات صائب تبریزی، کتاب فروشی خیام، مهرماه   .6

  ش.1364نگاهی به صائب، مؤلف علی دشتی، انتشارات اساطیر،  .7
 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 و فرهنگادب 
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ی   ی تربیتی و اخلاقی داستان»گل و نوروز «در خمسهآموزه ها

 خواجوی کرمانی 

 

                                                                                                

مهدی                                                                          
      نجفیان
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سید                                                                                        

 **حمید رضا علوی 
 

 چکیده

احكام    بیان ارزشها و اصول اخلاقي و تربیتي در قالب نظم با تكیه بر
اسلامي و هویت ایراني نیازمند بصیرتي ژرف، معرفتي ناب و دانشي 
متشكل از علوم مختلف است كه مثنوي گل و نوروز خواجوي كرماني  

آموزه ارائه  با  مقاله  این  میباشد.  آن دست   اخلاقی    از  و  تربیتی  های 
موجود در داستان گل و نوروز که از یک نظم عاشقانه برخوردار است، 

هاي تربیتي دورههاي مختلف و پراهمیت زندگي خصوصاً كودكي   جنبه
آن   مناسب  تربیتي  دستورالعملهای  با  همراه  و  تفکیک  به  را  جواني  و 
مرحله، با تكیه بر خداجویي و طبیعتگرایي خواجو بیان نموده و به اصول  
دلسوزي،  بخشش،  خویشتنداری،  احترام،  و  حرمت  چون  اخلاقي 

های تربیتی و    پردازد. آموزه  ضع و غیره میامانتداري، رازداري، توا
ایراني،  با تكیه بر اخلاق اسلامي و جوانمردي  یادشده  اخلاقی مثنوی 

  .حاکی از دیدگاه ژرف خواجو در زمینه تربیت اخلاقی است

 

 كلید واژه ها 

آموزه هاي تربیتي، آموزه هاي اخلاقي ، داستان گل و نوروز،  خواجوي  
  كرماني

 

 مقدمه 

میتوان مجموعه اي از آراء، عقاید و اندیشه هاي شاعر قلمداد كرد  شعر را  
هاي فلسفي، عرفاني، تربیتي، اخلاقي، سیاسي، اجتماعي و...   كه در زمینه

هایي    سار الفاظ و واژه  شود. گاهي درقالب نظم عاشقانه و در سایه  بیان مي
ائه میشود  اي ار  كه رنگ و بوي دلدادگي و دلباختگي دارند، آراء فیلسوفانه 

كه در نثر شاید امكان بیان آن وجود نداشته باشد و یا با مخالفت و مقاومت  
 .دیگران مواجه شود 

مایه و ریشه » فرهنگی هر    بن  یا هویت  قوم  فرهنگ و شخصیت هر  ی 
هایی نهفته است که سینه به سینه و نسل به    جامعه در دل داستانها و افسانه 

 
.  خش علوم تربیتی دانشگاه شهید با هنرکرمان ب  کارشناس ارشد.     

              mn3215@yahoo.com    

     hamidreza_alavi@yahoo.com.hkعلوم تربیتی دانشگاه شهید با هنر کرمان  بخش استاد  . **

mailto:.%20%20%20%20%20mn3215@yahoo.com
mailto:.%20%20%20%20%20mn3215@yahoo.com
mailto:hamidreza_alavi@yahoo.com.hk
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در م  تَمل  از  منتقل شده است،  پندهای بسیاری می نسل  داستانها  توان    تن 
افسانه  های زیادی می   آموخت و درس این  ها غالباً    توان گرفت و چون 

باشند نباید صرفاً به صورت افسانه بدانها    دربرگیرنده قسمتی از تاریخ می
 ( 29:  1370)سعید نیاز کرمانی،   «نگاه کرد 

از   نوروز«  و  داستان »گل  ویژه  به  و  كرماني  دست  خمسه خواجوي  آن 
بیان یك عشق ناب، سرشار از آموزه   مثنوي  هاي    هایي است كه علیرغم 

توان در بسیاري    تربیتي ـ اخلاقي منحصر به فرد است كه این نكته را مي
 .گوي دیگر نیز مشاهده نمود  از آثار شعرا و ادیبان پارسي

این مقاله با بررسي توصیفي داستان »گل و نوروز« به استخراج و بیان  
 .ارزشمند پرداخته است  ه هاي تربیتي و اخلاقي موجود در این اثرآموز

یكي از آثار پنجگانه ابوالعطا كمال الدین محمود بن علي بن  » گل و نوروز
ها از سرودن    كه قرن   كه با آن   محمود خواجوي كرماني »گل نوروز« است 

مي  مثنوي    گذرد،  آن  ادبي،  ارزشمند  اثر  این  است.  مانده  ناشناخته  هنوز 
با ابعاد حكمي، اخلاقي، عرفاني و حماسي درخشان كه    عاشقانه  اي است 

توان دریافت كه خواجوي توانا    پس از خواندن آن به وضوح تمام چنین  مي
این منظومه را علیرغم عاشقانه بودن آن، به منظور بیان و تصور اعتقادات 

دیدگاه  است    و  كرده  انتخاب  خویش  اخلاقي  و  عرفاني  ،  )جهانگرد « هاي 
 ( 29ـ   30: 1386

ره» از  یكي  ایران  استاد  بزرگ  و  عارف  كرماني،  به    خواجوي  یافتگان 
سرمنزل حقیقت است كه همانند بسیاري از عارفان بزرگ قبل از خود در  
خصوص »شناخت انسان« و »چگونه بودن« رسالتي عظیم را بر دوش  

  خویش بر »چگونگي آفرینش انسان، ذكر كرامت   ۀكشیده است و در خمس
)اسدالهي نژاد كرماني،    « و عظمت او« و »چگونه زیستن« پرداخته است 

1378 ) 
خود از زیبایي   ۀبیت است كه به نوب   2651مثنوي گل و نوروز شامل  

  خاصي برخوردار بوده و در میان دیگر مثنوي هاي خواجو جایگاه ویژه
 .اي دارد 

 
  :تربیت

گرفته شده است كه   تربیت به اعتقاد برخي صاحب نظران از ریشة »رَبَو«
توان به افزایش دادن، رشد دادن، به فعلیت رساندن، شكوفا    از معاني آن مي 

ساختن، پرورش دادن و پاك و مهذب ساختن اشاره كرد و از نظر لغوي به  
اختصار به معناي پرورش دادن است و درتعریف شكوفا ساختن استعدادهاي  

 ( 1386 ها است )علوي،  انسان در تمام زمینه 
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( نیز تربیت را اسم مصدر عربي و به معناي  1389فرهنگ فارسي عمید)
پروردن، پروراندن، پرورش دادن و ادب و اخلاق به كسي یاد دادن معنا  

 .نموده است 
 

  :اخلاق

معناي سرشت، طبیعت، عادت، خوي و...    اخلاق جمع »خُلقُ« است كه به
كه درنفس انسان  رود و برخي صاحبنظران آن را صفات نفساني    به كار مي 

مي  است  شده  پایدار  و  كرده  غیر    رسوخ  نفساني  صفات  برخي  و  دانند 
 ( 1388شریفي و پاكپور،   پایدار)خواص، حسیني قلعه بهمن، دبیري، 

 

 :تفاوت اخلاق و تربیت

میان اخلاق وتربیت تفاوت است، اخلاق امري مقدس و ویژه حوزه افعال  »
برخلاف تربیت    اي آن خاص است،اختیاري انسانها است و از این رو، معن

شود. تربیت مفهوم پرورش    كه معناي عامي دارد و شامل حیوانات نیز مي 
را   و ساختن را میرساند، اما در مفهوم اخلاق قداستي نهاده شده است كه آن 

نمي  كار  به  گیاه  یا  حیوان  مورد  انسان    در  به  اختصاص  واخلاق  برند 
 ( 59:   1387)مطهري، «دارد 

 

 :ی تربیتی و اخلاقی داستان»گل و نوروز«درخمسةخواجوی کرمانیها آموزه

هایی که در قالب    در این تحقیق سعی شده است با مطالعه حکایات و داستان 
و   الفاظ  فلسفی  بررسی  با  و  است  شده  ذکر  نوروز  و  گل  مثنوی  در  نظم 

های خواجوی    عبارات ذکر شده در آن در دو بعد تربیتی و اخلاقی، دیدگاه
های    ی را در این خصوص استخراج نموده و ماحصل در قالب آموزه کرمان

تربیتی و اخلاقی داستان گل و نوروز در خمسۀ خواجوی کرمانی ارائه و  
 .گیری گردد  نتیجه 

 

 :های تربیتی داستان»گل و نوروز« در خمسة خواجوی کرمانی آموزه(  1

ز خداجویی،  هاي تربیتي برگرفته از داستان »گل و نوروز« حاكي ا آموزه
گرایي خواجو است كه    اعتقادات دیني و مذهبي، و همچنین طبیعت   دینداري،

خوبي بیان نموده است. وی    را در بطن مضامین عاشقانه و عارفانه به  آن
داند و    سرچشمة تربیت را ابتدا در خداجویي و سپس در دامان طبیعت مي 

از براي هر یك  آن  از  آموزشي  دوران زندگي كودك طرح تربیت   پس  ـ  ي 
تربیتي و    كند تا ریشۀ اعتقادات دیني و مذهبي، اخلاقي،   خاصي بیان  مي 
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تر شود. لذا آموزه هاي تربیتي این    تر و محكم   ... كودك تا بزرگسالي قوی 
  :داستان عبارتند از 

 

»گل و نوروز« را همچون دیگر بزرگان  ۀ: خواجو مجموع خداجویی  .1  -  1

ستایش پروردگار    آغاز و به  تعالي   یدگار  باري شعر و  ادب پارسي با نام آفر
با صفاتي بسیار زیبا و خاص مي پردازد. کیفیت تفکر خواجو در ستایش  

های زیبا و دلنشین ذکر شده در آغاز    خداوند از واژه ها، تشبیه ها و ترکیب 
حضرت   سیدالمرسلین  فضائل  بیان  در  سپس  و  نوروز  و  گل  مثنوی 

 :محمد)ص( کاملا مشهود است 
 

خاك  بند صفحة  نقش  نام  افلاك  به  رویان  مه  افروز   عذار 
بهاري  انفاس  آمیز  كوهساري  عبیر  كبك  آموز   زبور 
بند  تتق  ابر  بخشندة  خند    گهر  شكر  صبح  افشانندة   زر 
آفرینش  باغ  پیراي  بینش   چمن  كوي  بران  ره   دلیل 
پیماي  خلافت بخش عقل ملكت آراي  راه  وهم  ران   جنیبت 

در  خداوندي علل   كه  ذاتش 
 نیست

خلل    ملكش  در  كه  جهانداري 
 نیست

( 469: 1370خواجوی کرمانی، )   
 

ها و چه    های ذکر شده در این داستان را چه در غم   وي همچنین شخصیت 
ها خداجوي و معتقد به ذات لایزال الهي بیان نموده كه این امریکی    در شادي

  توان به   جمله مي   آن  هاي تربیتي این مثنوي است و از  از مهمترین آموزه 
اش    آغاز داستان گل و نوروز اشاره كرد كه پیروز، شاه خراسان تمام هستي

از خداي خویش   نیز  دانسته و حتي آرزوهایش را  را از لطف پروردگار 
 :نماید   استمداد مي

 
مثالش  بي  خداي  از  آلش  نبودي  ماند  باقي  كه  حاجت   جزین 
رو  برآید اختري عالي به برجش  گوهري  درجشدرآید  به  شن   
به نذر از ایزد بي خویش و  

 پیوند 
مي  وشب  روز  را   جست  نسب 

 فرزند 
فرستادخانه آتش    عبادت خانه ها را شمع بنهاد قربان  ها   

:  1370کرمانی،  خواجوی)                
489) 

خواجو خداجویي را حتی در عشق نوروز به گل و حتي در هنگام نبرد و  
 :كشد که ن زیبا به تصویر مي در سرانجام داستان نیز چنی 
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كرده   پس آنكه با گروهي سال خورده  بسیار  جهان   تماشاي 
كعبه  چوسوي  كردش  روان 

 حجاج 
به   را  یثرب  خورشید  یا  و 

 معراج 
غنچه  چون  دلش  زاده  ملك 

 بشكفت
زمین بوسید و بر خسرو ثنا   

 گفت
از رخ برافكند نقاب   دعا را معجر نو در سر افكند   ستایش را 

   ( 569: 1370کرمانی،  خواجوی)              

 *** 
شهنشه خیره شد در آن سیه  

 مار
 به دادار جهان گفت اي جهاندار  

كعبه  وي  از  كه  درگه  بدان 
 بابیست 

 بدان ساغر كزو زمزم شرابیست  

از   سري  بدان مستوراست  كه 
 ادراك

از   محجوبست  كه  نوري  بدان 
 افلاك

مسطر  عالم  كه  سطري  بدان 
 اوست

 بدان رمزي كه آدم مظهر اوست  

برآید غمكش  دل  كز  آهي  آید   به  بر  آتش  سر  كز  دودي   به 
 من خسته روان را دست گیری    که چون افتادگان رادست گیری 

   ( 614: 1370کرمانی،  خواجوی ) 

 *** 
افروز  دانش  پیر  كرد  گفت  تبسم  آنگه  فرخنده   پس  كاري 

 نوروز 
به  تا  مه  از  كه  چو روشن شد 

 ماهي
الهی    ذات  آئینۀ   بود 

یا   هر آن صورت كه بیني در میانه به معني در نگر كان اوست 
 نه

یار از  آیینه  نهي  فرقي  و  اگر  كن  یار  در  بگذار آ  نظر  یینه   
 كه آن بت نیست الا نفس نقاش  و گر بت در نظر داري یقین باش
 ( 683: 1370کرمانی،  خواجوی )     

دگار وقتي با ذوق لطیف  ربت به ذات پروبینیم که معرفت خواجو نس  می»
آمیزد، چگونه جهان هستي را چون شبنمي از دریاي  اش درهم مي  شاعرانه

 ( 39:  1387)جهانگرد،  « كند  وجود آفریدگار توانا ودانا توصیف مي 
به ارزش  های دینی و تربیتی و حرکت به سمت تهذیب نفس و    توجه 

ا  تربیتی  بارز  نکات  جمله  از  انسانی  خواجوی  کمال  که  است  مثنوی  ین 
نوروز   و  داستان گل  انتهای  تا  ابتدا  از  است همواره  نموده  کرمانی سعی 
خداجویی در راس امور قرار داده و بنیان روابط موجود را بر پایه ی اصول  

 .دینی و تربیتی استوار بدارد 
 



 

 

       

13
88

 

: خواجو از جمله ادیباني است كه به نقش طبیعت در  گرایی  طبیعت   . 1  -   2

انسان خصوصاً در دوران كودكي تَکید بسیار دارد و طبیعت را عامل  تربیت  
به  تا شش   تَثیرگذار بر روح و جسم و تربیت كودك    ویژه از یك سالگي 

گیري از اصول و قواعد طبیعي و در دامان طبیعت   داند و بهره  سالگي مي 
 :شمارد  رشد یافتن را براي كودك لازم مي 

 
دل   ماهي  شد  ماهه  یك  چوشد 

 افروز 
چو شد یكساله شد شمعي شب   

 افروز 
 و یا خورشید در گهواره اي بود  به خوبي گوئیا مه پاره اي بود 
چو شهدش سیر گشت از شیر  

 پستان 
سوي    خاطر  رفت  مهدش  ز 

 بستان 
برگل  حلقه  سر  سنبل  زد  گل شاخ سنبل   گره  بر  كرد   مسلسل 

   ( 491: 1370کرمانی،  خواجوی)

 
همراه    در طبیعت، آمدن»نوروز« را به   انتخاب نام»گل« كه آمدنش»

گرایي وذوق لطیف    دارد، براي این اثر جاودانه خود بارزترین گواه طبیعت 
و    شناسي سخن  و زیبایي استفاده و كاربرد عوامل  سرایي هوشمند است. 

هاي طبیعي براي خواجو بسیار عادي است و بدون آنكه تكلفي ناپسند    پدیده
«  شود   باعث آرایش كلام و وسعت میدان سخن مي و غیرقابل فهم ایجاد كند،  

 .(57: 1387)جهانگرد،  
 

 :  تربیت رسمی کودك از شش سالگی .آغاز1 - 3

خواجوي كرماني آغاز تربیت رسمي كودك را همراه با آموزش قوانین كلي  
ندارند از شش سالگي   به درك و فهم بالایي  نیاز  و معاني و مفاهیمي كه 

به  مطرح نموده است كه در ای ن زمان کودک در مكتب اساتید و معلمان 
  كسب دانش و فضل پرداخته و قواعد واصول كلي را به درستي آموزش مي 

 :بیند 

 
در   شش  سال  به  او  عمر  چو 

 افتاد 
 دوهفته ماه ازو در ششدر افتاد  

به حسن از هفت كشور بر سر  
 آمد

به لطف از هشت خلد افزون تر   
 آمد

چاه   گرش یوسف بدیدي بر سر راه  بن  در  فتادي  مدهوشي   ز 
كردند  ترتیب  مكتبي   به فضل ودانشش ترغیب كردند   زبهرش 
گشادند  بر  معاني  درج  دادند   سر  عرضه  كلي  قانون   برو 

دانش دانشورانش  آموز شده  اندوز    دانش  آموزگاران  از   شد 
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زمانه  در  شد  علم  اهلیت  یگانه  به  عالم  در  گشت  دانش   به 
   ( 491 :1370کرمانی،  خواجوی)

 

از ده    که نیازبه استدلال و درك انتزاعی دارند  مفاهیم و قوانینی  آموزش .1  -  4

 :سالگی

خواجو ده سالگي را اوج تفكر انتزاعي و توانائي كودك در آموختن منطق  
پرورش    معاني مي  كننده  آموزش شطرنج را كامل  آن  تقویت  براي  و  داند 

اسب سواري، تیراندازي، و    هایي چون چوگان،   عقلاني او دانسته و ورزش 
 شمشیر بازي را تَثیرگذار بر تقویت بعد جسماني  

 
 

نماید، همچنین وي در این زمان بر پرورش بعد دیني نیز    كودك بیان مي 
 :زیادي قائل است  اهمیت 

 
چو شد ده ساله زین نه لوح زر  

 كار 
سیار  هفت  راز  كرد  مي   بیان 

معاني در  ریختي  منطق  زدي    ز  دم  دریا  درفشاني چو  از   
دست   كو  زمان  آن  به شطرنج 

 بردي 
دست    نه  فلك  از  دست  یك  به 

 بردي 
 نهادندي شهان پیش رخش رخ   زدي شاه سپهري را به شه رخ 
كردي   صحرا  به  ایوان  از  چو 

 آهنگ
چند    فتادي  در  جنبش  به 

 فرسنگ 
فكندي   و گر شبرنگ در میدان فكندي  چوگان  خم  در  را   فلك 

ر نهادي چو زین بر پشت كه پیك فتادي    در  زلازل  در  و  كوه   به 
میغ   به تیر از شاه انجم بستدي تیغ بر  پرده  به خنجر   بدریدي 
شمشیر  كف  به  بگرفتي  چو 

 بران
غران  شیر  از  فغان   برآوردي 

چین  پر  چین  به  افتادي  چو 
 كمندش

 شدي فغفور و خاقان پاي بندش  

:  1370کرمانی،  خواجوی)                
491)   

 

 : سالگی  14جغرافیایی و فلسفی از مهارتهای سیاسی،  آموزش.1 - 5

هستي و اسرار و رموز سیاست و احوال كشورهاي    آموختن اسرار عالم، جهان 
سالگي لازم دانسته و همچنان در این دوره از زندگي    14دیگر را خواجو از  
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ش  ها بر نقش طبیعت به عنوان بزرگترین استاد كودك در پرور   و سایر دوره 
 :نماید   هایش تَكید مي   استعدادها و توانائي 

 
چوشد سالش دو هفت از هفت  

 اختر
كشور  هفت  حال  كرد   معین 

درین شش پیشگاه از بیش و از  
 كم

عالم   اسرار  نماند  پنهان   برو 

ستاني  گیتي  شد  عمر  اندك   به عقل و هوش در گیتي جهاني  به 
كردي  تقدیر  فلك  راز  تدبیر    گهي  جهان  بهر  از  كردي گه   
 ز رویش شاه را كاشانه گلشن   به دیدارش فلك را دیده روشن
و  صحرا  با  بودیش  سري 

 نخجیر 
گهی بودش کمان در دست وگه   

 تیر 
 زدي هر دم علم بر صحن میدان   دلش تنگ آمدي در كاخ وایوان
بدیدي  افكن  شاهیني شكار  برپریدي   چو  كبوتر  همچون   دلش 
نوردي گیتي  خواستي  نكردي دگر    زگیتي  گردون  از  اندیشه   
صید   گهي كردي به میدان گوي بازي  صحرا  به  كردي  گهي 

 سازي 
طرف  جز  خاطرش  نجستي 

 راغي
 كنار سبزه  اي و صحن باغي  

بودي گشت  آرزوي  بودي   مدامش  دشت  هواي  و  كوه   سر 

:  1370کرمانی،  خواجوی)                 

492 ) 
 

گل و نوروز كه پایه و اساس آن بر  داستان    همسر و ازدواج:  انتخاب.1  -  6

دلدادگي نوروز به گل بنا نهاده شده است حكایت از یك رابطة پاك عاشقانه  
و عاری از هوس دارد كه از ابتدا تا انتهاي داستان مسیر خود را به همین  

نماید. لذا شاه پیروز پدر نوروز كه از دلباختگي فرزندش   صورت طي مي
كند راه درست را به وي نشان دهد    و سعي مي شود تدبیر نموده    آگاه مي 

بنابراین درصدد آزمودن عشق واقعي نوروز برآمده و با فرستادن افرادي  
كه مورد اعتماد بودند نزد ایشان، سعي در منصرف كردن او از این عشق  

   .دارد 

البته شایان توجه است كه شاه پیروز براي حفظ حرمت و احترامي كه میان  
او مي خود و فرزندش   نزد  دادن  اندرز  و  پند  افراد دیگري را براي    بود 

فرستد كه از جمله مهرسب حكیم و فرزندش مهران است كه هر یك با بیان  
فرجامي عشق سعي در انصراف او نمودند   حكایتي براي نوروز درباب بي 
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كه نوروز نیز حكایاتي در خصوص وصال دو دلداده براي آنها بیان نمود و  
 :ق واقعي خود آگاه كرد آنان را از عش

 
چو بشنید این سخن پیّّّّّروزه گر 

 شاه 
چو صبّّّّّّح از دل برآورد آتشین  

 آه
در  سّّّّّر  تفکر  از  زمّّّّانی 

 انّّداخت
فکرت   از  برقّّّّّع  آنگه  پس 

 برانداخت 
سخّّّّن  حکیّّّّّمان  از  را  یکی 

 گوی 
 برون برده ز میّّّّّّّدان سخن گوی 

گفت   و  فرمود  دانّّّّّش طلب  ای 
 افروز 

 به دانش عقّّّّّّل کل را دانش آموز 

آشیّّّّّّّان  نوروز  منّّّّّزلگاه  به 
 کن   

درفشان   را  زبّّّّّّّان  اندرزش  به 
 کن

 (  507: 1370کرمانی،  خواجوی)

آزاد   سرو  آن  اندیشة  از   پریشان گشت همچون سنبل از باد  شه 
گفت كاي مهر جهان تاب  به مهران  م   آن  تاببر  مهربان  آزماي  هر   

بهاري  باد  چون  برخیز  یاري  سبك  راه  از  شو  نوروز   سوي 
بر  بسر  او  با  دهد  دستت  بر  اگر  بدر  از ورطة عشقش   به عقل 

مي چند  حدیثي  بابي  هر  گوي   ز   به هر راهي طریقي چند مي جوي  
دانه وعظ  و  ساز  دام  را  از    خرد  كه رفت  آشیانهبه دست آرش   

مرهمش باشگرش مجروح بیني    دمش مي ده و لیكن همدمش باش   
 چو گیرد گوشه اي مي دار گوشش   چو سودایي بزد بنشان ز جوشش
پرگار  چو  پایي  نهد  بیرون  دار  اگر  مي  نقطه  بر  دیگرش  پاي   تو 

   ( 530: 1370کرمانی،  خواجوی)

لذا شاه پیروز تدبیر را در فرستادن نوروز به زیارتگاه كوه نزد زاهدي كه  
ا به عبادت مشغول بود دانست تا شاید نوروز از تقابل عقل و عشق  آن ج

 :سرافراز بیرون آمده و راه درست را در پیش گیرد 

  
نور  اي  گفت  و  بوسید  سرش 

 دیده 
ندیده  كامي  و  گامي   نرفته 

بر  ورنه  نشیند  مي  دل  گرت 
 خیز 

 برآ بر باد پاي آتش انگیز  

چو   كن  نفیري  گلشن  درآن 
 صلصل 

صفیري زن چو  بر آن گلبن   
 بلبل 

نور معمورة  مقصورة   طوافي كن درآن  آن  در  آ  بپرواز 
 حور 

بنه پایي و خود را بر سر    فرود آور سر و دستي بر آور
  آور

گشاید  بر  قفلت  كه  باشد   اگر كاري كني كارت بر آید   برو 
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سال   گروهي  با  آنگه  پس 
 خورده 

كرده   بسیار   تماشاي جهان 

كعبه   سوي  چو  كردش  روان 
جاج ح  

به   را  یثرب  خورشید  یا  و 
 معراج 

غنچه  چون  دلش  زاده  ملك 
 بشكفت

خسرو    بر  و  بوسید  زمین 
گفت   ثنا 

 دعا را معجر نو در سرافكند   ستایش را نقاب از رخ برافكند 
  (569: 1370کرمانی،  خواجوی)

 
 :های اخلاقی داستان»گل و نوروز« در خسمة خواجوی کرمانی آموزه – 2

ي اخلاقي در گل و نوروز باعث چنان فضاي پاكیزهاي  ها   رعایت جنبه»
ي روحاني آن مشام جهان را نزهت و    شود كه شمیم پارسایي و رایحه   مي

بخشد. قهرمانان داستان اصلي و داستانهاي متن »گل و نوروز«    آرامش مي
نمي  بیرون  اخلاق  دایرة  از  را  پا  رفتار   هرگز  بر  شرف،    نهند.  آنها 

عت، مهرباني، صبوري، مبارزه و پایداري و عفت  جوانمردي، داوري، شجا 
اعتدال، نجابت و اصالت از دیگر ارزش    كلام حكم فرماست.پرهیزگاري،

 ( 64: 1387هاي حاكم بر فضاي »گل و نوروز« است)جهانگرد،  
هایي كه در مثنوي »گل ونوروز« نام برده    هاي اخلاقي شخصیت   گرایش

ارزشمن  مي و  رفیع  جایگاه  از  حاكي  خواجوي  شوند  درپیشگاه  اخلاق  د 
به  دادن  واهمیت  است كرماني  سروده  آن  در  ازشاعران    كه  بسیاري  هاي 

شود. خواجو در این داستان از فضائل اخلاقي    گوي این امر یافت مي  پارسي 
هاي    تواند شكوه و عظمت ارزش   والایي بهره جسته است كه به خوبي مي 

كه از این مثنوي استخراج  اخلاقي را به تصویر بكشد. آموزه هاي اخلاقي  
 :اند عبارتند از گردیده

هاي اخلاقي كه خواجو دراین    ترین ارزش   : یكي از مهم حرمت و احترام .2-1

مثنوي به آن بسیار پرداخته و آن را چاشني روابط میان افراد نموده است  
حفظ حرمت و احترام پدر، استاد، پیر، مرشد و دیگران است كه از آن جمله  

 :ه موارد زیر اشاره نمود توان ب مي

: احترام به پدر یکی از بارزترین نکات اخلاقی این  حرمت و احترام پدر   - الف 

داستان است که نوروز هیچ گاه از آن غافل نبوده و در هر شرایطی حرمت  
پدر را نگاه داشته حتی زمانی که دلباخته ی گل می شودو همواره با افتادگی و  

 :می باشد   تواضع خاص شنوای سخنان پدر 

 
پرده   گل  رخ  از  چون  صبا 

 بگشاد 
داد   آگهی  نوروز  حال  از   چنین 
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كه چون گلچهر این اورنگ زر  
 كار 

 به گل چیدن درآمد سوي گلزار 

كیاني كاخ  بر  افشاند  خسرواني  ركاب  بساط  بر  زد   علم 
عالم   مهر  چو  پیروزي  به 

 افروز 
 فروزان كرد از رخ قصر پیروز  

نمناكبه دیده خاك ره را كرد   خاك    دامن  در  از  كرد   لبالب 
به  عالم  كاي  بوسید  زمین 

 كامت
غلامت   گردون  و  چاكر   زمانه 

بابي  تو  قدر  دفتر  از  آبي   جهان  تو  جود  چشمة  از   روان 
باد درگهت  گداي  انجم  باد   شه  رهت  خاك  آبگون   سپهر 
برآیم انجم  بر  که  ده  نمایم ک  اجازت  گردی  جهان  را  واکب   

   ( 504: 1370کرمانی،  اجوی)خو              

بزرگتر-ب به  :  حرمت و احترام  افرادی هستند که  داستان گل و نوروز  در 

پردازند    عنوان بزرگتر و راهنما به نصیحت و یا مصاحبت با نوروز می 
که خواجوی کرمانی در این وادی نیز با نکته سنجی تمام حرمت و احترام  

حفوظ داشته و فروتنی را چاشنی  افراد را در مقام بزرگتر از سوی نوروز م
 :این ارتباط نموده است 

  
سلم سركش  در آمد نامور چون آب و آتش  پیش  بوسید   زمین 
زبان را طوطي و لب را شكر  

 كرد 
 ثنا را جیب و دامن پر گهر كرد 

پیرایه  آفرین  ز  را  سخن 
 بخشید 

 ز گوهر بحر را سرمایه بخشید 

   
پاي   در  ني  كلك  را  شكر 

 بشكست
طوطي شكر خاي بشكست   و  دل   

گوهر   آن  نه  شه  فرق  به 
كرد   فشان 

كرد   آن  تقریر  خرد  بتواند   كه 

ملک در وی شکوه خسروی 
 دید 

 فر و فرهنگ و رای کسروی دید 

  (      581: 1370کرمانی،  )خواجوی

: علاوه بر پدر و بزرگترها مثنوی گل  حرمت و احترام پیر و مرشد و استاد   -ج

فظ حرمت و منزلت و احترام استاد، پیر و مرشد از سوی  و نوروز به بیان ح 
پردازد که این نکته ی اخلاقی از اهمیت به سزایی برخوردار    شاگرد می

 :است به ویژه زمانی که پای دلباختگی و عشق به میان باشد 
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كرد  طوافي  گلشن  آن  در 
 نوروز 

دانش   نزد  به  شد  آنگه  پس 
 افروز 

دستش   بر  گشت  بوسه  به 
ریز   گهر 

منطق    از  كردش  طوطي  چو 
 شكرریز 

نهاني   كه اي جاسوس راز آسماني نقش  آیینة   دلت 
تیره   ما  و  وقتي  خضر  تو 

 روزان
 روان ما به دانش بر فروزان  

ما   و  تارست  شب 
 سرگشتگانیم 

خون   به  وادي  درین 
 آغشتگانیم 

راهي  ما  به  گر  باشد  چه 
 نمایي

برگشایي   بندي  و  پندي   دهي 

   ( 682: 1370کرمانی،  خواجوی)

نوروز، شرم    از  : یكيخویشتن داری.    2  -    2 داستان گل و  نكات اخلاقي 

حضور و حیاي نوروز در ارائه راز دل خود به پدرش مبني بر دلدادگي به  
گل است و تنها درمحضر پدر با تشریح حال دروني خود، سعی در گرفتن  

ا از عشق گل  اجازه سفر دارد تا با پناه بردن به دامان طبیعت خویشتن ر
سیراب نماید و خود را با شرایط جدید وفق دهدكه این امر حاکی از خویشتن  
داری نوروز به سبب شرم و تواضعی است که در مقابل پدر دارد و پدر  
نیز از سر دلسوزي و بنابه احوال فرزند خویش او را از این سفر منع مي  

 :نماید 
 

درایوان   شمع  چون  دلم 
 گرفتست 

خاطر  گوهر  كان چو  در  م 
 گرفتست 

باد  از  چراغ  چون  بمیرم 
 بستان 

شبستان   در  نشینم  دم  یك   اگر 

برآیم  ادهم  بر  كه  ده  نمایم   اجازت  گردي  جهان  را   كواكب 
گردي  تیز  را  فلك  رهنوردي   بیاموزم  در  صبا  آب   برم 
 به سیاحي بگیرم روم و چین را   چو سیاحان بپیمایم زمین را
 زنم چون خوردم از گیتي ستاني  كنم با چرخ گردان هم عناني 
شش   خرگاه  این  گرد  برآیم 

 طاق 
آفاق   در  مه  چون  مدتي   بگردم 

كاي سرو    پاسخ گفت شه  به
خیز   نو 

تیز   كني  مي  عزیمت  اسب   چرا 

منظومه  افسانه وین  مخوان 
ساز  كم 

 میاور قصه وین منصوبه كم باز  

نچینم    مباد آن دم كه من رویت نبینم گل  وصالت   زگلزار 
   ( 504: 1370کرمانی،  )خواجوی
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: نكته اخلاقي دیگري كه دراین مثنوي قابل توجه است تواضع و  تواضع  .2-3

پیروز درمقام پدر وهمچنین درمقابل دیگران است    فروتني نوروز در مقابل شاه 
  افتد و یا زماني   كه با وي مخالفت كرده و از مراد خویش دور مي   زماني   حتي 

فرستد. در این داستان جایگاه تواضع و فروتنی    گاه مي   كه پدر او را به زیارت 
چنان زیبا به تصویر کشیده شده است که آثار آن را حتی در حفظ حرمت و  

توان به درستی    احترام و خویشتن داری نوروز در مقابل پدر و دیگران می 
 :احساس کرد 

 
و  بوسید  زمین  زاده  ملك 

 برگشت
 دل  آشفته اش آشفته تر گشت 

روز شب    چو  در  آرزویش 
 افتاد 

چو مویي گشت و در تاب تب   
 افتاد 

درد   از  گشت  طاق  زطاقت 
 دوري 

برگ   آن  از  بیش  نماندش 
 صبوري 

   ( 506: 1370کرمانی،  خواجوی)  

 *** 
زمین بوسید و گفت از شاه  

 شاهان 
خواهان  داد  گاه  بوسه   جنابت 

دگر  نوروزي  روز  هر  ترا 
 باد 

ز هر چت هست عمرت بیشتر  
 باد 

شبت روز  ،را  و  باد   ، روز 
 نوروز 

   مرا هر شب هم آوا ناله و سوز 

   ( 567: 1370کرمانی،  خواجوی)

اهمیت دادن به تواضع در این داستان تا بدان جاست كه نوروز پس از راه  
یافتن به حریم گل و پدرش قیصر از معرفي خود به عنوان شاهزاده امتناع  

به واسطه وج   می بتواند گل را  تا  توانائي ورزد  و    ود خود و  هاي جنگي 
  آورد نه به   سخنوري وعلومي كه دركودكي و جواني آموخته است به دست 

واسطه شهزادگي و مقام پدرش. لذا مهران در فرصتي مناسب وپس ازاینكه  
 :نوروز لیاقت خود رانشان داد شرح حال وي را بر قیصر چنین هویدا نمود 

 
روي   ز  مهران  مگر 

 مهرباني
جگر سوزي نهاني   به مستي با   

حال   از  اندكي  خواند  فرو 
 نوروز 

كان   از  هست  پیروزه  این  كه 
 پیروز 

كو   قیصر  دست  بر  گمان 
 سپاهیست

 نه لیكن دري از دریاي شاهیست  
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نژادي سرسري   گوهراز  به 
 نیست

جوهري   همانا  كشور  درین 
 نیست

هزاره   اگر بینیدش اینجا یك سواره میري  اش  بنده  هر   بود 
نباید رفتن از راه   به تنهایي ماه   زند  تنها  فلك  بر  خرگه   كه 

 ( 664: 1370کرمانی،  خواجوی )  

معرفي فردي بنام زین العابدین رازدار دریكي  راز داری و عیب پوشی:  .2-4

هاي این مثنوي بیانگر اهمیتي است كه خواجو براي این خصلت   از حكایت 
اشق شد و داستان این  اخلاقي قائل است و این زماني است كه وزیر محمد ع 

عشق بر مردم فاش گردید، زین العابدین پیر و مرشد درگاه درمقام نصیحت  
نماید تا   برآمده و بر محفوظ ماندن این راز  نزد حاكم و رازداري تَكید مي 

 :تر نشود  شرایط بر وزیر محمد سخت 

 
پیشین  درایام  كه  خواندم  وتمكین  چنین  تعظیم  با  بود   وزیري 

ه دست آورده شه به دستوري ب
 را

 به مستوري به پایان برده  ره را 

چو به صوفي وچون گل پرنیان 
 پوش

درگوش  حلقه  را  پیشگان   قلندر 

دارش  همه پیران مرشد یارغارش   راز  العابدیني  زین   چو 
   509: 1370کرمانی،  خواجوی 

 *** 
سید  سخن  این  بشنید  چو 

 برآشفت 
زخود بیرون شد و باخویشتن که   

 گفت
گویم ننیوشد چه  پند  او  پس  گر  ورین کسوت زمن پوشد چه گویم   

 پس
آنگه شد به صدر خواجه چون باد 
اي   بیا 

بنهاد   وعظ  اساس  ز  دستوری   

برگرد راه  زین  و  برگرد   خواجه  دلخواه  مه  آن   مهر 
حكایت این  گردد  فاش   به گوش شه رسد روزي شكایت  مبادا 

   ( 512: 1370کرمانی،  خواجوی )

كه همواره در    امانتداري نیز یكي از فضائل اخلاقي است   :انتداریام  2-5

هاي اخلاقي داستان گل و   گیرد و از دیگر جنبه  مي  ردیف جوانمردي قرار
هاي متن این داستان ازجمله »بهزاد و   نوروز است كه خصوصاً درحكایت 

 :شود  گر مي پریزاد« و »نصر و نصیر عیار« به خوبي جلوه
 

ح جهان گردبه پوزش گفت سیا  که بر خاطر مبادت از جهان گرد   
در سرایم  نمایم  امانت هست چیزی  غیبت  کزان  نتوانم   که 
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باشدم   باشم  که  جایی  هر  به 
 پیش

از   اندیشم  می  که  بیگانه  نه 
 خویش 

خواجه   دل داد وگفت ای  شهش
 بنشین

اندیشه    ازین  امشب  مباش 
 غمگین 

مچو یوسف زر خریده عزیز و ه  که هستندم دو طفل نو رسیده   
دیانت  باغ  در  شمشادند  خیانت  دو  نامد  راستی   کزیشان 
دارند  تاپاس  را  دو  هر  اختر شمارند     فرستم  به روز  تا  دیده        به 

   ( 524: 1370کرمانی،  خواجوی )  

 *** 
چو کرد این نکته نصر نامور   

 گوش 
 برآورد از درون موج زن جوش  

آفرین   جوانمرد  شاه  برآن 
 خواند 

 که با آن ماه رخ بیدق چنین راند  

آستین  در  شکر  را  ستایش 
 کرد 

کرد   ثمین  در  پر  جیب  را   دعا 

 ریخت از مژگان و می  گهر می
 سفت

می  و  دید  می  گهر  آن  گفت   در   

گردان  که گر عالم شود خالی ز مردان چرخ  نهاد  گردد   فرو 

   ( 607: 1370کرمانی،  خواجوی ) 

واجو در مثنوي گل ونوروز از ابتدا تا انتها دلسوز دیگران  خ  :دلسوزی .    2-6

ها و الفاظ عاشقانه و ادبي شرح داده كه    بودن را به خوبي در قالب واژه 
هاي پدرانه شاه پیروز و حتي فرستادگانش به نزد    مهمترین آنها،  دلسوزي 

نوروز است که با پند و نصیحت و از سر دلسوزی سعي در نشان دادن راه  
می درس وی  به  سفر    نمودند.   ت  اجازه  پدر  از  نوروز  كه  زماني  همچنین 

خواست و یا هنگام روان كردن او به زیارتگاه كوه، پدر از سر دلسوزي  
یا به سمت تباهي   رفتار نموده تا مبادا فرزندش تصمیم نادرستي بگیرد و 
كشیده شود. مصداق دیگر دلسوزی دراین داستان را میتوان در حکایت وزیر  

العابدین را عاشق شدن  مح اینکه زین  العابدین یافت که پس از  مد و زین 
وزیر محمد هویدا گشت ایشان از سر دلسوزی چنین وزیر محمد را نصیحت  

 :کندکه  می

 
در  شنیدم دل به دست عشق دادي و  باد  بر  فتاديشدي  آتش   
 چو هندو دست از آب روي شستن  خطا باشد زتركان مهر جستن 

صحرا اوفتادن   به بوي گل به اوفتادن   دریا  به  در  بهر   ز 
   

جاي   كه  ایوان  درین 
 سرفرازیست 

 چه جاي عاشقي و عشق بازیست 
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نگینست زیر  جم  ملك  گر  در   ترا  چون  كاهرمن  كن  نظر 
 كمینست

گیر  برو باز آي وترك این قدم گیر  حرم  راه  و  نامحرم   مشو 
ح  هواي آن پري از سر بدر كن دیواني  دیوان  ذركنوزین   

ني درجهان بدنام گردي   و گر  ز عشق دوست دشمن كام گردي  
بگرید  ایوانت  طاق  بر  بگرید  فلك  بستانت  طرف  بر   هوا 
داستانت  بداند  چون  جوانت  بخندد  بخت  بر  پیر   سپهر 

پر پروانه  بسوزد   چو  بالت  و  بسوزد   حالت  بر  پروانه   دل 
رویت آب  نماند  مردم  زكویت  بر  بدنامي  گرد   برآید 

   ( 512: 1370کرمانی،  خواجوی)

 *** 
زمهرش چون بد انسان دید 

 پیروز 
نوروز  روز  گشتش  دیجور   شب 

دیده  رخش شد پرنیان زر كشیده  ز  افشاندش  سر  بر   جواهر 
 شد اندوهگین از انده خوردن او  برآشفت از تضرع كردن او 
هجران  بر  داد  مي  دلش 

 گوایي
وفایي  بي  زمانه  از  دید  مي   كه 

آن  ولیكن   رابا  خویش 
 نیاورد 

كرد  نهان  مردم  از  دیده   سرشك 

سرش بوسید وگفت اي نور  
 دیده 

ندیده  كامي  و  گامي   نرفته 

ورنه   نشیند  مي  دل  گرت 
 برخیز 

انگیز  آتش  پاي  باد  بر   برآ 

  ( 569: 1370کرمانی،  خواجوی ) 

هستندكه    :بردباری   .7  -2 اخلاقي  فضائل  ازجمله  شكیبایي  و  تحمل  صبر، 

  هاي گل و نوروز میان عاشق و معشوق به چشم می  ي ازحكایت دربسیار
ها    پس از آن كه بهزاد رنج   خورد و از آن جمله در حكایت بهزاد و پریزاد،

دور افتادن از همسر و دو    ه واسط  هاي بسیاري را تحمل كرد به  و مشقت 
اوج ناباوري    پس از چندین سال و در  فرزند خود، لیكن با شكیبائي بسیار

كه سیاح جهانگرد امانتي را به او و دو غلامش سپرد و غلامان هنگام    زماني 
امانتداري با رد و بدل كردن حكایت زندگي خود متوجه پیشینة مشترك خود  
شدند و فهمیدند كه آن امانت مادرشان است و خود فرزندان بهزاد می باشند  

  بیان مي   لذا در پایان حكایت، خواجو در مقام صبرو تحمل و بردباري چنین
 :کند كه 

  
شام  چنین است اي حكیم احوال ایام  بي  صبح  قیامت  تا   نماند 
باشد جوینده  او  هركه  باشد   بیابد  بنده  آنكو  آزاد   شود 
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بیابي  روزي  تا  جست  سوزي    بباید  جگر  تا  خور  جگر 
 بیابي 

به  طالب  عاقبت  هم  رسد 
 مطلوب

چشم    یوسف  به  روشن  شود 
 یعقوب 

كام گر  گامزن  خواجو   چو 
 خواهي

 به ترك نام كن گر نام خواهي  

مار   نیابي هیچ گل بي زحمت خار  دم  بي  مهره  هیچ   نبیني 
توان  منزل چون  به  نرفته ره 

 شد
 خویش چون بیرون   از  بخویش 

شد  توان 

 ( 527: 1370کرمانی،  خواجوی )   

  كرماني مقام صبر و شكیبائي را چنین به  ویا درجایي دیگر خواجوي 
  :كشد كه  تصویر مي

 
معالي  باغ  گل  اي  گفت  نالي   بدو  چند  گل  درغم  بلبل   چو 
پروانه   صد  كه  شمعي  آن  تو 

 داري 
داري  پروانه  از  درتابي   ولي 

كار  در  افتاد  بدي  چشم   زبخت نیك دولت چشم مي دار  گرت 
پیكر  فگندت كوه  ار در   كه افت و خیز در دولت نكوتر   مرنج 
كان   از  لعل  تیشه  زخم  به 

 برآرند 
مه صورت الوان نگارندبه خا   

كوب  از  نقره  رواج  از    بیفزاید  میوه  بهاي  حاصل  شود 
 چوب

 نباشد غنچه بیم از نوك خارش  نباشد گنج رنج از زخم مارش
   ( 654: 1370کرمانی،  خواجوی)

 
   ( 654: 1370کرمانی،  خواجوی)

در فرهنگ پارسي، بخشش در قالب اسم مصدر به معناي    بخشش: .2-8

داد و دهش، عطا  و بذل مال به كار مي رود ولي بصورت مصدر  
هاي بخشودن و بخشیدن به معناي    متعدي هم استفاده میشود كه واژه

 بود در تحت هرخوفي رجایي   بود درضمن هر دردي دوایي
تچراغ مهر بي گرمي خیالس  وجود چرخ بي گشتن محالست   
چو سرو آنرا كه بیني پاي بر 

 جاي 
بر    بند  و  دست  به  بادش  بود 

 پاي 
زنهار  دهر  تیرگي  از  شهوار   منال  در  خیزد  تیره  آب   كز 
نبود   به بستان هیچ گل بي خار نبود  مار  را  كان  گنج   كدامین 
زوالست  را  انجم  شاه  آخر   خدایست آنكه ملكش لایزالست   نه 
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  از گناه كسي درگذشتن، عفوكردن و گذشت كردن را نیز در بر مي 
 . ( 1389گیرد )فرهنگ فارسي عمید:  

لذا درمثنوي گل و نوروز هردو جنبه بخشش مورد تَكید قرارگرفته است كه  
شمار رفته و با  ایثار، گذشت،    هاي اخلاقي مهم به   هر دو از فضائل و خصلت 

درخصوص بخشش درمعناي    گیرند.   جوانمردي و انفاق در یك ردیف قرار مي 
 :یر اشاره نمود توان به حكایت نصر و  نص   گذشتن از اشتباه و گناه دیگران مي 

  
ناتواني  در  را  درمانده  درنماني  مهل  ناتواني  وقت   كه 
نیابي  ببخشا ور نه بخشایش نیابي  آسایش  بخشایش  بي   كه 
فناده  بر  دل  بقا  خواهي  دواده  اگر  ترك  شفا  جویي  گر   و 
نكاري  دل  در  كرم  تخم  نداري  اگر  بر  سعادت  باغ  از   بر 

آنكس پیش   خنك  ره  این  كه 
 گیرد 

ش  گیردبه  خویش  ترك  آنك  رط   

 (  607: 1370کرمانی،  خواجوی)

  همچنین درخصوص معناي دیگر بخشش یعني گذشتن از مال و اموال وتعلق 
گذشتن نوروز از انگشتري بینظیر خود براي وصال    توان به   هاي دنیوي مي 

گل اشاره كردكه آن را شبانه و زماني كه گل در خواب بود، در دست وي  
 :ق و علاقه خود را به گل نشان دهد كرد تا میزان عش 

 
بود  خاتمي  تابناكش  كمي   زلعل  زانسان  شهان  دردست  كه 

 بود 
برون آورد و در انگشت گل  

 كرد 
 كه باشد سرخ گل را لعل در خورد  

   ( 635: 1370کرمانی،  خواجوی)

عنوان یكي از ارزشهاي اخلاقي    : تَكید بر وفاي به عهد بهوفای به عهد .9-2

وي گل و نوروز حاكي از توجه وافر خواجو به اصول اخلاقي  مهم درمثن 
راست گفتاري و پایبندي به اخلاقیات    است كه ریشه در جوانمردي، صداقت،

دارد. لذا خواجو به زیبایي تمام این خصلت اخلاقي را دركنار سایر فضائلي  
دلسوزي و امانتداري به رشتة تحریر درآورده و در قالب نظم    چون گذشت، 

توان به وفاي به عهد    بیان آن برآمده است. از آن جمله مي   ۀه خوبي از عهد ب
  ۀشاه قیصر، پدر گل اشاره كرد كه پس از پیروزشدن نوروز در نبرد به وعد 

  :گوید  خود مبني بر وصال گل و نوروز عمل كرده و چنین مي

 
چو نوروز از مي گلبوي شد  

 مست 
از    دیگر  ببردش  گل  هواي 

 دست
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را   كار  فصاحت  بلبل  چو 
 فرمود 

رخسار    از  برقع  را  طلب 
 بگشود 

   
كشور   شاه  كه  آمد  وقت  كه 

 افروز 
حجل  در  نوروز   ۀدهد  بار  گل   

كاي  قیصر  گفت  پاسخ  به 
 وفادار 

 چرا از بهر گل بر دل نهي بار 

 كه آن پیمان به پایاني رسانیم   مخور انده كه در تدبیر آنیم 
زین پس نیاید هیچ تقصیر زما    اگر تدبیر را خواند به تقدیر   
آید بر  دگركارت  ماه  یك  خارت    به  از  گل  و  كوه  از  خور 

 برآید 
   ( 649: 1370کرمانی،  خواجوی ) 

رعایت اصول و قواعد دیني در روابط و مراودات از جمله    :دینداری .2-10

با   است  توانسته  خواجو  كه  است  نوروز  و  گل  داستان  اخلاقي  ارزشهاي 
قانه، پایبندي به اصول و ارزشهاي دیني و مذهبي را  سرودن یك مثنوي عاش

نیز در اوج ظرافت و زیبایي به تصویر بكشد تا بدانجا كه نوروز دراوج  
اصول اخلاقي فراتر نگذاشته    ۀ جواني وقتي كه دلباختة گل شد پاي را از دایر

و هوس یا شهوت را در عشق خود راه نداد و حتی در حكایتهاي متن داستان  
ام وصال گل نیز با رعایت شئونات دیني و اخلاقي، گل را به عقد  و درهنگ

 :آورد كه یكي از نكات بارز دینداري در این داستان است  خود  درمی

 
حجازي   به دین احمدي و كیش تازي  بزرگان  آیین   به 
به  را  شمایل  شیرین  گل 

 كابین 
جان    همچون  داد  خسرو  به 

 شیرین 
كام   آمد  بر  چون  شهنشه 

 جانش 
گلستانش گل    از  دمید  شادي   

بند   زبازو  را  گهرها 
 بگسیخت 

برسرش    و  درفشاند  دامن  به 
 ریخت 

زان   اي  دردانه  هر  نه 
بود   گوهري 

 كه هر دانه بهاي كشوري بود  

زر  هم  سران  شادي  بدین 
 فشاندند 

جانها    كه  زر  جاي  چه 
 برفشاندند 

گوهر    مه از بام سپهر افتاد بر خاك  این  باد  افروز  مهر  كه 
 پاك 

   (670: 1370کرمانی،  خواجوی )        

  هاي عاشقانه)كه   هاي غیرضروري درصحنه   كاري   خودداري ازبیان ریزه » 
دیده  گیرد و خوي    ایم گاه جنبة شهواني به خود مي   در بسیاري آثار عشقي 
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سازد( یكي دیگر از فرازهاي كار خواجو در»   سرایندگان خود را نمودار مي 
ا سرودن یك مثنوي عاشقانه در عین حال كه  گل و نوروز « است.خواجو ب 

  ورزد، یك حكیم روشنگر است با جهان   بسیار زیبا و پاك و نجیبانه عشق مي 
بیني و تجربتي عالمانه. شاعري است كه عشق وعلم و پرهیز و پهلواني و  

بر   پایداري و امید را درهم آمیخته، با صلابتي حكیمانه واصالتي بزرگوارانه، 
ي اخلاق نشسته و جواز ورود  ارزشهاي اخلاقي انساني را به  مسند فرمانده 

كند و این اخلاق نه تنها ویژة شاعري محلي    فضاي »گل و نوروز« صادر مي 
هاي فرهنگي، تربیتي، هویت و نجابت خاص كرماني    چون اوست بلكه به ریشه 
 ( 66:    1387)جهانگرد،  « او نیز ارتباط پیدا مي كند 

 

 :گیری نتیجه

اجوي كرماني در مثنوي »گل و نوروز« داراي سبك روان  سخنوري خو
نماید و حكایت از    اي را مجذوب خود ميه  و شیریني است كه هر خوانند 

پارسیگویي بي وصف ایشان در نظم است. رعایت اصول اعتقادي و احكام  
اسلامي و حریم اخلاقیات در جاي جاي این داستان بیانگر یك هویت ایراني  

كلام خواجو را زیبا، سالم، مستحكم و عاري از هر بي    ـ اسلامي است كه
 .قیدي و الفاظ ناموزون كرده است 

هاي تربیتي داستان گل و نوروز بسیار با ظرافت و در توالي    بیان آموزه 
موزوني صورت گرفته است كه حاكي از علم ومعرفت والاي خواجو در  

اسب و صحیح در  زمینه تعلیم و تربیت و ارزشي كه ایشان براي تربیت من
هر مرحله از زندگي قائل است که به خوبي توانسته است با تفكیك دورانهاي  
مختلف و پراهمیت زندگي خصوصاً كودكي و جواني، دستورالعمل تربیتي  

گرایي    مناسب آن مرحله را در قالب نظم و با تكیه بر خداجویي و طبیعت 
 .بیان نماید 

  در دامان طبیعت میدهد را ميطبیعت و رشدكودك    اهمیتي كه خواجو به
  توان از نامي كه ایشان براي این مثنوي یعني»گل و نوروز« انتخاب نموده 

خوبي    نوشدن، شادكامي، وصال، زیبایي،   زایش،  اند فهمید كه بیانگر رویش، 
كه با دگرگوني طبیعت درهنگام نوروز و فصل    هایي است   و دیگر ویژگي

 .خ مي دهد بهار در احوال زمین و انسانها ر 

توجه به نقش ورزش دركنار طبیعت یكي ازخصوصیات منحصربه فرد  
شعر خواجو در بیان اصول تربیتي است كه هم به بعد جسماني كودك توجه  

هایي چون شطرنج،    كند و هم به بعد عقلاني و روحي او. تَكید بر ورزش  مي
اوان،  سواري و ... كه نیاز به تمركز و دقت فر چوگان، شمشیربازي، اسب 
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جسمي سالم و فكري باز دارند اهمیت این امر را بیش از پیش نمایان مي  
 .سازد 

گرایي    مسلماً یكي از مهمترین اهداف خواجو در سرایش این مثنوي اخلاق 

هاي    كلي و حكایت   كه درخور قالب   است و بیان ارزشهاي اخلاقي پسندیده

 .داستان باشند  این 

شخصیت  منش  و  داستان   رفتار  این  وفاداري،    هاي  بوي  و  رنگ  بیشتر  كه 

رازداري، دلسوزي و دیگر فضائل اخلاقي    دینداري،   جوانمردي، گذشت، احترام، 

را دارد بیانگر نوعي هویت ایراني است كه با ارزشهاي اسلامي درهم آمیخته و  

  .كشد   عشق را در قالب اصول اخلاقي به تصویر مي 

ع و فروتني در مقابل  توجه به حفظ حرمت و احترام بزرگترها، تواض 

مقام پدر و استاد و دلسوزي پدر بر فرزند از جمله نكات بارز اخلاقي این  

داستان است كه در سرتاسر آن از ابتدا تا انتها و در شرایط آسان و یا دشوار  

رعایت شده است و در كنار این اصول به ارزشهاي اخلاقي چون بخشش،  

امانتداري و رازداري تو جه خاصي شده است و تركیب و  وفاي به عهد، 

ها و فضائل اخلاقي داستاني را بوجود آورده است كه    تلفیق تمام این ارزش 

اخلاق و احكام    ۀعلاوه بر بیان یك عشق پاك و دلدادگي ناب، پاي را از دایر

اسلامي فراتر نگذاشته و ماندگاري و جذابیت این اثر را صد چندان نموده  

 .است 

هاي تربیتي و اخلاقي مثنوي گل و نوروز    وزه بطوركلي باتوجه به آم

اخلاقي    - توان نتیجه گرفت كه این داستان خود یك مثنوي تربیتي  چنین مي

توان تربیت آن را از اخلاق و اخلاق آن را از تربیت جدا كرد    است كه نمي 

اند. لذا قدرت و    و در جاي جاي آن تربیت و اخلاق به هم آمیخته و وابسته 

اخلاقي    - و نوروز« در این است كه از یك روند تربیتيقوت مثنوي»گل  
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ایراني شكل گرفته است و    نشَت گرفته از احكام اسلامي و خصلت  هاي 

سخنوري بینظیر و علم و معرفت خاص خواجو آن را به یك اثر شگرف و  

 .مستحكم و جاودانه تبدیل كرده است 
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 سیری در غزل سلطان باهو

 

 شهلا سلیم نوری  

 

 چکیده

اشعاری  پنجابی    فارسی و  به دو زبان  او  است    از صوفیان معروف پاکستان  سلطان باهو

نجا آمردم  میان مردم پنجاب بیشتر معروف اند و    اشعار پنجابی اوعرفانی سروده است.  

 اشعارش را برای خیروبرکت می خوانند. 

به تش عشق الهی است و این شدت عشق  ٓ پر ازعرفان و ا  موضوع اشعار وی هم 

 
. یرئیس گروه زبان و ادبیات فارسی دانشگاه کراچ  
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به طرف خود جلب  قی خاصی بخشیده است که توجه هر خواننده  رایشعر های او موس 

به     ن اشعار دقت کند حتماآ نور منورمی سازد .اگر شخصی به عمق    را از   کرده  قلب او 

هر خواننده به یک پیغام می    نمی تواند باشد  بلکه  پیغام باهو می رسد واین پیغام جدا جدا

 الاّ خواست رب ذوالجلال باشد .  ی بر سدینمی تواند به جا یهیچ مخلوق  یعنی رسد

 

،  حدیث  ،نآجیلانی، قر عبدالقادر ،اصطلاحات عرفانی  ،باهو  : کلیدواژه ها

 . شورکوت ،شاهجهان

 

 

معبود  لا  که  عالم  درین  دانم  یقین 

 اِلااهو 

وُؑ اِلااه  ولاموجود فی الکونین لا مقصود   

چه غم    تنها  ری بیاآ  چو تیغ لا بدست

 داری 

از غیر حق یاری که لا فتااح  اِلااهو   مجو   

  و  الله  بلا   لا   لا  همه کن بگو  

جُوالله   

نظر خود سوی وحدت کن که لا مطلوب   

 [ [ 1اِلااهو   

 

خواننده    ینی و چاشنی باشند،اشعاری که مملو از عشق و یقین و پر از شیر  

اشعار    کنند که بی اختیار خواندن را ادامه دهد.می را مسحور کرده مجبور  

بدون شک اشعاری که در خود   .هستند مزبور نیز مملو از این خصوصیت  

باهو  عرفانی با موسیقی   به جز اشعار    اینچنین ترنم و موسیقی داشته باشند،

 باشد امکان ندارد.

ز عموم مردم باشد چه از خاصان خدا،اشعار باهو هر دو  خواننده چه ا 

درک مفهوم  را با کیفیت ناقابل بیان دچار می کند که در تحریر نمی گنجد.  

اشعار باهو برای مخاطب چه خاص و چه عام باشد بسیار دشوار است و  

می  تنها   پوشیده  مردم  از چشم عموم  که  معنای خاص  و خاصان  سالکان 
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از رمز و کنایه و    سرشارشعر باهو  از درک آن عاجزند  و عامه مردم  ماند.  

است. صوفیانه  که    اصطلاحات  کسی  از  هر  اندکی  اصطلاحات  آگاهی 

  عرفان شعر و مرتبه ی کمال باهومضامین     عمقبه    داشته باشد، نه  صوفیا 

 به زندگی باهونظری می اندازیم.    اطلاع بیشتر .برایپی می برد  

ست. بعد از فاجعه ی کربلا  لی)ع(  اع  سلطان باهو از اخلاف حضرت  

ازین خانواده ی محترم سوی ایران و خراسان هجرت کردند. در    تنی چند 

شخصی از این خاندان    م به قرن چهارم هجری یک نفر از این خانواده موسو 

ن شهر می  آ  "حسین شاه"در صحنه ی سیاست هرات نمودار شده حاکم   به نام 

رجسته ترین افراد این  خانواده است  شود. پسرش "امان شاه"هم یکی از ب

"امان شاه" او در اعانت سادات فاطمی بسیار کوشید  برجسته  .از کار های  

این لقب بعدها عنوان    ملقب شد   [2و به سبب همین اعانت ،با لقب "اعوان"]

 تمام خانواده به اسم "اعوان" معروف شد. اصلی این خاندان گشت.

.در  [3ت و غزنین و غور حکمرانی کرد] این خانواده تا چهار پشت بر هرا 

زمان هجوم تاتاریان این خانواده ی اعوان به طرف شهرهای کالا باغ،اچ   

.اسلاف باهو  [4و بلوت }در پاکستان {هجرت کرده سکونت اختیار کردند]

 از همین افراد می با شند. 

ن  آبایزید شخص متدین و پابند شریعت و حافظ قر پدر باهو محمد بازید/ 

نزدیک جهنگ و شورکوت    به    خدمات گرانبهایش شاهجهانازای  .در  بود 

نجا پا به دنیا  آ  کرد.باهو [  5عطا کردو بازید همانجا سکونت اختیار]  یاملاک

  ( میلادی  1630  ق که مصادف   ـه1039در سال  نجناب  آگذاشت،سال تولد  

که با اوصاف حمیده متصف    می شود مادرش "بی بی راستی" گفته    است.   [ 6]

از غیب بشارت یافت که این مولود را باید به اسم    او   قبل از ولادت   بود، 

.به  [ 7چه بی بی راستی همین اسم را برای او پسندید] ن چنا  '"باهو"موسوم کند. 

ضمیر غایب مفرد و مذکر است و به معنی    اعتبار لغوی "هو"کلمه عربی،

و  "هو" اعتبار ذات به حسب غیبت  نه  می باشد.در اصطلاح صوفیا [8"او"] 
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  از    توان به یقین گفت که  :است  [  9بلاتاعتبار صفات و یا "نبودن مشهود"]

 تاثیر همین اسم بود که او به درجه ی والا رسید. 

در ابتدا از مادرش کسب فیض کرد.زمان کودکی و جوانی را در شهر"   

 قادری بهره مند  الله حبیب  محضر.بعدا َبه بغداد رفته از    شور کوت"گذرانید 

نجا از محضر  آ ستور حبیب الله قادری به طرف دهلی رفت و در  و به د   شد 

یند سلطان باهو بر دست هر دو  گو   می   .فراونی برد عبدالرحمن گیلانی بهره  

سلطان باهو    چندان مستند نیست.  نان شده بود اما  این گفته آبیعت کرده مرید  

  در این  ن ولایات کسب فیض کرد. آ   شهرها و مناطق و از مردمان عارفبه  

غیره شامل    و [  10و کابل]  عربستان   روم،  شام،   مصر،   دهلی،  شهرها بغداد،

اثنای   ا   سفر این  اند.در  بیعت  آ شخاص معروف  ها  باهو  دست  بر  ن زمان 

نها قدسی مشهدی، سید مرتضی شاه و خوشحال خان  آمعروفترین  .  کردند 

زیب عالمگیر هم سه مرتبه با ایشان  می گویند پادشاه اورنگ  . هستند    ختک 

 ملاقات کرد. [11]

سی سال در    وی   باهو ، او    گفته ی خود  به    در مقدمه ی دیوان باهو   

با اولیای کرام و  عارفان و    جاهای مختلف مرشد کامل را جستجو کرد و 

کرده  کاملان   ملاقات  خود  اما  بهره زمان  کرد  حاصل  وافر  تسکین  آی  ن 

مرتب   ه، در مقدم   بیاورد. [ 12] نتوانست بدست    رزویش را داشت،آخاطرکه  

   "کلید توحید "که نوشته ی   متن    کننده ی این دیوان از  تنظیم  

 

به بیعتت خود می    راجعباهو  وی    نقل می کند   قول باهو را  خود باهو است 

خدمت پیغمبر اقدس برد  ه  نویسد که حضرت علی مرتضیٰ مرا دست گرفته ب 

مرا    و من بر دست پیغمبرعلیه السلام بیعت کردم  و بعد از بیعت پیغمبر 

سپردند] جیلانی  عبدالقادر  شیخ  در  [13بدست  که  باهو  شعر  باره  این  .در 

   دیوان نوشته شده این است: 
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را مصطفی   ما  کرد  بیعت    را   دست    ما  است  خواند  خود  فرزند 

 مجتبی  

خدا  شد اجازت    باهو   را  از مصطفی  بهر  بکن  تلقین   را    خلق  

حسن  از  و   حسین  از  پایم  گشت است بر من انجمن   معرفت  خاک 

 [14 ]  

                         

و از لحاظ باطن بر دست پیغمبر بیعت  ،    یعنی بگفته ی خود سلطان باهو

سیدالنساء و  فیض حاصل کرد  پیغمبر  از  اویسی  به طریق  و  فاطمه    کرد 

از همین رو چنین می    الزهرا و علی مرتضیٰ او را فرزند خود خواندند. 

 : گوید  

 

 [15معرفت فقر است بر من خاتمه ]             خواند است ما را فاطمه  فرزند خود

 

سلطان    او باعنوان   کتاب دیگر  در مقدمه باهو  ده  دیوان   نقای نسیم مرتب کن آ

که   کند  نقل می  الهدایت"  "توفیق  به وضوح  باهو    باهو  مذکور  کتاب  در 

ض مرا از  ن فیآفرموده که فیضی که من به وسیله ی باطن حاصل کرده ام 

 مرشد ظاهر بی نیاز کرده است. به نیاز 

به یقین بگوید که "باهو"بر دست فلان    کسیشود که  ن میآ انع  این مسَله م 

موخته  آنجناب علوم دنیاوی را کم  آ  [ 16صوفی زمان خود بیعت کرده بود] 

  باوجود این در عربی و فارسی چیره دست بود و در علوم روحانی یا  بود. 

 . [ 71نظیر بود] در علم لدن بی  

از شیخ عبدالقادر  را    رشد و هدایت و تعلیم و تربیت باطنی ]روحانی[ و   

باهو در   و با سلسله قادریه منسلک و پیرو فقه حنفی بود.   جیلانی کسب کرد 

چشم  (  میلادی   1691  ) ق    ه ـ1102سالگی در سال  (  63) سن شصت و سه  

 روستایی  نزدیک شورکوت   از جهان فانی بر بست. 
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وی    ،"دربار سلطان باهو"معروف است  به نامسبت اسم باهو یعنی  به منا 

 شد. [ 18همانجا مدفون] 

او کتابهای زیاد     بود.[  19باهو چهار زن داشت و صاحب هشت پسر]  

تعداد  کتاب ها  بعضی   در  نها به زبان فارسی و پنجابی بود.آ و اکثر   د دار

بیشتر از صد گفته و   140او را    تصانیف فارسی  اند که    و برخی  نوشته 

 نمانده است. [ 20ها از دست روزگار مصون ] بیشتر کتاب 

روشن  که  بود  نور  ی  میناره  مردم  عموم  برای  باهو  ن  آ   گریسلطان 

تعلیمات عمیق در   هدایت و  و رشد منحصر به زمان و مکان خاصی نبود . 

پر از رمز   ساده و   دلکش و    وی بسیار   موجود است. اسلوب بیان   اشعار او 

اما  استفاده کرده است .    واژ ه های عربی  بسیار اینکه از    با  . است   و حکمت 

گزین می شود . درس  ی عمقت قلب و روح انسان جا حامل تاثیری است که در  

دانیم و می فهمیم.   او همان درس است که همه ی  ایم ،می  ولی     ما خوانده 

از   تازه  کنیم معلوم می شود که  دقت  بخوانیم وکمی  تعلیماآ وقتی که  ت  ن 

  که خداوند با   . باهو می گوید  ما انسانها تاوقتیم. به طور مثال شنامی شویآ

موقع حق توبه نخواهیم  نآ  تا   ما   راهنمایی نکند نمی توانیم با   را  ما   لطف خود 

 می گوید:  نکند   باز توبه را   داشت تاخدا ی متعال برای ما درت 

 

مزکیّٰ    ایا والی معلّٰی کن وفاداران خودهارا مولی  جفاکاران توی  کن 

 خودهارا 

دلِ  ده  راهم  خویش  قرب  بی 

ادیوانهءمار  

توغمخواران   بمهجوری  بیدل  مکن 

 خودهارا 

طبیبان جمله می هستند دواهرگزنمی 

 دانند 

بیماران   به  مداواکن  نظررحمت 

[ 21خودهارا]  

چون خودش عارف کامل بود درکلامش نیز رنگ عرفان نمایان است.   
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  صادق باشند    و   لکان و رهروان طریقت بی ریا این بود که سا   خواست باهو  

این    نظر او   در .  ترک کنیمرا    می کند باید ماسویٰ الله  به همین دلی تَکید  

-می  خدای متعال دور   از   که انسان را  ستند یی هتمام چیزهاشامل  ماسوی  

چه خواهشات نفسانی و دنیاوی باشند یا فرزندان و مال و جاه    حال  سازند،

  هاخواهش  سختی از این افکار و   با   می کند که انسان را   مرتبه. باهو سعی 

 می گوید:     باز دارد. 

کن ترک ماسوی    ییگر عاشق تو ما          از ذات حق تعالی  اعلام بی نوارا

 [ 22]را

را اشرف المخلوقات    این احسان باری تعالیٰ است که ما   ی باهو عقیده هب 

  امر زیرا همین    ؛افضل قرار داد   را  تمام موجوداتت کائنات ما   در  فرید و ٓ ا

ما و  اوکل است  بود چون  تعالیٰ  باری  به طور    و  او،ء  جز  خواست خود 

همه به    ما   به سبب کبریای او   هستیم و   ی حامل تمام صفات اسمای او ئجز

صورت  نٓ  نمی گنجد در ا  اگر این اسباب دنیاوی در فهم ما   . کمال می رسیم 

  معرفت او را   ن احسان خداوندی ما واجب است که براساس همی   هم بر باز

 می فرماید:  بدست بیاوریم. باهو 

ذوالجلالیم    ما  ازکبریا  و  ذات  

 کمالیم 

مارا     تو   ما  بجو  ماشاه  باعطاییم  از  

[23 ]  

 

و   باهو   مضامین اصلی   معرفت   عرفان  و   .از هستند   شعر    هر شعر عشق 

ود به همین  عشق گم کرده ب   در   خود را   عقیدت خداوند متعال نمایان است. او 

 گوید: می   علت اشعار او غنایی است. 

 

اوراق  درد  ز  دانم  می  طریق عشق 

خوانم  می 

پروا  بی  یاریست  مفتونم ولی  دلدار   برخ 

 سر خود را فدا سازم ولی یاریست بی پروا  شبی بازی در اندازم شود ظاهر همه  
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 رازم

ن یارم که دل از دوست آمنم یاری نه  

 بردارم 

م  ولی  یا ریست  بی   بهر دم جگر  خوار 

[ 24پروا]  

  

 غاز گفته شد که اشعارآهمین غنا است که خواننده را مسحور می کند.در  

به  باهو عمیق و پر از  رمز و کنایه است و هر کس بخواهد می تواند 

من برای توضیح مقصود    از آنها بهره مند شودمطابق گیرایی و فهم خود  

ه ام تا مطالب عرفانی شعرهای باهو  خود یک غزل از باهو را انتخاب کرد 

کرده   بیان  عزیز  خوانندگان  برای  تا  را  مخصوص  و  کلمات  امکان  حد 

چون این چیز ممکن نیست که یکباره    تصوفانه را به طور اجمالی شرح دهم. 

در غزل مورد    توضیح داده شود.  و   تمام دیوان باهو را در مقاله ای گنجانیده

 پسند باهو می گوید: 

 

سینا مقام  طور  را  موسی   گشت  ا   حجاب  کلامٓ بی  خود  شنیدی  نجا   

ست  دل  طور،معراج  را  سلام  عاشقی  را  او  رسد  حق  از  زمان   هر 

عرش   ست  انسان  که  بدانالله دل  ا    حضرت  حدیث  کلامٓ از  این  مد   

]را[بیضهءناسوتی  انسان  دل  این 

 شمر

سرا   وی   در   لالیک  تمام  هوتی    

بدان الله  سرا  عین  انسان  کلام  ذات  مجمل  ترا  گفتم  شنو   هان 

خداست  خاصه  مخزن  انسان  والسلام]  یار  نداند  کس  عارف  [ 25غیر   

 

 عرفانی و تصوف  اصطلاحات 

نسبت است به همین مناسبت در   تجلی خدا  با  چون کوه طور را   : کوه طور 

کار برده ه اصطلاح تصوف کلمه ی '"طور"  برای  "باطن نفس انسانی" ب 

می توان   وجود انسان موجود است   قت الهیه" که در یعنی "حقی ؛  می شود
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یافته می شود  گفت که رب کائنات در وجود   انسان  صفات انسانی    و   هر 

 [ تعالیٰ  باری  صفات  باهو [26پرتو  همین  برای  "طور"    است  مناسبت  به 

سینا واقع است و شاهد همکلامی حضرت    در  طور   ورده، زیراآ سینا"را  

شاهد تمام    ب انسانی نیز مانند سینا است وخدای تعالیٰ است. قل  موسیٰ با 

 تجلیات باری تعا لیٰ است که بر انسان نازل می شوند. 

ن چیز است که بنده  آ در اصطلاح عرفان مقصود ازحجاب هر    حجاب: 

از  دور   را  هر"ماسویٰ" که میان بنده و خدا حایل  به  یعنی    سازد. می   خدا 

زیرا    ؛باشد یا چیز دیگرافکار    فرقی نمی کند  حجاب گفته می شود.    شود،

انسان    سازد بسیارند. متمرکز    ارند انسان افکار خود راذ که نمی گ  یی چیزها 

بکوشد  برای مبارزه با آنها    ماده باشد وآهر لحظه    اینها   باید برای مقاومت با

ن سالک که بخواهد معرفت خدا  ٓ  . برای همین اآنها را از میان بردارد  و  

ها    سازد. این حجاب   دور  را ها    این حجاب   لازم است که   حاصل کند بر او 

 : چند نوع است بر 

سالک    . گویند می  "حجاب ناسوتی" نیز   را  نآاول "حجاب ظلماتی" که    

ی باید "حجاب  فشود صواین حجاب برداشته می  وقتی   . طی کند   را   ن آباید  

که   ملکوتی"   ن آ نورانی"  گویند   را"حجاب  می  میان    هم  سپس    بردارد.از 

  ترین مراحل است  طی کند.یکی از مشکل را که  ب کیفی" "حجا  باید   سالک

 [ 6  7رسد.] وقتی سالک در این راه موفق شود به درجه ی عارف می

در اصطلاح صوفیانه در تمام کاینات بر ترین مقام یا برترین درجه    معراج:

فانی اوج حاصل کردن معراج    ءعنی از هر شی؛ ی فایز شدن "معراج" است 

[ برای    معراج هر  .[ 28است  اوست.  استعداد و صلاحیت  به  کس مطابق 

در    است. خوانده    من ؤ سلم نماز را معراج م   همین پیغمبر صلی الله علیه و 

روی او می ایستد و همین بلندترین مقام  هنماز انسان با خدا همکلام و  رو ب

 است.

افلاک    سمان عرش است آبلند ترین    ن در اصطلاح صوفیا   :عرش تمام  که 
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مکان    سمان، آبلندترین سطح این    ریه" را احاطه کرده است. "معنویه"و "صو

چه از نظر عینی باشد یا از نظر    ن وجود مطلق است،آ هویت    رحمان و

باطنش عالم قدس یعنی  ؛ سمان هم ظاهر دارد و هم باطنآاین  حکم فرمایی.

سمان از شش جهات  آ این    عالم صفات و اسما است و ظاهرش عالم انس. 

اقسام موجودات را احاطه کرده است چنانکه بدن انسانی  منزه است و تمام  

انَفسُ است. عرش جسم کلی جمیع متفرقات   فاق  آمجموعه جمیع متفرقات 

 . [ 29است]

نورانی و مجرد است که این نه روح است    تصوف  در اصطلاح   :قلب  دل/ 

همین منحصر    انسانیت بر  نه نفس انسانی بلکه مخلوقی است مابین این دو و  و

  اللهباطن این "روح" و ظاهرش نفس حیوانی است. قلب انسان عرش  است. 

  "اسرار  شود. قلب انسان مرکز ن ظاهر میآ  زیرا که حق تعالیٰ در  ؛است 

و  کننده  الهیه"  اعیان و مخلوقات است] احاطه  تمام    }خلاصه{  . قلب [30ی 

ن خلاصه  آروشنایی    است و   انوار خداوند   چون قلب از  ؛است   چیز  اجمال هر

ت امابه  ی  است  بسیار  کلمه  این  توضیح  است.  موجودات  و  مخلوقات  مام 

؛ چرا که  ینه عالم است آقلب    ؛دلبران" نقل می شود   اختصار از کتاب"سرّ 

یْ وَ خدای تعالیٰ می  .ست ا   ن آقلب اصل و عالم فرع   عنَتیْ ارَْضت   فرماید: مَا وَست

 ُِ ّ المْ یت عَنتیْ قلَْبُ عَبْدت ]ؤلاسََمَائی وست نت  . [31مت

وسعت داده این وسعت بر  را    قلب انسان    قدرت الهیه خود   دای تعالی باخ 

 : سه نوع است 

انسان هیچ چیز نمی   وسعت علمی:.  1 قلب  الهیٰ است و جز  تواند  معرفت 

نْ کُلت الوُجُوْه بشناسد.   خدای تعالیٰ را مت

  آشنا   های جمال الهیانسان با خوبی   ، یکشف قلب  از راه  :وسعت مشاهده .  2

ذات اسماء و    در دنیا هیچ مخلوقی نیست که مانند قلب انسان با   می شود. 

 شنا باشد. آصفات الهی 

در این کا ئنات انسان به سبب همین قلب به درجه ی نایب  :  وسعت خلافت.  3



 

 

       

13
88

دنیا تصرف دارد. در کتاب مزید بیان  امور   فایز است و در بسیاری از  الله 

عرش    ق جای قیام رحمن وفاآ  چون در  ؛شده که قلب از عرش بزرگتر است 

است و در انفس قلب انسانی و ظهور رحمانی به نسبت عرش بر قلب بیشتر  

 [. 32وارد می شود و عرش روز و شب طواف صاحب دل می کند] 

 . [33عالم بشریت ]: ناسوت

  حقیقت وحدت که در تمام اشیا موجود است. . محویت تامّه  مقام فنا.  :لاهوت

 . [ 34"لَاهو اتلاتهو"است] لاهوت در حقیقت   مرتبه ذات.

 . [35صفت نصرت الهی]  تجلّی صفات. :  یار

  با   محو شدنت سالک در ذات حق.   خود را  در هستی حق گم کردن.  : عین

 . [36غیره]  شنا شدن یا به مقام بقا بالله  رسیدن و آلذت وصال 

یعنی شخصی که صفات باری تعالی  ؛ شناسنده ی صفات باری تعالی :عارف

عارف را "موحّد" هم    عارف است.   ال و مکاشفه بشناسد،به طریق ح   را

او در کائنات تمام اشیا و    .گویند. در نظر عارف غیر حق وجود ندارد می

 . [ 37نها مظاهر حق اند] آشناسد جز اینکه تمامی موجودات را نمی 

چون بر غزل با هو نظری   تصوف  اصطلاحات این  وضیحل با تاح 

مطالب عمیق و دقیق  بر می خوریم  و تَمل  می توانیم با دقت ا م باندازیم 

 .حاصل این سیر چنین است. 

مقام  و به    وردهآ  را    رت مو سیٰ علیه السلامضباهو در شعر اول تلمیح ح  

بود  شده    ترین مرتبه فایز والای او اشاره می کند و می گوید که او به عالی 

عیان بود و    تمام وجودش عشق باری تعالی   برچنانکه نه تنها در قلبش بلکه  

ن عشق میان او و خدا هیچ حجاب باقی نمانده  و موسی بدون  آبه سبب  

شنید چنانکه کوه طورت سینا  شاهد تجلیات  مخاطب خود را می  ندای   حجاب 

تجلی قلب و  محل    چون؛  موسی هم شاهد تجلی باری تعالی است   ،خدا است 

انسانی است سینه  این مقام موسیٰ ب  . ی  اهبنا بر  ن  آ ست که در  منزله طور 

ین موسیٰ پابند جای خاص نبود بلکه در هر  ا  تجلی خدا نازل شد.گذشته از
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جا که موسیٰ بود همانجای مانند طور بود و بر موسیٰ انوار تجلیات ظاهر  

باید در باطن خود  ا  مقصود باهو از این مثال این  می شد. ست که سالک 

ز  اپیش تر  لک باید برای موفقیت سا حقیقت و صفات باری تعالی را بجوید. 

سان  آهمه  معرفت نفس خود را حاصل کند تا جستجوی صفات الهی برایش  

بی حجاب  و  را دور ساخته  ها    حجاب   نه ی خود ئشود و او با کمک نفس مطم 

 ذات حق را مشاهده کند. 

؛  بسیار است   دارای انواعی   می کند که  معراج تَکید    در شعر دوم باهو   

نماز  حتی اگر کسی    ست. ا   متفاوت    عموم  مردم  معراج پیغمبر جدا و معراج  

موقع    ن آ چون در  او شود؛    معراج می تواند باعت    ن نماز آ با صدق دل بخواند  

می بندد  نمازی که  دل  خدای تعالی  ه  کند و ب انسان از چیزهای فانی دل بر می 

مانند   قلب خوانده شود  با خدا ملاقات شود. ا   ن آ با حضور  که  در   اما    ست 

  نه ئ نان صاحب نفس مطم آ زیرا  ؛  فرق دارد باهم    یان و عاشقان معراج صوف 

ه  ن خلوتکده ب آ و در    است   و علایق دنیوی خالی ها    از خواهش   قلبشان   و    بوده 

برای    ترین راه سان آ باهو در اینجا    نیست .    جز خدا هیچ چیز دنیوی متمکن 

  معرفت الهی باشد   گوید هر که خواستار می   دهد و حصول معرفت را نشان می 

ها پاک سازد و صفات الهیه را که در پرده  لودگی آ او باید قلب خود را از  

بشناسد.  اند  موجود  او  وجود  در  بشری  هر    صفات  که  آ چنانکه  ن شخص 

ن  آ گاه شود گویا او کوه طور را سر کرده است و  آ توانست از حقیقت الهی  

معراج  ست که با مجاهده به  ا   ن آ شخصی که توانست به این مرتبه برسد مانند  

رزو و مکان عاشق است. برای اینکه در معراج  آ   همین مرتبه   رسیده باشد. 

می   بهره مند   بنده به طور مستقیم از تجلیات الهی   حجاب وجود ندارد و هیچ  

 شود.  ترین مرتبه نایل می شود و بر عالی 

یاد می    دل و عرش   از    به مناسبت کلمه معراج   ی باهو در شعر دیگر 

باهو خداوند بزرگ  ه  ب  . انسان همان دل است اصل حقیقت    در  کند. عقیده 

علم کل عالم را به او عنایت    نموده و    انسان را با نعمتی مانند دل سرفراز
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در    ه او عطا کرده است را ب  یگر معرفت تمام کاینات ؛ به بیان د فرموده است  

د  راه  از  انسان واقع  ما  انسانیت میل  به معراج  ماها  قلب  همین  با    رسیم. 

به دست میمعرفتت  الهی  را  وریم و همین ضربان قلب  آ  عالم و معرفتت 

گفتیم    کلمه ی قلب    رها بدر  پیش تر   چنانکه   اند. هستند که ما را  زنده نگهداشته

  . عرش الهی همین دل است   در وجود انسان جای قیام و مکان رحمن و یا 

  ن دل را آ بر    افزون   دل را عرش الهی گفته است و بر همین اساس،    باهو 

برای این انسان گفته که این قلب حامل صفات عالی و منبع و سرچشمه تمام  

ورده  آ ن هم اصطلاح قلب زنده یا مُهر زده و قلب مرده را  آ علوم است و قر

 . است   من یا انسان گمراهؤمی دانند منظور از این اصطلاح انسان م   همگان  و

که قلبی    دامه می دهد و می گوید ای  باهو همین بحث را در شعر دیگر 

ن اسرار  آکه پر از معرفت الهی باشد به ظاهر قلب انسان فانی است اما در 

هم سخنانی  عالم ناسوت و عالم لاهوت    درباره  بدین سبب   . است   کاینات نهان 

آورد.   است می  شمرده  ناسوتی  ی  بیضه  بشریت}ناسوت{را  عالم  این    .و 

ن گفت اسرار  توا می   اصطلاح بیضه ناسوتی در اصل حالت مقید بودن است. 

لی مقید و تا موقعی که او  است و    زندانی   کاینات و روح انسانی در پیکر گت

نشکند،  ن آپوست   نمی   را  و رهایی  قول    یابد. نجات  باهو  دیوان  مقدمه  در 

تخم من برابر هزار    : حضرت عبدالقادر جیلانی  نقل شده که ایشان فرمودند 

کند    ی قدس پرواز  در فضاو    چون این بیضه ناسوتی  شکسته   ،مرغ است 

را    ن آ تواند ارزش  ن حالت هیچکس نمیآ در    عنقای قدس می شود.     وقت   نآ

می دانست  منظور عبدالقادر      باهو خودش از سلسله قادری بود و   . بیان کند 

او قلب انسان را    یلاست به همین دل   من است که پر از نور ایمانؤقلب م

ها    که شما از حالت و خواهش تا وقتی    و تَکید می کند   بیضه ناسوتی نامیده 

و پوشش ظاهریش را  نگذارید    را کنار   ن آیا  نیایید    و تقاضای بشری بیرون 

مطلب به این    و این نخواهید شد    گاه آنشکنید از اسرار و رموز عالم لاهوت  

   : شاره می کند حدیث ا
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 مَن   عَرفَ َ  نفَْسَه   فَقَد ْ  عَرفَ َ  رَبَه 

 و ربّ خود را شناسد. کسی که خود را شناخت ا عنیی

به خدا   تا  بشناس  را  و حقیقت خود  که اصل  است  همین  باهو هم  منظور 

 برسی.      

وجودی    عقیده ی باهو در تمام کاینات جز وجود باری تعالیٰ هیچ  ه  ب 

به این علت اگرچه قلب    ؛او در هر جا و در هر چیز موجود است   نیست. 

حقیقت ذات    نه تنها از   این اوجود  وست با  اانسانی از تقاضاهای بشری پر  

از    رسد.مینیز  بلکه به عرفان ذات یعنی به خواست خود    ،ست اگاه  آواحد  

گویند و هر انسان که بخواهد به مقام  الارض" میۀاین رو انسان را "خلیف 

دیگر    بیان  به   برسد باید در اسرار کاینات تصرف داشته باشد.   یالارضۀخلیف

جز این در اسرار کاینات چه  و   انسان است   کاینات همین مقام  آفرینش   علت 

  الارض است. ه  خلیفخاص  زیرا مقام لاهوت  ؛  پیغامی می تواند پنهان باشد 

 چنانچه برای انسان ضروری است که مقام فنا را طی کند. 

حالا برمی گردیم به اصل موضوع یعنی قلب انسانی که پیش هر کس   

اگر در این بیضه    امد.می ن   را "بیضه ناسوتی"  نآموجود هست و باهو   

گوید  می  اما باهو   باشند غیرطبیعی نیست،ی  بی شمارهای    ناسوتی خواهش 

  کمال انسان همین است که در این بیضه ناسوتی از میان این همه خواهش 

  سازد.  وآشنا  سمَنو  نها آ انسان باید اسرار لا هوتی را بجوید و خود را با  

انسان معرفت کاینات و عرفانی    ست که ا  ین حقیقت شرط این ا  گاهی از آبرای  

 الهی را از راه سلوک فرا گیرد و به این مقام برسد. 

 خر غزل باهو این است: آدو شعر 

                 

سرا   عین  انسان  بداناللهذات  کلام       مجمل  ترا  گفتم  شنو   هان 

خدا  خاصه  مخزن  انسان  والسلام  یار  نداند  کس  عارف   غیر 
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 است  

         

بیان شد کلمه "عین" به مفهوم در ذات حق گم شدن و    ش تر پی  چنانکه  

  تعالیم   خر باهو تمامآدر این دو شعر    کلمه ی "یار" صفت نصرت الهی است.

نتیجه    این   برای عموم مردم  مطرح کرده و  خود را به طور اجمالی یکجا  

را نداریم که از دنیا    ن آها اگر قدرت  را ارا ئه دهد و می گوید که ما انسان 

زیرا بدن  بیندازیم  نظری به وجود انسانی    ضروری است      و عرفت یابیم  م

ضربان    ،دم و بازدم    ن مانند آانسان پرُ از اسرار الهی است و هر عضو  

ما را به نقل وتدبر    غیره  غیره و   و   ن موجودند آی که در  یمسام و مو ها  قلب،

  اختصار تمام   ی گوید من بهو م  اشاره کردهمسَله  باهو به این    می خوانند   فرا

تا افرادی که بخواهند این راه را اختیار  توضیح داده ام    را بیان کرده و   نگفت 

خود را    رسیده اند   عرفانبه    که این راه را اختیار کرده و  کنند یا کسانی

 بهره مند   تا از لذت وصال غرق شوند و    در ذات حق  و   شناخته

 

ین راه  مقام  به ا   صوف در ت   . و راهی که جز این باشد همه فریب است   شوند 

 د. ی بقا بالله می گو 

  وردن کمال عرفانی انسان باید راه سلوک را اختیار کند وآبرای بدست   

  ن هم همینآقر  تواند به این مقام برسد.تزکیه نفس و مجاهده و تدبر میبا  

علیم می کند و می گوید اسرار کاینات  بر همان شخص کشف می  مهم را ت

باشد شوند که خواستار وصا فقط  ل محبوب  در     ؛ چرا که  فانی  این عالم 

باهو انسان را    .و عالم باقی در اختیار او نیست   است   انسان تصرف    اختیار 

خدا گفته که پرتو ذات و صفات خداوند قدوس  تجلی    خاص   منبع  برای این

سته امانت الهی  ی انسان شا ،  همین جامعیت و استعداد   دلیل   به   است. در او نمایان  

دیگر انسان    بیان   به   ن امانت را متحمل شده است. آ لائک شده بار  و مسجود م 

  دریابد   تواند ز عارف هیچکس  نمی را ج   این سرّ   . [ 38خلاصه این عالم است] 
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 را دارد   جامعیت   این   نسان فقط ا   تمام موجودات از بین  که  

موجودات دیگر را به لحاظ ارتباط معنوی با انسان همان نسبت است که   

انسان مجموع جمله صفات الهی است و حقیقت انسان    با روح. بدن انسانی را  

اسم   اعتبار علمی و عینی مظاهر  [  39] الله مظهر  به  است.گویا حقایق عالم 

به همین علت عالم را "انسان کبیر" و انسان را "عالم    هستند   حقیقت انسانی 

  عارف به این خاطر این سرّ را می داند که او شناسنده و   گویند. صغیر" می 

را عارف می    ی کس   ن آ اهل عرفان    پیش تر گفتیم   دانا و صبور است چنانکه 

گویند که خدای تعالی او را به مرتبه شهود ذات و اسما و صفاتت خود رسانیده  

می  عبادت    ن جهت آ این  عارف کسی است که  حق را از    افزون بر   باشد. 

]ثواب[جزا یا  داند نه از جهت امید  کند که او را شایسته و در خور عبادت می 

عقاب]  خوف  او    . [ 40از  عبودیت  اساس  به  را  معبود  که  شخصی  چنانچه 

شمول خود ]انسان[ را شناخته باشد چطور امکان  ه  بشناسد و تمام مخلوقات ب 

انسانی چه  مهم    دارد که از بصیرت او این  بماند که خدا در وجود  پوشیده 

  منزله خزینه است.   ه و مرتبه انسان در این کاینات ب ی را نهفته است  اسرار 

از تمام بحث ما این نتیجه اخذ می کنیم که مرتبه باهو چه از نظر صوفی   

در یک کلام می توان گفت باهو   و چه میان شعرای عرفانی خیلی بلند است. 

توان نمایی از  های یاد شده را می صوفی و شاعر عارفی والامقام است. نمونه 

ترین مفاهیم عرفانی است و به خواننده  ب کل دیوان او دانست که دربردارنده نا 

 دارد.  می ناشدنی ارزانی آشنا لذتی وصف سخن 

 ها  یادداشت

   14دیوان باهو  ص   . 1
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 ته اوضاع اجتماعی و فرهنگی  دکن از دیدگاه تاریخ فرش
 

 نکهت فاطمه  

 : چکیده 

گلشن ابراهیمی تالیف محمد قاسم هندو شاه استرآبادی ملقب به فرشته به عنوان تاریخ  
فرشته از منابع تاریخی برجسته هند به ویژه دکن می باشد . فرشته در دوره عادلشاهی  

اجتماعی و    بیجاپور و    ونظام شاهی در  .دراین پژوهش اوضاع  احمدنگر می زیست 
م( از  1624/هـ1033ی دکن از دوره سلاطین بهمنی تا روزگار مولف )زنده تا  فرهنگ 

 دیدگاه تاریخ وی بررسی گردیده است . 

 
  کرناتک ،جاپوربی ،همنی ، احمدنگرب: کلید واژه ها

 
 :   مقدمه

آید   می  شمار  به  قاره  شبه  عمومی  تواریخ  از  یکی  فرشته  تاریخ 
به فرشته این تاریخ مهم را در  .مولف محمد قاسم هندوشاه استرابادی ملقب  

 
   .  لکهنو.      استاد یار زبان وادبیات فارسی ،دانشگاه ملی اردوی مولانا آزاد ،شهرک

nikhatjmi@redffmail.com                             

mailto:لکهنو.%20%20%20%20%20nikhatjmi@redffmail.com
mailto:لکهنو.%20%20%20%20%20nikhatjmi@redffmail.com
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به اشاره و تشویق یکی از سلاطین دکن از سلسله های  1606هـ/ 1015سال  
- 1580هـ/ 1037-988عادل شاهیان به نام ابراهیم عادل شاه دوم )حکومت  

م( به رشته نگارش درآورد . نام این کتاب را به مناسبت اسم ابراهیم  1627
است  ابراهیمی گذاشته  گلشن  شاه  هم  عادل  نامه  نورس  نام  به  تاریخ  این   .

 موسوم است ولی به تاریخ فرشته شهرت عمومی دارد. 

تاریخ فرشته ازجهات متعدد دارای اهمیت و ارزش بسیاری دارد . فرشته  

تاریخ هند قدیم ،   تاروزگار خود نوشت که شامل  تاریخ مفصل هندوستان 

فات اکبر پادشاه ،  عقاید و رسوم هندوان ، احوال  ظهور اسلام در هند تا و

احوال دودمان های دکن و دیگر بخش های هند مثلاً گجرات ،مالوه ، خاندیس  

،ملتان ، کشمیر ، مالابار و احوال مشایخ است.ضمناً شرح احوال     ـ، سنده

امرا ،علما فضلاء و شعرا را هم ذکر کرده است که از آن وضعیت علمی  

، آن روزگ  ،ادبی  اجتماعی  و  ،ثقافتی  تاریخ  فرهنگی  می شود.  آشکار  ار 

فرشته که دارای دیباچه ، مقدمه ، دوازده مقالات و یک خاتمه است ، برای  

بررسی تاریخ میانه هند به ویژه تاریخ دکن یکی از منابع پرارزش محسوب  

می شود .این تاریخ نه فقط مجموعه ای از واقعات تاریخ است بلکه از لحاظ  

اهمیت   اجتماعی هم  و  ادبی   ، تاریخ  علمی  این  در  .فرشته  دارد  و ارزش 

به رسوم   ،  و  راجع  دربار  ، جشن های  مذاهب  جامعه  عقاید هندوستان   ،

و غذا اطلاعات مهم و تاریخی فراهم کرده است  اقتصادی  وضعیت    مختلف ،

.ازین نوع اطلاعات مفصل و مختصر معلوم می شود که درهندوستان از  

فرشته مردم چطور  ح تا روزگار  اطلاعات    کردند. می زندگی  مله غزنوی 

محمد قاسم فرشته  سیاسی ، تاریخی ، اجتماعی و جنبه های مختلف زندگی که  

  در تاریخ خود راجع به هند شمالی و جنوبی )دکن ( فراهم کرده ، بی اساس 

نیستند و ارزش بسیاری دارند چونکه در کتاب تاریخی دیگر آن زمان این  

تی که فرشته دربارۀ شمال  هند هرچه  قدر تفصیلات وجود ندارند .آن اطلاعا 

نوشت ،ممکن است که از منابع دیگر استفاده کرده و نوشته ، اما اطلاعاتی  

که مربوط به دکن هستند ، با استفاده منابع دیگر و ازمشاهدات و تجربیات  

و پژوهش خود فرشته است .در این مقاله اوضاع اجتماعی و فرهنگی که  

 ع به دکن فراهم کرده است ، ذکر می شود . فرشته در تاریخ فرشته راج 
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م(  1393-1347هـ / 795 -747الدین حسن گانگو بهمنی )حکومت :  ءعلا
به یک برهمن که اسمش گانگو بهمن بود ، دفتر محاسبۀ مملکت دکن سپرد  
.فرشته می نویسد که قبل از این برهمنان عهده و مراتب پادشاهان اسلام را  

ها ،اطراف شهرها و سواحل نهرها گوشه نشین  قبول نمی کردند .در روستا 
به کسب انواع علوم خصوصاً علم نجوم مشغول بودند ، با توکل زندگی می  

اگر    . هیچ و بدبختی خودمی دانستند را  و مردم    کردند و ملازمت پادشاهان 
احیاناً بعضی از ایشان برای طبقات ،وعظ و قصه خوانی به مجلس ارباب  

عام و هدیه را قبول می کرده نوکری را نمی پذیرفتند  جاه می رفتند ، فقط ان
 ( 278فرشته ، محمد قاسم هندو شاه ،ص ) .

سال   / 767در  )حکومت  1366هـ  اول  بهمنی  شاه  محمد  - 759م 
علاء الدین حسن گانگو بهمنی به بیجا نگر حمله  م( بن 1375-1357هـ/776

نید . بعضی  را به قتل رسا  کرد و آن شهر را غارت کرده هندوان بی گناه 
به   داری  پقاصدان  دنیا  برای  که  نیست  روا  دینی  هیچ  در  که  گفتند  ادشاه 

بیگناهی را در عوض گناهکاران بکشند . محمد شاه متاثر شده عهد کرد که  
گناه را نمی ریزد و بعد از او اولادش هم به این قول عمل  بی آینده خون  

شده که هر کس که    کردند .فرشته می نویسد که بعد از آن در دکن شایع می 
ز جنگ زنده بدست افتد به قتل و هلاک او اقدام ننمایند و بی سبب به  ابعد  

 ( .292، ص  1همان ، ج  ) قتل عام رعایا و ضعفا نپردازند . 

- 839الدین شاه بهمنی دوم )حکومت : ءدر دورۀ سلطنت سلطان علا

م( بن احمد شاه بهمنی به مسیحی زنار دار و  1457- 1436هـ / 862

ادشاه با ایشان حرف  پمنان اجازه نبود که کارهای اداری دخالت کنند.  بره

 ( 333، ص  1همان ،ج ) نمی زد . 

یه خطاب »ملکه جهان« را می یافت و  ندر دکن زن اول پادشاهان بهم

 ( 347، ص   1همان ،ج  ) یه باشد نبرایش لازم بود که او هم از دودمان بهم 

مخصوص آویزان می   روزهای متبرک زیور روز جشن و ملکه جهان  

کرد . هیئت آن زیور این بود که مرواریدها را باهم یکجا و یک قبه  

طلایی و مرصع به جواهر نصب کرده این طوری آویزان می کردند که  

  قبه بر سر و سلسله های مروارید بر پیشانی و بناگوش آویزان می شدند .

 ( .4، ص   2همان ج  )

 
 رسوم :
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شته اطلاع می دهد که رواج یکیک  راجع به رسوم و رواج دکن فر
 : )حکومت  اول  شاه  نظام  احمد  دورۀ  از   ) بازی  هـ  895- 913)شمشیر 

فقط  1490-1508/ نه  .چونکه  آغاز شد  فن خیلی علاقه  پم(  این  به  ادشاه 
داشت .بلکه رعایا هم به طرف این فن متوجه شد و درهر شهر و محله احمد  

شدند  شمشیر بازی ساخته  نگر به جای مدارس و مکاتب ورزش خانه های  
و بازار شمشیر بازی رونق و رواج بهم رسانید .هرکس خود را به این فن  

ا دعوا می  یفرشته می نویسدکه اگر دو نفر باهم نزاع    .  ماهر می دانست 
داشتند آنان را پیش پادشاه می بردند و پادشاه فرمان می داد که هر دو شمشیر  

یف خود باشمشیر حمله می کرد او  بازی می کنند و هرکس که اول به حر 
را بهترمی دانستند .این فن این قدر رونق یافت که طلباء، امراء، مشایخ،  
خوانین و پادشاه شمشیربازی می کردند و آن را حیثیت و قابلیت عظیم می  
دانستند .اگر پسران ایشان شمشیر بازی نمی کردند آنان را به جمیع شجاعان  

 ( 101ص   2همان ، ج  )  ردند .نمی شمردند و سرزنش می ک

به قول فرشته در دکن رسم بود که قبل از آغاز جنگ بیرقهای رنگارنگ  

بر چوبها می بستند و به دستهای پیاده ها داده هر یک را بر گاوی سوار  

می کردند و به همین طور پیاده ها نیز بر اسبان سوار می کردند پیش فوج  

 ( 318،ص   1ی کردند )همان ، ج دشمنان در می آمدند و جنگ را آغاز م 

در دکن این رسم هم رایج بود که نشان و علم کسی را دیگر کسی نمی  

توانست انتخاب و اختیار کرد و اگر کسی که برسر بهانه است و میل  

جنگ دارد چنین می کند تا آتش نزاع وجنگ مرتفع گشته و کار به قتل  

 ( 36،ص  2همان ، ج )  انجامد .

دکن رسم بود که پان )برگ تنبوله ( بزرگان را به   به گفتۀ فرشته در

   طریق ادب بر چادری که دارند ، می گستردند و از ایشان می گیرند . 

 ( 16،ص  2همان ، ج  )

مؤرخ دیگر هم اطلاع می دهد که میان اهل هند رسم است که هر وقت که  
، ص    2)همان ، ج    مهمان خود را خدا حافظی می کنند ، پان می دهند . 

266 ) 
فرشته دربارۀ اهل کرناتک و رسوم ایشان می نویسد که پیاده های کرناتک  

طمع چیز کوچک جان خود را به خطر می انداختند.روی بدن  به حرص و  
تا از گرفت دشمن محفوظ بمانند. اگر گاهی    برهنه یک نوع روغن می مالیدند 

آنها با  به دست دشمن می افتند، از اثر این روغن دست دشمن می لغزید و  
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هم   جادوگری  در  آنها  این  بر  . علاوه  کردند  می  اختیار  فرار  راه  آسانی 
شهرت داشتند . افسون مشهور آنها این بود که جایی که مرده ها می سوختند  
، خاک  آنجا را پیش خود می گذاشتند و بر آن چیزی خوانده در آن خانه یا  

نتیجه مردم آن خانه یا  دزدی کنند ، می افشاندند .در    خیمه که می خواستند 
غافل می شدند و یا می خوابیدند .اگر احیاناً کسی از خواب بیدار می شد و  

)همان  دزدان را می دید نمی توانست که حرفی بزند یا از جای بلند شود .  
 ( 43، ص   2ج  

الدین شاه بهمنی دوم غالباً اولین پادشاه بود که بر علیه مفت    ءسلطان علا
. به فرمان او بر گردن اینها طوق  نشان داد گدایی واکنش    خواران و گداها و

آهنین انداخته کارهای نجس و کثیف مانند پاک کردن قاذورات و فضولات  
و کشیدن گل و سنگ و همین نوع کارهای دشوار و پر زحمت دادند تا ایشان  
متنبه کسب معاش شوند و از پیشه گدایی دست بکشند یا از آن مملکت جای  

 ( 333، ص   1)ج  ند . دیگر برو
بر اساس نوشته فرشته در آن زمان در دکن دزدی و راهزنی هم عام بود .  
به قول فرشته دزدان و راهزنان مشهور به آفاق بودند . راهها برای قوافل  
و کاروان غیر محفوظ بودند .محمد شاه بهمنی اول برای بیخ کنی راهزنان  

حاک  هر  که  داد  فرمان  سو  چهار  به  دزدان  از  و  را  خود  مملکت  حدود  م 
راهزنان پاک کنند و برای عبرت دیگران سرهای کوچک و بزرگ را به  
دربار شاهی بفرستند .چنانچه به موجب این فرمان در مدت شش هفت ماه  

 ( 295، ص   1)ج    اثری از راهزنان باقی نماند .
م  1490هـ / 895مؤسس دودمان نظام شاهیه احمد نظام شاه اول در سال  

یدی که در آن زمان نشان پادشاهان گجرات ، دهلی و ماندو بود ،  چتر سف
بر سر خود گرفت و اسم سلطان محمود شاه بهمنی را از خطبه خارج کرده  
اسم خود را شامل کرد .امرای دکن به ایران به این امر معترض شدند .در  
  نتیجه پادشاه خطبه را موقوف کرد اما راجع به چتر گفت که من این چتر را 
ماندن گرمی و حرارت خورشید استفاده می کنم . امرا جواب دادند که اگر  
این طوری است پس باید به همه مردم اجازه بدهند که هر کس که می خواهد  
از گرمی خورشید محفوظ بماند ،با چتر استفاده کند .لاجرم احمد شاه فرمان  

از پارچه سرخ بر  داد . تفاوت بین چتر پادشاه و سائر مردم این بود که گلی  
چتر نظام شاه طرح داده و از دیگران سفید یکرنگ قرار دادند .در نتیجه  

برید شاهیه    آهسته آهسته سلاطین عادل شاهیه ،عماد شاهیه، قطب شاهیه و 
هـ /  1018بر همین نسبت با چتر استفاده کردند و به قول فرشته تا تاریخ  

بر سر هر کوچک و بزرگ    م یعنی تاریخ تالیف تاریخ فرشته در دکن1609
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،شاه و گدا چتر دیده می شد .به خلاف سائر جاهای هند غیر از پادشاه کسی  
 ( 96، ص   2)همان ج    دیگر جرات نداشت که چتر برسر بگذارد.

م فرمانروای دکن محمود شاه بهمنی  1466هـ /دسامبر  871در جمادی الاول  
  : )حکومت  مال 1482- 1463هـ/887- 867سوم  حکمران  و  سلطان  م(  وه 

م(باهم جنگیدند .بعد  1469- 1436هـ / 873- 840محمود خلجی )حکومت :  
از صلح محمود خلجی شرطی نهاد که در دکن همه کارهای اداری به اعتبار  

  2)همان ج   تاریخ قمری درج شوند و رواج تاریخ شمسی برطرف سازند .
 ( 253، ص 

 
 : جشن های شاهی ، محلات ، آداب و رسوم درباری

اه بهمنی اول بعد از تخت نشینی خود دستور داد که سکه طلایی بزنند  محمد ش 
و پنج بار نوبت شاهی بنوازند و جمیع مردم به هنگام دربار عام زانو زده سر  
بر زمین نهند . فرشته می نویسد که بعد از زوال سلطنت بهمنیه چند دودمان  

چ کس اصلاً  در دکن فرمانروایی کردند و صاحب چتر و خطبه شدند اما هی 
.فقط   نواختند  پنج نوبت شاهی که لازمه شاهان است ،  نه  نه سکه زدند و 
حکمران تلنگانه که مشهور به قطب شاهیه هستند ، اگر چه ایشان سکه طلایی  
  1نزدند ولی نوبت پنج شاهی به طریق سلاطین بهمنیه نواختند . )همان ، ج  

 ( 282، ص  
شاه بهمنی یک  تخت  محمد    رای تلنگانه به عوض صلح جنگ به سلطان 

مرصع بنام تخت فیروزه به طور هدیه فرستاد .فرشته از مردم کهن سال و  
سالخورده که تخت فیروزه را دیده بودند ، شنید که این تخت که روز نو  
روز در پایتخت بهمنی حسن آباد گلبرگه داخل شد ، تخت فیروزه نامیدند  

ب آبنوس ساخته بالای آن  .طولش سه گز و عرض دو و نیم گز و از چو
تختهای طلا مرصع به جواهر گرانبها نصب کرده بودند . بنوعی که وقت  
نقل و تحویل تختهای مرصع را درهم کرده جدا می پیچیدند و در صندوقهای  
می گذاشتند .بعد از حکومت محمد شاه هر یک از سلاطین بهمنیه که صاحب  

جواهر پر ارزش بر آن افزود  این تخت می شد مانند محمد شاه مروارید و  
و اجدادش در محافظت تخت فیروزه مستخدم    ء.فرشته از ملا اسماعیل که آبا

بودند ، جویا شد .ازش معلوم شد که پوشش آن تخت از مینای فیروزه رنگ  
بود .به مناسبت رنگ ، تخت فیروزه نامیده شد . سلطان محمد شاه در آن  

ز آن چهل روز محافل و مجالس  روز که بر تخت فیروزه نشست ، بعد ا
جشن داشته به هیچ کس پرس و جو نکرد وهرکس آزاد بود که هر چه می  
خواهد بکند . جمعی از استادان موسیقی دان اشعار امیر خسرو و  امیر  
حسن خواندند . از دهلی سیصد قوال به پایتخت حسن آباد گلبرگه آمدند و  
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عزت ایشان کوشیده روز آخر    محمد شاه وجود ایشان را مغتنم دانسته در 
 ( 288، ص   1)همان ، ج    یک جلسه برگزار کرد .

تزک و احتشام پادشاهان به ضیافت ها ، جشن و طوی بزرگ معلوم می  
شود .این جشن ها از این لحاظ نیز اهم و دلبستگی دارند چون که از اینها  

منی  الدین حسن گانگو به  ءوضعیت اجتماعی آن زمان آشکار می شود . علا
در موقع عروسی شاهزاده محمد شاه جشن بزرگی برگزار کرد . ده هزار  
قبای زربفت و مخمل و اطلس و یک هزار اسب عراقی و عربی ، دویست  
کمربند، خنجر و شمشیر مرصع به جواهر به امرا و منصبداران و غلامان  

جون    20هـ /752ربیع الآخر    24دربار داد. این جشن تا مدت یک سال )از  
م ( ادامه داد . و در این  1353جون  9هـ / 753ربیع الآخر   24م تا  1352

عرصه درشهر حسن آباد گلبرگه چند جا منجنیق نصب کرده، انواع شیرینی  
بر آن گذاشته    ،ها و حبوبات که معمولاً در هند مخصوص و شهرت دارند 

از   پر  دیگهای   ، مساجد شهر  جمیع  .هر روز  پاشیدند  می  مردم شهر  بر 
اختتام جشن  غذاه تقسیم می کردند. روز  فقیران  به  برده  انواع مختلف  ای 

امرا و ارکان سلطنت تحف و هدایای و جواهر و لعل قیمتی و نقود فراوان  
)ج    .  گذرانیده بشرف قبول سرافراز گشتند به رسم پیشکش از نظر پادشاه  

 ( 278، ص   1
دیگر در وسط  در  دربار محمد شاه بهمنی علاوه بر روز جمعه در روزهای  

ایوانی که فرشهای ابریشمین انداخته و شامیانه های مخمل ، زربافت و دیگر  
بودند . سلطان وقتی که یک پهر از روز می   پارچه های گرانقدر آویخته 
گذشت در دربار تشریف آورد . اول جهت تعظیم سجده تخت پدر می کرد و  

پیش از آنکه اذان ظهر  بعد ازان بر تخت نشسته امور سلطنت انجام می داد و  
 ( 282، ص    1می شنید ، برخاسته مجلس به اختتام می رسید . )ج  

در تاریخ فرشته نوشته است که نزد رایان کرناتک ، ازدواج دختران   

در قبیله دیگر باعث ننگ بود و هرگز این امر را انجام نمی دادند .ولی  

دند و دیورای  وقتی که فیروز شاه بهمنی و رای بیجانگر دیو رای جنگی 

شکست خورد ، فیرورشاه برای صلح شرطی نهاد و خواستگار دختر  

رام دیو شد .ناچار دیو رای این شرط را پذیرفت .راجع به جشن عروسی  

تا لشکر سلطان   نگر  بیجا  از  چهل روز  تقریباً  نویسد که  فرشته می   ،

مسلمان   و  هندو  هنرمندان   ، آراسته  راه  طرف  دو  از  دکانهای  بهمنی 

اهای انواع و اقسام آورده ،بازیگران و رقاص و موسیقی دان هنر و  غذ 

فن خود را تظاهر داشتند، عروس با جهیز بسیاری و اسباب دیگر به  

داماد سپرده شد. بعد از یک هفته داماد و عروس به بیجا نگر رفتند .  
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دیورای استقبال پر شکوه کرد .از دروازۀ شهر تا پایتخت فرشهای مخمل   

 مشجر و پارچه های دیگر گستردند ، چون داماد و ، اطلس  

دخترهای زیبا با طبقها    عروس به شهر رسیدند از دو طرف راه پسرها و   

طان نزدیک یک قصر  ل ایستاده گل طلایی و نقره یی نثار کردند .وقتی که س

رام دیو از اسب فرود آمد پالکی مرصع به جواهر آوردند و سلطان فیروز   

ر کرده جای مخصوصی که برای داماد و عروس بود ،  شاه را بر آن سوا

 ( 315، ص   1)ج   بردند . 

ه و ولیعهد ابراهیم عادل شاه دوم  د موقع رسم ختنه برادرزا  علی عادل شاه در
جشن بزرگی برگزار کرد . به قول فرشته چنانکه در دکن رسم بود ، شاهزاده  

راه دو طرف  و  گشتند  می  شهر  تمام  پوشانیده  لباس سرخ  بازارها    را  و 
 ( 46، ص   2) ص   سبدهای آتش بازی آویزان می کردند .

تعداد   وی  سلطنت  زمان  در  و  داشت  بسیاری  زنهای  بهمنی  شاه  فیروزه 
ادشاه بود در  پقصرها بسیار بود . آن محلی که مخصوص برای زنان خاص  

آن پیش هر زن سه کنیزها برای خدمتش می بودند .علاوه بر این کنیزها به  
ی اجازه نبود که وارد محل شود.این کنیزها همزبان ملکه بودند .  دیگر کس

سلطان به زبان عربی خیلی علاقه مند بود .آن محل که در آن زنان عربی  
زندگی می کردند به نام عربی محل معروف بود و خدمتگاران و خدام آن  
محل همه عربی النسل و عربی زبان بودند . در آن محل زنی یا خدمتگار  

ه زبان عربی آشنایی نداشت ، اجازه نمی دادند که در محل داخل شود  که ب 
زنان عجمی که تعدادشان نه بود ، خدمتگاران و کنیزان آنها چرکسی ،ترک  
،روسی ،کرجی و فارسی زبان بودند و همچنین سلطان زنان ترک ،فرنگ  
،خطای ،افغان ،راجپوت ،بنگالی ،گجراتی ،تلنگی ، کنری و مرهتی داشت  

کنیزان آنها همزبان ایشان می بودند .پادشاه به زبان همه آشنایی داشت و  که  
 ( 309، ص   1)ج   با هر زن به زبان ایشان حرف می زد . 

: )حکومت  خلجی  الدین  غیاث  پادشاه  حرمسرای  به  راجع  - 873فرشته 
م( بن محمود خلجی اطلاعات جالبی فراهم می کند  1500-1469هـ/905

حرمسرای خود همان طور عهده و مراتب و    .می نویسد که وی به زبان 
منصب تقسیم می کرد که بیرون حرمسرا به امرا داده می شدند . به گفته  
فرشته وی به بعضی از این زنها عهده وکیل، وزیر ، دبیر ، مشرف، خبردار  
، نویسنده ،منجم و به بعضی خطاب و منصب مدرس ، صدر ، حکیم ، ندیم  

ذن داد .همین طور به کنیزان حرمسرا هنرها  محتسب ،مفتی ،حافظ و مؤ  ،
و صناعت که درجهان معروف بودند ، بیاموخت . چنانچه بعضی از آنها  

 رقص و آواز خواندن و سرودن 
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بافی ، کشتی گری و    یاد گرفتند و بعضی در زرگری ،آهنگری ،مخمل 
شعبده بازی مهارت حاصل کردند و در حرمسرای شاهی همین کارها می  

.علاوه بر این، کنیزهای ترک که تعدادشان پانصد بود لباس مردان    پرداختند 
پوشانیده تیر اندازی ونیزه گری بیاموخت و ایشان را »سپاه ترک« نامیده  
شامل لشکر شدند. سلطان در حرمسرا یک بازار طرح داد و هرچیزی که  
در بازارهای شهر فروخته می شد و در بازار حرمسرا هم فروخته می شد  

امر خیلی شگفت انگیز بود که سلطان برای هر زن خواه منصبدار باشد    .این 
تنگه و دو من غله   یعنی دو  یا مزد یکسان مقرر کرد  خواه کنیز ،روزی 
معین بود .چنانچه طوطی ، شارک ، کبوتر ،نیزهر تنگه و غله می یافتند  
.یک روز در محل خود یک موش به نظر سلطان آمد و همین دو من غله و  

ه برایش معین کرده بود و فرمود که هر روز غله نزدیک لانه موش  تنگ
بگذارند. یک هزار کنیز که حافظ قرآن بودند ، دستور داده شده بودند که  
وقتی که سلطان لباس عوض کند کنیزها قرآن بخوانند و بر لباس شاهی فوت  

 ( 255،  1)همان ، ج   کنند. 
 

 جغرافیایی :

نهای هند به زندان مشابهتی دارند و شهر  بر اساس نوشته فرشته ساختما 
صفا و کثیف هستند .اما شهر حیدرآباد درلطافت وصفایی  بی  ها و قصبه ها 

،برابری به شهرهای دیگر بلکه بالاتر از دیگر شهرها است . در کوچه و  
بازارها این شهر جوی آب طرح داد شده و همیشه آب در جاری است .دکانها  

ساخته شده در اطراف درختهای سایه دار هستند    و خانه ها از سنگ و گچ 
 (419، ص  2)همان ، ج  .

 
 نتیجه

از تاریخ فرشته که جنبه های علمی ، ادبی ،تاریخی ،اجتماعی و فرهنگی  
به دست ما می آید ، در منابع دیگر دیده نمی شوند .آن منابع که فرشته از  

از آنها نادر و نایاب  امروز بیشتر     ،آن استفاده کرده و اطلاعات اخذ کرده
یا مفقود هستند . مثلاً سراج التواریخ بهمنی تالیف ملا محمد لاری و تحفۀ  
السلاطین بهمنی تالیف ملا داؤد بیدری و جز آن و در حال حاضر تنها منبع  

 اطلاعات درباره مندرجات این تواریخ همین کتاب است .  
ان زندگی خود بیشتر  لازم است که به این نکته اشاره شود که فرشته دور

وقت در جنوبی هند یعنی در دکن گذرانید وشاهد وضعیت تاریخی ،سیاسی  
،اجتماعی ،علمی و ادبی بود . هرچه به این امور مربوط به دکن نوشت ،  
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مورخین بعدی آن را معتبر می دانند .بدین سبب تاریخهایی که بعد از تاریخ  
فرشته گرفتند . بیشتر مورخین    فرشته نوشته شده اند تاثیر بسیار از تاریخ

در نوشتن کتب تاریخی و تذکره ها با تاریخ فرشته استفاده کردند . شکی  
نیست که برای دانستن تاریخ ادبی ، سیاسی و اجتماعی دکن ماخذ بهتر و  

 مفصل تراز تاریخ فرشته نیست 
 

 ماخذ:
  ، مطبع نولکشور 2و  1تاریخ فرشته ، محمد قاسم هندو شاه فرشته ج 

 م.  1874هّ /    1290، کانپور، 
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 الصفا و مولفش  روضۀبررسی کلی دربارۀ 

   رعنا خورشید  

 چکیده :

دوره فرمانروایی تیموری برای تهیه و تدوین آثار تاریخ امتیاز ویژ ه ای داشته .از تاریخ  

خ ،تاریخ وصاف  های معتبر آن دوره می توان تاریخ جهانگشا ی جوینی ، جامع التواری

، زبدۀ التواریخ ،ظفرنامه و تاریخ روضۀ الصفا را نام برد .در این نوشتار محتویات  

الصفا همچنین مولف شهیرآن میر خواند معرفی گردیده است .مضافاً بر    ضۀ تاریخ رو

رضا  در تکمیل جلد هفتم و در دوره قاجاریه نقش    –نوۀ مولف    –این ، سهم خواند میر  

الصفای ناصری نیز نبیین شده . به    ضۀ تالیف مجلدات هشتم و نهم و دهم رو قلی هدایت در  

علاوه نسخه های خطی ، چاپ ها و تراجم آن به زبانهای مختلف در این بررسی مورد توجه  

 قرار گرفته است .  

 

الصفا ، تیموریه و تیموری ، میر خواند ، خواند میر ، رضا قلی    ضۀ: رو  کلید واژه ها

 .  هدایت

   

الصفا یکی از کتابهای تاریخی مبسوط و مفصل دوره تیموری    ضۀ ریخ رو تا 

 به شمار می رود . 

چنانکه ما می دانیم اولا سلاطین مغول و تیمور از ارزش و اهمیت زبان  

و ادب فارسی آشنا نبودند و میلان طبع ایشان به طرف مدائح ستائشگران و  

ان شعر و ادب رو به  شاعران نبود . از همین سبب است که در زمانه ایش 

 
   هند                  – ره . استادیار ،گروه زبان وادبیات فارسی ، دانشگاه اسلامی علیگ

                                             azadalig@gmail.com 

mailto:azadalig@gmail.com
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طرف زبان و ادب رغبتی نموده    زوال نمود تا آنکه با گذران وقت ایشان به  

و خواستند که شرح جهانگشای ایشان در تواریخ ثبت شود تا برای نسلهای  

آینده یادگار بماند . لذا نزد مورخان و نویسندگان نیازمندی خودشان اظهار  

کان شان را به رشته تحریردر آوردند  کردند تا اخبار جهانگشایی آنان و نیا

.لذا دوره تیمور و مغول از لحاظ آثار تاریخی درخشان ترین دوره به شمار  

 می رود . 

خوشبختانه درین دوره مفصل ترین و معتبر ترین تاریخها به وجود آمدند  

مثلاً تاریخ جهانگشای جوینی از عطا ملک جوینی ، جامع التواریخ از رشید  

 ، تاریخ وصاف از حضرت شیرازی ، زبدۀ التواریخ از حافظ  الدین فضل الله 

 الصفا وغیره .  ضۀابرو ، ظفر نامه تیموری و تاریخ رو

الصفا میر خواند یا امیرخواند است . نام وی سید محمد    ضۀمولف رو

بن امیر برهان الدین خواند شاه بن شاه کمال الدین محمود بلخی معروف به  

است .مولف خود را در کتابش  محمد بن خواند شاه    میرخواند یا امیر خواند 

 می نویسد. 

میر خواند حسب و نسب عالی داشت ولی باوجود حسب و نسب بزرگ از  

کبر و افتخار عاری بود . او از خرد سالگی برحدیث و دیگر اصناف منجمله  

 علوم معقول و منقول تبحر کامل داشت و در علم انشا نیز بی همتا بود. 

 ( : 1لسیر می نویسد) در حبیب ا

» حضرت مخدوم امجد خواند محمد از سایر اولاد عظام امیر خاوند شاه  

،بلکه از اکثر علما فضائل پناه به جودت طبع و سلامت ذهن مستقیم امتیاز  

ایام جوانی تحصیل کمالات نفسانی نموده در علوم معقول و   داشتند و در 

 منقول نقش مهارت بر لوح خاطر نگاشتند .« 

ر میر خواند سید برهان الدین خاوند شاه در بخارا تجارت می کرد .  پد 

سلسله نسب ایشان ازچهار واسطه به سید اجل بخاری می رسد . اسم پدرش  

کمال الدین محمود بود. او بعد از وفات پدر در صغر سن از وطن مالوف  
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ت  بخارا هجرت نموده به بلخ رسید و آنجا به تحصیل علم و دانش اشتغال داش

و یکی از دانشمندان آن زمانه شد . سپس از بلخ سفر کرده به صحبت مشایخ  

صوفیه بزرگ درهرات آمد و بسیار شهرت یافت و مرید شیخ بهاء الدین  

گشت .تا وفات وی آنجا ماند و پس از وفات مرشد خویش از هرات به بلخ  

 رسید و درهمین شهر وفات یافت . 

تیب ایشان اینست : امیر خواند محمد  سید برهان الدین سه پسر داشت .تر 

و سید نظام الدین سلطان احمد و سید نعمت الله . سید نظام الدین احمد در  

دربار سلطان سید نعمت الله مجذوب بود و سید محمد میر خواند که در سال  

دربلخ به دنیا آمد ، جوانی در هرات گذشت .چنان که در بالا    837/1433

زندگانی را در شهر گذرانید و در زیر سایه امیر  اشارت رفت بیشتر ایام  

علی شیر نوائی تربیت یافت و آن وزیر وی را بسیار دوست می داشت .  

خانقاه خلاصه که امیر در هرات ساخته بود خواند میر آنجا زندگی می کرد  

با جمع خاطر   تالیف رو د و  که  اند  گفته  ماند.  تحقیق مصروف  کار    ضۀ ر 
ویق آن وزیر آغاز کرده بود و نیز بنام او معنون کرده  الصفا را با امر و تش

 است . 

الصفا یکی از تواریخ مفصل و مبسوط    ضۀ چنانکه می دانیم که تاریخ رو

فارسی است . این مجموعه عظیم مشتمل بر هفت جلد است ولی بدبختانه  

هفتمین قسمتش را وی تمام نکرده بود که مریض شد وصحت نیافت . بالآخر  

( و جسد او  2هـ ق در شصت وشش سالگی در گذشت)  903سال    در ذیقعده

 را در هرات نزد مزار شیخ بهاء الدین پدر او سپرد خاک کردند. 

 (: 3او خود می نویسد ) 

دولت   نهایت  تا  شاهرخ(  )میرزا  سعید  خاقان  ابتدای سلطنت  از   .....«

ده  میرزا سلطان ابو سعید ، این ضعیف نحیف بر پهلوی راست بر آستان افتا

و داستان دلستان می نوشت ، و از صعوبت درد میان )درد کمر( نتوانست  

یک صفحه را نوشته در سلک تحریر کشد .....به استراحت مشغول می شد،  
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خوابهای عظیم دیده از هول آن بیدار می گشت یا حرارت مفرط بر مزاج   

 مستولی شده به حال انتباه می آید «  

ه مولف تا زمان خاقان سعید یعنی میرزا  از عبارت بالا معلوم می شود ک

احوال   شرح  که  است  جهت  همین  .از  شد  مریض  که  بود  رسیده  شاهرخ 

 سلطان ابو سعید را نتوانست نوشت . 

الصفا را بنام علی شیر نوائی وزیر فاضل و هنر    ضۀ میر خواند کتاب رو

  الصفا  ضۀ مند سلطان حسین میرزا موشح کرده است . تاریخ پایان تالیف رو 

 هـ است . 899

 ( است . 4الصفا فی سیرت الانبیاء و الملوک و الخلفا) ضۀعنوان کتاب رو 

 چنانکه قبلا اشارت رفت این تاریخ بر هفت جلد مشتمل است : 

 : تاریخ انبیاء و سلاطین قدیم ایران    جلد اول

 : تاریخ حضرت رسول اکرم )ص ( و شرح احوال خلفای راشدین    جلد دوم

 آئمه و شرح احوال امویان و عباسیان  : تاریخ   جلد سوم

: تاریخ طاهریان وصفاریان و سامانیان و غزنویان و دیلمیان و    جلد چهارم

اسمعیلیان و سلجوقیان و خوارزمشاهیان و اتابکان و ملوک کرت و مطالب  

 دیگر . 

پنجم ،    جلد  چنگیزیان  ،اولاد  چنگیزیان  احوال   ، مغول  ترکستان  تاریخ   :

 چوپانیان و ایلخانیان و سربداران و مطالب دیگر .  احوال امرای مغول 

: امیر تیمور گورگان ، اولاد امیر تیمور ،میرزا شاهرخ ،احوال  جلد ششم  

اولاد شاهرخ ، احوال میرزا ابو القاسم ،و احوال سلطان سلطان حسین بایقرا  

 . 

: این امر مسلم است که میر خواند به علت بیماری خودش نمی    جلد هفتم 

ت بر مقدمه چیزی بیافزاید لذا غیاث الدین خواند میر نوه دختری اش  توانس

یادداشتهای او را گرد آورد ه و با تحقیقات خود آمیخته تاریخ وی را تا پایه  

تکمیل رسانیده است .خواند میر آن کتاب را تا انجام کار بدیع الزمان میرزا  
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و بیست و نه    )نه صد   929و سلطنت پسر او محمد زمان میرزا به تاریخ  

 سال پس از مرگ جدش میر خواند ،رسانیده است .  26یعنی    5(

 (: 6استاد همایی می نویسد ) 

دانست که صاحب رو  تفسیر احوال و وقائع حوادث عصر    ضۀ باید  الصفا 

پسران ابو سعید را به مجلد هفتم موکول می کند که اثری از آن در دست  

از قبیل تاریخ ممدوحان و مربیان  نیست و اگر در این باره و قسمتهای دیگر  

امیر علی شیر نوائی چیزی نوشته باشد  و  خود یعنی سلطان حسین بایقرا  

شاید از سواد به بیاض نیامده و اصلاً از بین رفته یا مسوداتش به دست نوۀ  

دختری او خواند میر افتاده و او در تالیف حبیب السیر از آن استفاده کرده  

 است .« 

الصفا مطالبی جغرافیایی تحت عنوان ،ملحقات نوشته    ضۀ رو   خاتمه جلد هفتم 

شده است .معلوم می شود که این ملحقات نظریه و عقیده نویسنده است .جواد  

 (: 7مشکور می نویسد ) 

این ملحقات به عقیده نگارنده بایستی از خود میر خواند باشد که بعدها به  

را باجرح و تعدیل و  دست نوۀ دختری اش خوانده میر افتاده و آن مطالب  

  619تقدیم و تاخیر بیشتر با عین عبارت درجلد چهارم کتاب خود )از صفحه  

 ( آورده است . 702تا  

الصفای میر خواند نوشته    ضۀدر زمانه قاجار رضا قلی هدایت سه جلد بر رو

است و آن را بنام ناصرالدین شاه منسوب کرده است و ازین نسبت نامش  

ین دلیل است که مجموعا ً ده جلد می  م شته است .هالصفای ناصری دا  ضۀرو

شود .البته باید دانست تاریخ میر خواند بر شش جلد مشتمل است و جلد هفتم  

را نوۀ دختری اش خواند میر باتمام رسانیده است ولی سه جلد دیگر از قلم  

رضا قلی  هدایت که بر تاریخ صفویه و افشاریه و زندیه و قاجاریه تا زمان  

لدین شاه مبنی است که آنرا در مدت دو سال به پایان رسانیده است  ناصرا

 .ترتیب آن سه جلد باین قرار است :  
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   ه جلد هشتم : در تاریخ صفویه و احوال علماء و رجال آن دور 

جلد نهم :در تاریخ زندیه و احوال علمای آن عهد و اعقاب زندیه و پادشاهی  

شاه قاجار و محاربات ایران و    آقا محمد خان قاجاریه و سلطنت فتح علی 

 روس و جلوس میرزا ولیعهد در تبریز:  

جلد دهم : در بارۀ سلطنت محمد شاه قاجاریه و ده سال اول سلطنت ناصر  

 ق.  -هـ  1273الدین شاه تا سال  

 (: 8براون می نویسد ) د پرفسور ادوار

الصفای    ضۀ از تالیفات رضا قلی خان متخلص به هدایت تالیف ملحقات رو »

م ادامه می دهد  1857میر خواند است که دنبالۀ آن تاریخ مشهور را تا سال  

در   را  آن  مولف  که  هنگامی  کتاب  این   .1855 ( سفارت  1272م  از   ) هـ 

خوارزم باز می گشت ،قریب به اتمام بود .شرح این مسافرت رضا قلی خان  

در   در کتاب سفارت نامه که متن فارسی آن را موسیو شفر با ترجمه فرانسه 

رو 1876 جلدنهم  آخر  در   . است  ،مندرج  نموده  نشر  و  الصفای    ضۀ طبع 

 ناصری که 

به پایان سلطنت فتح علی شاه قاجار منتهی میشود چندین صفحه مخصوص   

تذکره احوال اعیان دولت و شعرا و علما و سایر مردمان بزرگ آن دوره  

دیگر رضا    که در دو کتاب   ن آمده که حاوی نکاتی است راجع به زندگانی آنا 

 قلی خان هدایت یعنی مجمع الفصحا و ریاض العارفین به نظر نمی رسد « 

الصفا برای تشکیل دادن این تاریخ مفصل ، منابع    ضۀ میر خواند مولف رو 

و ماخذ معتبر عربی و فارسی را بکار برده است که تفصیلش در مقدمه  

 تاریخ نوشته است . 

ه است . مؤلف در صنایع و  الصفا معروف ترین نثر آن دور   ضۀ نثر رو 

و   اجناس واحادیث  و  النظیر  و مراعات  استعارات  و  تشبیهات  مانند  بدایع 

آن روزگار   در  تعقیدات وتطولات و مترادفات  امثال وترصیعات و همین 

   .متبحر بود و مردمان هم می پسندیدند، بکار برده است 
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یا سبک نگارش که مشتمل بر تعقیدات و   این شیوه عبارت  تکلفات و  اما 

تطولات و خودنمائی می باشد برای تاریخ نویسی خوب تلقی شد درباره این  

 ( 9سبک خود میر خواند می نویسد .) 

ات  ع» کتابش با سبکی منشیانه و متکلفانه که مشحون از تشبیهات و ترصی

و استعارات و تضمین آیات و احادیث و امثال واشعار می باشد به رشتۀ  

ن سبک منشیانه در آن روزگار معمول و رائج بوده  تحریر در آمده ، و ای 

 است .«  

الصفا پیچیده و مشکل    ضۀ البته باید در نظر داشت گرچه سبک تحریر رو

هست ولی از تعقید  و تکلف سبک نگارش مانند تاریخ جهانگشای جوینی ،  

 تاریخ وصاف وغیره عاری است و قابل فهم و درک است . 

 (: 10صفا می نویسد )ال ضۀ بیوریج دربارۀ تاریخ رو 

شخصیت انتقاد تاریخی    قد » با آن که آن کتاب اثری محققانه می باشد ،ولی فا

قلنبه نگاری و نثرهای متکلفانه است و   انواع  است و شیوه تحریر آن از 

 کتابی است که در مشرق زمین شهرت فراوان دارد « 

هـ   1271ل  الصفا تا اکنون سه بار چاپ شده است یکی در بمبئی در سا  ضۀرو

از    1274تا    1270الصفای ناصری در سال    ضۀو دیگری به شمولیت رو 

تهران با چاپ سنگی نشر شده .سوم این تاریخ به اهتمام کتابخانه خیام در  

 شمسی چاپ شده است .  1339تا    1338

الصفا را در کتابخانه های مختلف می توان یافت    ضۀنسخه های خطی رو 

ان می دهد .یکی نسخه قدیمی آن در کتابخانه  .ریو چند نسخه قدیمی را نش

( پرینتستون  دانشگاه  کتابخانه  در  دیگر  نسخه  و  بریتانیا  (  princetonموزۀ 

  .گر درکتابخانه تاشکند وجود دارد ویک نسخه دی

ترجمۀ روضۀ الصفا دربیشتر زبانهای جهان طبع شده است مانند ترکی ،  

 (. 11) انگلیسی و فرانسه و آلمانی و لاتین وغیره 
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م تاریخ پادشاهان ایران قدیم را از روی آن تاریخ  1833در    D.sheerآر  شه 

(  D.sacyبه انگلیسی ترجمه کرد و در لندن به طبع رسانیده است. دو ساس )

تاریخ سلسلۀ ساسانی را از روی آن کتاب به زبان فرانسه ترجمه کرد و در  

انسه ژوبر تاریخ  م در پاریس به طبع رسانیده است و ترجمه دیگر فر1793

م درپارس منتشر  1843ساسانیان را از روی آن کتاب استخراج کرده در  

( متن تاریخ پیش از اسلام را از کتاب بیرون  Junishساخته است .پینش )

 م منتشر کرده است. 1782آورده با ترجمه لاتین آن در 

را    ( دانشمند آلمانی متن تاریخ سلسله طاهریانMiltscherlikمیلتشر لیک )

در   با ترجمه لاتین  آن کتاب استخراج کرده  م درشهر گوئیگن    1814از 

منتشر کرد و طبع دومش در برلین منتشر شده است . علاوه ازین ویلکن  

(wilken   متن تاریخ سامانیان را ازکتاب بیرون آورده با ترجمه لاتین آن )

دانشمند  م در گوتینگن به طبع رسانیده است . بعد از آن ویلکن    1808در  

فوق الذکر متن تاریخ سلسله غزنویان را از آن کتاب بیرون آورده با ترجمه  

در   )1832آن  .ولرس  است  رسانیده  طبع  به  برلین  در  تاریخ  vullersم   )

م در گیسن به طبع رسانیده  1837سلاجقه با ترجمه لاتین و آلمانی آن در  

 است . 

 

 

 

 یادداشتها  

 339ز جلد سوم ،ص حبیب السیر ،خواند میر جزو سوم ا .1

2.He expired in the month of Zil qa,da 903 corresponding with 

AD 1498-aged sixty six years.The History of India,Elliot and 

Dowson V ,4 pp .129 Delhi.                                                
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  873-4ص   6الصفا، میرخواند ،ج   ضۀرو .3

4.The full title of the work is Rauzat – s – safa fi siratul Ambia 

wai muluk wal kholafa.The garden of purity, containing the 

history of Prophet , King and Khalifas. The history of India, 

Elliot and Dowson … pp 127 ,Delhi                

 366،  میرخواند ص   7ج  الصفا، طبع خیام ،  ضۀرو.5

. تاریخ حبیب السیر ،مقدمه استاد همایی ، جلد اول طبع خیام  6

   3،ص 

   10-9الصفا ،میر خواند ص  ضۀ .فهرست کامل رو7

  4. تاریخ ادبی ایران ، ادوارد براون ، ترجمه رشید یاسمی ، ج  8

 . 197، ص 

   875، میر خواند ص   6الصفا ، طبع خیام ، ج   ضۀ. رو 9

10.Encyclopaedic- de -Islam , Beveridge 8 ,pp585  

 14-13مقدمه جواد مشکور ،ص  الصفا ، ضۀ. فهرست کامل رو11
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 عرصه های پژوهش
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 »احوال دل گداخته«  

 ات ح: انتخاب ، مقدمه و توضیمکتوبات مولانا گزیدۀ  

 غلامعلی حداّد عادل 

                                                                                                                        

 سکندر عباس زیدی

 ه چکید
پنجاه سال اخیر، خود را از نثر فارسی، که یک سرمایه بزرگ ملی ماست، در یکصدو 

و روشنی   قیدوبندهای مزاحم رها ساخته و دوباره با قلم نویسندگان و ادیبان روزگار ما قوّت 
ها و خطرهایی که زبان  گاه نباید از آسیب یافته است. این سیر تکاملی باید ادامه یابد و هیچ 

های دلپذیری مانند مکتوبات کند غفلت شود. آشنایی با نمونه فارسی و نثر فارسی را تهدید می 
بازرگانان، مکاتیب یا مکتوبات برای امیران، مَموران،    .تواند چراغ راه ما باشدمولانا می 

انواع  بیشترشان  مضمون  که  دیگران،  و  عاشقان  محبان،  اولاد،  اشراف،  نویسندگان، 
اش. مولانا  های گوناگون دینی و معنوی است در راه تعالی مخاطبان ها و توصیه سفارش 

کرد و تمام همت خود را بر هدایت و حمایت از  هرگز نیاز و درخواست کسی را رد نمی 
الدین محمد بلخی  کردند مصروف می جعه می کسانی که به وی مرا  داشت. مولانا جلال 

رومی، یکصد و پنجاه نامه به جای مانده که بارها با نام مکتوبات به چاپ رسیده است. 
مولانا بسیاری از این نامه ها را به خواهش مردم یا آشنایان و نزدیکان خود به بزرگان و 

نان برای رفع گرفتاری ها و حل مشکلات امیران و صاحب قدرت و شوکت نوشته و از آ 
کمک خواسته است. شماری از نامه ها نیز دوستانه و در حکم اخوانیات است. چند نامه 
را نیز خطاب به فرزندان و عروس خود نوشته و کوشیده است آنان را نصیحت کند تا 

ه های مولانا مهربان باشند و دست از بعضی کارها که می کنند بردارند. تحلیل محتوای نام 
نه تنها می تواند ما را با گوشه های ناشناخته ای از زندگانی شخصی او آشنا سازد که، 
علاوه بر آن، می تواند تا اندازه ای ما را از اوضاع و احوال اجتماعی قونیه و بلاد روم 
در قرن هفتم و خصوصا زوایایی از عوالم درویشان و صوفیان در قرن هفتم آگاه کند. اما 
نامه ها، در عین حال که به عنوان سندی به جا مانده از زندگی و معیشت خود مولانا و 
مردم زمانه وی درخور تحقیق اند، ارزش ادبی دارند. مکتوبات مجموعه نامه های یک 
فرد عادی یا یک عالم صاحب نفوذ در دستگاه دیوانی و دولتی نیست بلکه نامه های مولانای 

حال و عاشقی است که در همان روزهایی که این نامه ها را    عارف و شوریده  شاعر و 
می نوشته مثنوی را می سروده و زبانش به غزلیات آتشین و دلنشین دیوان کبیر مترنم 

های مولانا که با توضیحات  ای است از نامهکتاب »احوال دل گداخته« گزیده .بوده است
  1392، توسط انتشارات سخن، در سال  قلم دکتر غلامعلی حدادعادلای مفصّل بهو مقدّمه

کتاب »احوالت دلت گداخته« در واقع گزیده کتاب »مکتوبات« مولانا    ۔منتشر شده است  
است که به انتخاب و توضیح غلامعلی حداد عادل استاد فلسفه و رئیس فرهنگستان زبان 

 و ادب فارسی، به تازگی از سوی انتشارات سخن به چاپ رسیده است.

 
 )استاد دانشگاه ملی علوم تجربی و فناوری )نست .   oo.comSikandarstar@yah                 

mailto:Sikandarstar@yahoo.com
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الدین رومی ، کتاب »احوال دل گداخته« ، ارزش  مکتوبات مولانا جلال  :   ه هاکلید واژ

 ادبی کتاب 

 

هجری قمری در بلخ    604ربیع الاول سال    6الدین محمد بلخی در  جلال
حسین   محمدبن  مولانا  او  پدر  شد.  زاده  امروزی(  افغانستان  در  )ولایتی 

نیز است.و  شده  معروف  ولد  بهاءالدین  به  که  است  لقب    خطیبی  با  را  او 
و    سلطان العلماء یاد کرده اند. بهاءولد از اکابر صوفیه واعاظم عرفا بود 

خرقۀ او به احمد غزالی می پیوست. وی در علم عرفان و سلوک سابقه ای  
دیرین داشت و از آن رو که میانۀ خوشی با قیل وقال و بحث و جدال نداشت 

نست و نه در مباحثات و  و علم و معرفت حقیقی را در سلوک باطنی می دا
در   او از سر ستیز  با  لفظی، پرچمداران کلام و جدال  مناقشات کلامی و 
آمدنداز آن جمله فخرالدین رازی بود که استاد سلطان محمد خوارزمشاه بود  
و بیش از دیگران شاه را بر ضد او برانگیخت. به درستی معلوم نیست که  

، به هر حال جای درنگ نبود و  سلطان العلماء در چه سالی از بلخ کوچید 
سال داشت که سلطان العلماءرخت سفر بر بست و بلخ    13جلال الدین محمد  

و بلخیان را ترک گفت و سوگند یاد کرد که تا محمد خوارزمشاه بر تخت  
جهانبانی نشسته به شهر خویش باز نگردد. پس شهر به شهر و دیار به دیار  

ن عطار نیشابوری نیز ملاقات داشت  رفت و در طول سفر خود با فریدالدی
و بالاخره علاءالدین کیقباد قاصدی فرستاد و او رابه قونیه دعوت کرد. او  
از همان بدو ورود به قونیه مورد توجه عام و خاص قرار گرفت. سرانجام  

هجری قمری خاموش شد و    628شمع وجود سلطان العلماء در حدود سال  
درآن زمان مولانا جلال الدین گام به بیست    در دیار قونیه به خاک سپرده شد. 
نهاد، مریدان گرد او ازدحام کردند و از او  و پنجمین سال حیات خود می

 خواستند که برمسند پدر تکیه زند و بساط وعظ و ارشاد بگسترد. 
و  مکتوبات مولانا جلال  ترکیه  و  ایران  در  بار  تاکنون چهار  الدین رومی 

ی ترکی  ترکیه به چاپ رسیده است، جز ترجمه   بار دری ترکی آن یک ترجمه 
توان یک چاپ به حساب آورد. پس از گذشت  ها را درواقع می آن، دیگر چاپ 

جلال   19 مولانا  مکتوبات  انتشار  از  دکتر  سال  تصحیح  به  رومی  الدین 
نسخه  براساس  آن  دوم  ویراست  نشر  سبحانی،  مرکز  همت  به  نویافته  ای 

است  رسیده  چاپ  به  مجموعه  .دانشگاهی  و  مکتوبات  نامه اهمیت  های  ی 
می  گوناگون  زوایای  از  را  مولانا  جمله  ارزشمند  از  کرد،  بررسی  توان 

ی  ی مکتوبات چاپ ترکیه و مقدمه ی عبدالباقی گولپینارلی بر ترجمه مقدمه
ی مصحّح محترم  دکتر فریدون نافذ اوزلوق بر مکتوبات، که هر دو با ترجمه
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ی وجود  آمده است، اطلاعات مفیدی را درباره کتاب در آغاز همین چاپ  
دهد. افزون بر آن، توضیحات  های مولانا در اختیار خوانندگان قرار می نامه 

هاست که هر  ی نامه همصحّح دانشمند کتاب نیز حاوی مطالب و نکاتی دربار 
گشا و حائز اهمیت است. این کتاب متن منقحّی از  یک در جای خود گره 

های او و ارزش آن  ست که با عناوین مقدمه؛ مولانا و نامهمکتوبات مولانا
ها آمده است؛  ها؛ اشخاصی که نام آنان در نامه از نظر تاریخ سلجوقیان؛ نامه

توضیحات؛ فهرست آیات؛ فهرست احادیث، فهرست اشعار عربی؛ فهرست  
نامه؛ و نمایه در دسترس  اشعار فارسی؛ فهرست امثال و جملات قصار؛ واژه 

 «.مندان به متون فارسی و مفاخر علمی و عرفانی است شگران و علاقه پژوه

الدّین محمد بلخی رومی  های ارجمند جلالکتاب مکتوبات را، که حاوی نامه 
می  گوناگون  وجوه  از  مولاناست،  به  چنانکه  معروف  کرد،  بررسی  توان 
  شناسی، و شناسی، مخاطب مرحوم عبدالباقی گولپینارلی از نظر ادبی، سبک 

جایگاه این اثر در تکمیل زنجیرۀ آثار مولانا آن را بررسی کرده است و  
مرحوم دکتر فریدون نافذ اوزلوق که اولین بار این اثر را در ترکیه به چاپ  
رسانده آن را از دیدگاه تاریخ سلجوقیان و شخصیتهای تاریخی که به نحوی  

تانه مقدمۀ هر  ها حضور دارند بررسی کرده است. خوشبخلای نامه در لابه 
دو پژوهشگر ترک در تصحیح دکتر توفیق ه . سبحاني آمده و در توضیحات  

یک بار با    1335ابتدا و انتهای کتاب جای گرفته است. مکتوبات در سال  
پور و غلامحسین امین در تهران به چاپ  حواشی و تعلیقات یوسف جمشیدی 

شمار  رغم اغلاط بی   چینی شده است. به رسیده که عیناً از چاپ ترکیه حروف 
ترکیه ثبت شده غلطهای دیگری    167تا    151که برخی از آنها در صفحات  

هم در آن چاپ هست که در چاپ ایران آن غلطها اصلاح شده و به جای  
دکتر   به تصحیح  بار  نخستین  که  است. مکتوبات  نشسته  دیگر  اغلاط  آنها 

در   آن    1371سبحانی  از  اغلاط و  به همت مرکز نشر چاپ شد، عاری 
به چاپ رسیده متنی منقّتح    1390نابسامانیها بود. ویراست دوم که در سال  

 .تری است از مکتوبات به همراه توضیحات و تعلیقات و فهارس دقیق

لازم به توضیح است که چاپ اوّل کتاب به ویراستاری استاد ارجمند       

رژدام انجام    اکبرجناب آقای احمد سمیعی بود و ویراست دوم را آقای علی 

آقای  داده نام جناب  نیامده و  ایشان در شناسنامۀ کتاب  نام  اند، که متَسفانه 

سمیعی باز به عنوان ویراستار درج شده است. دیگر آنکه از نسخۀ بسیار  

الله العظمی مرعشی نجفی که  نفیس مکتوبات مولانا در کتابخانۀ حضرت آیه 

سط فرزندشان جناب دکتر  برای کتابخانۀ عظیم مرعشی تو  1384در سال  

سیدمحمود مرعشی نجفی خریداری شده در شناسنامه و در ظهریۀ کتاب با  
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فهرست   در  است.  نارسایی  تعبیر  که  شده  یاد  شده«  کشف  »تازه  عنوان 

هم تعبیر »جملات قصار« سهوی از مرکز    372مندرجات و در صفحۀ  

سبحانی که  دکتر توفیق  نشر است که قطعاً در چاپ بعد اصلاح خواهد شد.

با تصحیح محقّقانه آثار مولانا، خصوصاً مجالس سبعه، مکتوبات و انتشار  

پیوست  با  مافیه  و  فیه  تلاش  مرهون  را  مولوی  دوستداران  نویافته،،  های 

کوشش مستمرّ خود کرده است، کتابی هم منتشر کرده است به نام »زندگینامه  

ای از آنها«  آثار و گزیده فلسفه،  »الدین بلخی رومی« که شامل    مولانا جلال 

می  )هم  توفیق زندگی شود.  دکتر  مولانا،  قطره،    نامه  نشر    306سبحانی، 

 ( 1986صفحه، چاپ دوم 

هاست که در ایران تا این اواخر ناشناخته  آثار منثور مولانا از جمله این کتاب 

و مهجور بوده است و در این میان، »مکتوبات« از دو اثر دیگر او، »فیه  

تر مانده است. این ناشناخته بودن آثار  « و »مجالس سبعه« ناشناخته ما فیه

منثور مولانا چند علت دارد. یکی اینکه شهرت مولانا در شعر و شاعری با  

مثنوی و دیوان کبیر او به حدی بوده است که به حق جایی برای »مولوی  

که  گذاشته است. دیگر ایننویسنده« در قیاس با »مولوی شاعر« باقی نمی 

اند که بیشتر  اند »مولویۀ« آناطولی بوده ها بوده ای که وارث این کتاب صوفیه 

های این آثار دست به دست در میان آنان  اند و نسخه در آن خطه قدیم بوده 

هایی که بر وفق سنت  شده است. کتاب گشته و به سایر بلاد کمتر منتقل می می

شده در تاریخ ادب فارسی   نثر فارسی دری قدیم خراسان در آناطولی تَلیف

در محدوده ایران امروز چندان معروف نشده و رواج نیافته و تنها در چند  

های  های خطی موجود در کتابخانه دهه اخیر است که این آثار از روی نسخه 

 ترکیه تصحیح شده و به چاپ رسیده و در دسترس همگان قرار گرفته است. 

نامهده گزی»احوال دل گداخته«  کتاب           با  ای است از  های مولانا که 
مقدّمه  و  به توضیحات  مفصّل  توسط  ای  حدادعادل،  غلامعلی  دکتر  قلم 

به نقل از وبگاه شخصی    ۔ منتشر شده است    1392انتشارات سخن، در سال  
دوستداران مولانا جلال  که نصیب  مواهبی  از  یکی  الدّین  دکتر حدادعادل، 

او شده است اطّلاعات نسبتاً مبسوطی    بلخی و پژوهندگان زندگی و اندیشه
این  .است که از اقوال و احوال و وقایع زندگی او به روزگار ما رسیده است 

های کهنی که  نامه اطّلاعات در دو نوع از منابع مضبوط است: یکی زندگی
ها  اند و دیگری آثار خود مولانا که از میان آن اخلاف مولانا درباره او نوشته 
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ای  های خود، دریچه های( او استثنایی است. مولانا، با نامهمه »مکتوبات« )نا
ای  اش گشوده است و آلبوم خصوصی به زندگی خصوصی و »اندرونی«  

 ۔یادگار گذاشته است از خود به 

دیباچه  در         پیشگفتاری که حکم  از  دلت گداخته« پس  کتاب »احوالت 

کار توضیح داده    دارد و در آن اندیشه و سبب تَلیف کتاب و نیز روش 

مقدّمه  وارد  است،  سه شده  می ای  نظم  بخشی  درباره  نخست  بخش  شود: 

های مولانا از حیث صورت  هاست که در آن نامه ساختاری و مضمون نامه 

ادبی   و  فواید زبانی  دوم،  در بخش  است؛  تحلیل شده  و  تجزیه  و محتوا 

و...( تحلیل  های ادبی  ها )اعم از نکات دستوری و واژگانی و آرایه نامه 

ها فواید  و بررسی شده است؛ و در بخش سوم نیز با تحلیل اجتماعی نامه 

آنها در شناخت اوضاع و احوال جامعه پیرامون مولانا در قونیه قرن هفتم  

است.  شده  صدوسی  بازنموده  مقدمه  این  از  اصلی  صفحه پس  بدنه  ای، 

که در ذیل  پنج نامه گزیده از مکتوبات، آمده است  و کتاب، یعنی شصت 

واژه  معنای  نامه  و  هر  آیات  و  عربی  و  فارسی  اشعار  و  عبارات  و  ها 

کتاب با این هدف    .اند ها توضیح داده و ترجمه شده احادیث مندرج در نامه 

مندان زبان  ای باشد برای دانشجویان و علاقه تَلیف شده است که درسنامه 

ثر فارسی قرن هفتم،  ای کمترشناخته از ن و ادبیات فارسی تا آنان با نمونه 

اندیشه  و  شعر  که  کسی  آشنا  از  است،  یافته  عالمگیر  شهرت  او  های 

نظم  .شوند  است که  تنظیم شده  در سه فصل  دلت گداخته«  کتاب »احوالت 

ها و فواید اجتماعی  ها، فواید زبانی و ادبی نامه ساختاری و مضمون نامه 

آن پرداخته شده    ها عناوینی است که در این کتاب به طور مفصل به نامه 

لغات، از میان چندین معنا، تنها آن وجه را    است. نویسنده در بیان معانی 

برگزیده که با معنای مورد نظر مولانا در متن انطباق داشته یا به آن نزدیک  

از سال    بوده است.  از  1387غلامعلی حداد عادل می گوید که پس  ، که 

پیشنهاد  و سبکدوش شدم، به   مسئولیت سنگینی که داشتم فراغتی حاصل کردم

یکی از عزیزانم به تدریس مکتوبات در منزل پرداختم. نزدیک به دو سال،  

هر صبح پنجشنبه، تنی چند از دوستان جوان دانشجو و دانشگاهی من که به  

با من در خواندن مکتوبات و توضیح   ادب فارسی و مولانا علاقه داشتند 
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ها  شدند. این کتاب در آن سلسله درس می ها همراه  معانی و بیان مفاهیم نامه 

ای از آن نادیده نماند. به برکت این تجربه،  از آغاز تا انجام خوانده شد و کلمه 

تدریج گرایشی در من  با روش تصحیح مصحّح محترم بیشتر آشنا شدم و به 

با گزیده تا حاصل آن مقالات را همراه  به سبکی  پیدا شد  ای از مکتوبات 

کنم. کتابی که اکنون در دست شماست برآمده از آن تجربه  متفاوت منتشر  

 .ویژه آن درس دوساله، است ساله، به بیست 

نویسنده دکتر حدادعادل در بخشی از این کتاب درباره تدوین این مکتوبات       
گوید: آشنایی جدی راقم این سطور با کتاب مکتوبات مولانا جلال الدین  می 

د که سال انتشار این کتاب به تصحیح آقای  گرد برمی   1371رومی به سال  
آمده   نوشته  این  ادامه  است.در  دانشگاهی  نشر  مرکز  توسط  سبحانی  توفیق 

)سال سیزدهم،    مجله نشر دانش است: مقاله استاد احمد سمیعی گیلانی در  
ای برای مطالعه کامل آن کتاب بود.  ( انگیزه 1371شماره دوم، بهمن و اسفند  

رخشان آن نثری یافتم که در همان زمان که در ایران،  مکتوبات را نمونه د 
به برکت حضور   قونیه،  در  داده بود،  از دست  دلپذیری و سادگی خود را 

ها را بارها و بارها خواندم. انس با  مولانا حفظ شده بود. بعضی از این نامه 
مکتوبات سبب شد طی بیست سال گذشته پنج مقاله درباره آن بنویسم که چهار  

مکتوبات )یا مکاتیب(، نام  .ه از آن پنج، پیش از این به چاپ رسیده است مقال 
الدین محمد بلخی  ای است که از مولانا جلال گانه های صد و پنجاه مجموعه نامه 

)مولوی( به یادگار مانده است. از سه اثر منثور مولوی، مکتوبات را نباید  
گهگاه مولانا در حال و  چون دیگر آثار او تلقی کرد، هر چند در آن کتاب هم  

ام  هوای دیوان کبیر و مثنوی پرواز کرده است، از جمله در نامه صد و سی 
ها دنیوی است  الدین چلبی نوشته است، اما محتوای بسیاری از نامه که به حسام 
راه کنند و در  هایی به این امیر و آن وزیر که کار این و آن را روبه و توصیه 

امو  و اصلاح  دشواری  نامه رفع  این  نکنند.  غفلت  در زمان ر مردم  های  ها 
های مولوی اگر هم بیش  مختلف و با نیات مختلف تقریر شده است.شمار نامه 

 از  
ما را با    ها هم بس است تا اینها باشد تاکنون به دست نیامده است. اما همین 

ها جز سه تا که از طرف او نوشته شده  شیوه نثر او آشنا سازد. از این نامه 
یکی دو تا که املاء وی است، بقیه به خط خود اوست و وقتی که آنها را    و
توانیم یقین بدانیم که قلم ادیبانه خود مولانا آنها را نگاشته و  خوانیم می می

های مولانا، گرچه از آیات قران و  دخل و تصرفی در آن نشده است. نامه 
ر حال و احوال  های عارفانه خالی نیست، بیشتحدیث و شعر و برخی نکته
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دهد و از نظر تحقیق در تاریخ  یاران و بستگان و درویشان او را نمایش می 
سلجوقیان و شناخت روحیات مولانا از جهت مناسبات او با مردمی که در  

ارزشمند    – از حکومتیان و غیر آنان    –ایجاد فضای زندگی او نقش داشتند  
 است.  

د خطیبی، معروف به »بهاء  ق، محمّد بن حسین بن احم  618حدود سال    
ولد« و ملقّب به سلطان العلماء، که در بلخ دانشمندی بزرگ و مشهور بود،  

سوی مغرب عالم  دست زن و فرزند خود را گرفت و از شهر و دیار خود به 
الدّین محمّد، نیز  اسلام مهاجرت کرد. در این سفر، فرزند نوجوانش، جلال

الدّین محمّد بلخی رومی به  ا با نام جلال با وی همراه بود؛ نوجوانی که بعده
مولوی و مولانا شهرت یافت و با کتاب گرانسنگ خود »مثنوی« و غزلیات  
آتشین خود در دیوان شمس »آتش در خرمن سوختگان عالم زد« و نام خود  

تنها در تاریخ زبان و ادب فارسی بلکه در معارف اسلامی و انسانی  را نه 
 .جاودانه ساخت 

ای از  هایی که این کاروان با خود از بلخ به قونیه برد، گونه ارمغان از جمله  
توان گفت سوغات ادبی و فرهنگی خراسان بزرگ  نثر فارسی بود که می 

بود. طرز نگارش شیوا و شیرین و استواری که پس از رواج فارسی دری  
خ  النهّر، در آثار درخشانی مانند کلیله و دمنه و تاریدر خراسان و ماوراء

گر شده بود، به قونیه رفت و در  نامه، جلوه نامه و قابوسبیهقی و سیاست 
بهاء ولد و معارف محقق ترمذی و فیه ما فیه و  کتاب  هایی مانند معارف 

الدّین و مقالات شمس تبریزی و رساله  مجالس سبعه و مکتوبات مولانا جلال 
سپهس احمد  بن  فریدون  تَلیف  خداوندگار  مناقب  در  و  سپهسالار  الار 

شمس مناقب  این  العارفین  نثر  داد.  ادامه  خود  حیات  به  افلاکی  احمد  الدّین 
آهنگ کلیله و تاریخ بیهقی بود،  ها از جنس نثر روشن و روان و خوش کتاب 

آهنگ و دلپذیر  تراش و عباراتی خوش با جملاتی عموماً کوتاه و کلماتی خوش 
های اجتماعی و  و آشفتگی فهم. این شیوه نگارش، پس از حمله مغول  و آسان 

تدریج به نثری مبدّل شد که از صنایع ادبی از قبیل  فرهنگی ناشی از آن، به 
ها و اصطلاحات نامَنوس عربی،  سجع و جناس آکنده بود و گرانبار از واژه

تحت که سبب می  معنا  و سخن لطف و صفا و  شد  گیرد  قرار  لفظ  الشعاع 
. اما نثر فارسی مولانا و مولویه پس  روانی و شیرینی گذشته را نداشته باشد 

از او از این آسیب محفوظ ماند و دست کم تا یک قرن بعد از کوچ بهاء ولد  
 .به قونیه همان زیبایی و روانی گذشته را حفظ کرد 

زندگی  می زمان  یک  در  و  بوده  هم  معاصر  مولانا  و  سعدی  که  دانیم 
با نثر مسجّع  توان نثر فارسی مولانا را در مکت اند. می کردهمی و    – وبات 

سعدی در گلستان مقایسه کرد تا تفاوت دو مسیری    – البته جاودان و درخشان  
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روشنی مشخص شود. مسیر  که پیش روی نثر فارسی در قرن هفتم بوده به 
سعدی، که مسیر تزئین سخن با انواع صنایع ادبی است، ادامه پیدا کرد و  

سیر مولانا، تقریباً یکصد سال  افراط کشیده شد و، در آن سوی دیگر، مبه 
هایی که بر  کتاب .پس از وفات او، در آناطولی محو شد و دیگر ادامه نیافت 

وفق سنّت نثر فارسی دری قدیم خراسان در آناطولی تَلیف شده در تاریخ  
نیافته   ایران امروز چندان معروف نشده و رواج  ادب فارسی در محدوده 

ک است  اخیر  دهه  در چند  تنها  نسخه است.  از روی  آثار  این  های خطی  ه 
چاپ رسیده و در دسترس  های ترکیه تصحیح شده و به موجود در کتابخانه 

هاست که در  همگان قرار گرفته است. آثار منثور مولانا از جمله این کتاب 
میان،   این  در  و،  است  بوده  مهجور  و  ناشناخته  اواخر  این  تا  ایران 

تر  او، فیه ما فیه و مجالس سبعه، ناشناخته »مکتوبات« مولانا از دو اثر دیگر  
مانده است. این ناشناخته بودن آثار منثور مولانا چند علت دارد. یکی اینکه  

حدّی بوده که  شهرت مولانا در شعر و شاعری با مثنوی و دیوان کبیر او به 
باقی   شاعر«  »مولوی  با  قیاس  در  نویسنده«  »مولوی  برای  جایی  بحق 

د نمی  است.  صوفیه گذاشته  اینکه  کتاب یگر  این  وارث  که  بوده ای  اند ها 
های  اند و نسخه اند که بیشتر در آن خطّه مقیم بوده »مولویه« آناطولی بوده 

شده گشته و به سایر بلاد کمتر منتقل می دست در میان آنان می به این آثار دست 
 .است 

ین رومی به  الدّ آشنایی جدّی راقم این سطور با کتاب مکتوبات مولانا جلال
تصحیح آقای دکتر توفیق  گردد که سال انتشار این کتاب به برمی   1371سال  

سبحانی توسط مرکز نشر دانشگاهی است. مقاله استاد احمد سمیعی گیلانی  
اسفند   و  بهمن  دوم،  شماره  سیزدهم،  )سال  دانش  نشر  مجله  (  1371در 

ونه درخشان آن  ای برای مطالعه کامل آن کتاب بود. مکتوبات را نمانگیزه 
نثری یافتم که در همان زمان که در ایران دلپذیری و سادگی خود را از  
دست داده بود، در قونیه به برکت حضور مولانا حفظ شده بود. بعضی از  

ها را بارها و بارها خواندم. انس با مکتوبات سبب شد طی بیست  این نامه 
قاله از آن پنج پیش از این  سال گذشته پنج مقاله درباره آن بنویسم که چهار م

 :چاپ رسیده است. مشخصات این مقالات از این قرار است به 
ارزش ادبی مکتوبات مولانا«، نامه فرهنگستان. سال پنجم، شماره  ❖»

 .26ـ5(: ص   1381سوم )فروردین 

چهره مولانا در آلبوم شخصی مکتوبات او«، نامه فرهنگستان. سال  ❖»
 .198 ـ187(: ص 1381پنجم، شماره سوم )فروردین  

نامه استاد عبدالمحمّد  گلی از گلستان مکتوبات مولانا«، در جشن دسته ❖»
 .121 ـ111، ص 1388آیتی. تهران: فرهنگستان زبان و ادب فارسی،  
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گلگشتی در مکتوبات مولانا«، در با احترام: مجموعه مقالات اهداشده  ❖» 
)چاپ دوم(، ص   1390به استادان. غلامعلی حدّاد عادل. تهران: هرمس، 

 .)اهداشده به استاد دکتر احمد مهدوی دامغانی( 164ـ131

« نشده(فواید اجتماعی مکتوبات مولانا« )چاپ  . ❖ 

مولانا        فارسی  نثر  منزلت  و  قدر  است  معتقد  حدادعادل  دکتر  نویسنده 
الدّین در محیط ادبی ایران و نزد استادان و دانشجویان رشته ادبیات  جلال

که باید شناخته نشده است. درآوردن مکتوبات مولانا  ما چنان   فارسی کشور 
تواند در  های درسی دانشگاهی می صورت متنی مناسب تدریس در کلاس به 

معرفی نثر دلنشین مولانا مؤثر باشد و غرض اصلی ما از تَلیف این کتاب  
 .نیز همین است 

یل و اهل دین  مردی مانند مولانا را در نظر آورید. برخاسته از خاندانی اص 
یافته در خراسان بزرگ که کانون علم و دین و ادب  و بافرهنگ، پرورش 

بوده است، مردی مسلطّ بر دانش روزگار خود و مَنوس با قرآن و حدیث،  
با ذهنی نیرومند و دلی چونان دریای آتش، که اگر دیگران را باید »شاعر«  

می  او  از  و شعر  است  او، خود، »شعر«  آنامید،  از  نچنان جوشد،  آب  که 
می  پرصلابت  چشمه  و  پرجاذبه  ادب  وارث  که  مردی  چنین  حال  جوشد. 

سرزمین خویش است و »از پی سنایی و عطار« آمده است، دست به قلم  
می می خود  شفیع  را  او  که  مردمی  حوائج  رفع  برای  و  و  برد  ساخته 
می خواسته می نامه  خود  بزرگان روزگار  به  چنیاند،  که  پیداست  ن  نویسد. 

پاافتاده نخواهد بود. آن لطف و ظرافت و  هایی عادی و پیش مکتوباتی نامه 
عمق و شوریدگی و استادی و هنرمندی که در وجود مولانا بوده در این  

ها اسلوب دلپذیر نثر مرسل خراسان قدیم با  ها متجلی است. در این نامه نامه 
و صورتی بدیع    های شخص مولانا زینت و آرایش یافتهها و موهبت توانایی 

ها را  آفرینْ این نامه حاصل کرده است. آن دل شورانگیز و آن ذهن حکمت 
های فارسی و عربی  المثلچنان با چاشنی آیات و احادیث و اشعار و ضرب 

های دیگران کمتر  طعم و شور و شیرین ساخته که نظیر آن را در نامهخوش 
دست داده باشیم،  اهدی به توان یافت. برای آنکه در اثبات مدّعای خود ش می

 :اند ای بیاوریم، که گفته بهتر است نمونه 
جز آنکه قد افرازی و گویم که چنین    وصف قد و بالای تو هرگز نتوان گفت

 است 
دست، نه  دل و بی از فرط این شفقت، این چند حرف مشوّش نبشته شد، بی 

ده ما  هشیار نه مست، نه نیست و نه هست در وصیت جهتت رعایتت شاهزا
باله آن فرزند   و روشنایی دل و دیده ما و همه عالم که امروز در حواله و حت
یا. جهت امتحان عظیم امانت سپرده شده. توقع است که   است وَ کَفتلهَا زَکَرت
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آتش در بنیاد عذرها زند و یک دم و یک نفس، نه قصد و نه سهو حرکتی  
ای  خاطر  در  که  نگرداند  را  مراقبتی  وظیفه  و  یک نکند  تشویش  شان  ذرّه 

پاک بی  از  نگویند  هیچ  ایشان  خود  درآید.  ملالت  و  و  وفایی  خود  گوهری 
 :عنصرت شاهزادگی و صبرت موروثت بررُسته که بیت 

د ه بط اگرچه دینه بوُ  د    بچا  آب دریاش تا به سینه بوُ 

 ( در این مجموعه 4بخشی از نامه ششم )نامه شماره  
همت شادروان دکتر فریدون نافذ  م به 1937مکتوبات، نخستین بار، در سال  

به  مولاناست،  نوادگان  از  خود  که  دوستداران  اوزلوق،  به  و  رسیده  چاپ 
مولانا معرفی شده است. مقدمه مبسوط او، که با ترجمه دکتر توفیق سبحانی  
در آغاز مکتوبات چاپ مرکز نشر دانشگاهی آمده است، خواندنی است. در  

 :د نویسآغاز این مقدمه، می 

های )ترسلات( ناشناخته مولانا ارمغان سال جدید برای جهان  بر آنیم که نامه 
 .عرفان باشد 

همت اوست که مکتوبات مولانا، که تا آن زمان ناشناخته بوده، شناخته  آری به 
سپهسالار  می رساله  با  مکتوبات  مقایسه  در  وی  مقدمه،  همان  در  شود. 
 :گوید می

کند و هوای صوفیانه بر آن غالب  بحث می   اما سپهسالار از مناقب مولانا 

است. لیکن مسلم است سخنانی که در زمان مولانا و از زبان شخص او  

 .جاری شده البته ارزش زیادی دارد و طبعاً حائز اهمیت فراوانی است 

چاپ  آثار  در  این خصوصیت  و  اگرچه  دیوان،  مثنوی،  چون  مولانا،  شده 

یک از آنها با  لی از نظر تاریخی هیچ خورد، وچشم میرباعیات او، نیز به 

می  تقدیمتان  که  نمی کتابی  کتاب کنیم  در  کنند.  برابری  های  توانند 

شده مولانا یا حکایات و عقاید اخلاقی توان یافت و یا اشعار  وعرضه چاپ 

سایقه عشق الهی سروده شده است. اما مکتوبات چنین نیست.  گرانقدری که به 

رورت نیازهای مختلف بشری زاده است. این  در آن مطالبی است که از ض

تواند بسیاری از  نامه و سه لاحقه سرشار از اطلاعاتی است که می   144

احتمالات را روشن کند. زبان ادبی آن زیباست و به تمام معنا زبانی است  

 .که در میان طبقات روشنفکر آناطولی رایج بود 

داند در اثبات این  معتبری می  ها را سند درستی این نامه دکتر نافذ اوزلوق به 

اند و ما از  خوبی آشنا بودهنکته که فرهیختگان آناطولی با زبان فارسی به 

به نیروی گسترش  های  یابنده زبان فارسی در قلمرو پهناور سرزمین اینجا 
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توانیم برد و تصدیق خواهیم کرد که این سخن که »فارسی  اسلامی پی می  

ت« سخنی درست و دقیق است و به هیچ وجه  زبان دوم عالم اسلام بوده اس

 .آمیز نیست گزاف و مبالغه 

تصحیح خود،  مکتوبات به   1371آقای دکتر سبحانی، در آغاز پیشگفتار چاپ  

 :اند گفته 

نوشته مرحوم مُشار در  به   1315الدین رومی )با چاپ  مکتوبات مولانا جلال

و ترجمه ترکی آن  فهرست کتب چاپی( تا کنون چهار بار در ایران و ترکیه  

ها  چاپ رسیده است. جز ترجمه ترکی آن، دیگر چاپ یک بار در ترکیه به 

،  1335حساب آورد، زیرا که چاپ سال  توان یک چاپ به را در واقع می 

پور و آقای غلامحسین امین در تهران، از  کوشش آقای یوسف جمشیدی به 

ا افست  اوزلوق، عیناً  نافذ  دکتر فریدون  ز چاپ ترکیه  روی چاپ مرحوم 

 .است 

آن   در  که  پیشگفتاری  بر  علاوه  کتاب،  آغاز  در  سبحانی،  دکتر  آقای 

نسخه  ذکر کرده مشروحاً  استفاده خود را  اند، ترجمه  های خطی مورد 

دکتر   مرحوم  مقدمه  ترجمه  و  گولپینارلی  عبدالباقی  مرحوم  مقدمه 

نجاه  اند. آنگاه یکصدوپ فریدون نافذ اوزلوق را )با تلخیص( قرار داده 

ها  بدل اند و، ذیل هر نامه، به اختلافات موجود در نسخه نامه را آورده 

بیان  اشاره کرده  بر  با عبارتی کوتاه مشعر  نیز  نامه  هر  اند. مخاطب 

ها ذکر شده است.  مقصود از هر نامه در گوشه بالای سمت چپ نامه 

ها از  »اشخاصی که در نامه   در پایان کتاب، صفحات زیادی به معرفی 

که در پیشگفتار آمده در این  نان نام برده شده است« اختصاص یافته و چنان آ

ها، با استفاده از مآخذ و تعلیقات  های تاریخی مندرج در نامه بخش »شخصیت 

اند«. مصحح محترم درباره هر  مرحوم عبدالباقی گولپینارلی... معرفی شده 

پاراگرا با ذکر شماره آن نامه توضیحی در حدود یک  این  نامه  داده و  ف 

اند. در این توضیحات، سراینده بعضی  توضیحات را به پایان کتاب افزوده

ها و توضیح  اشعار فارسی و عربی و مَخذ بعضی از احادیث مذکور در نامه 

بعضی از عبارات و معنای بعضی از اصطلاحات ذکر شده است. فهرست  

فارسی و    آیات و فهرست احادیث و فهرست اشعار عربی و فهرست اشعار

ای الفبایی در  نامه »امثال و کلمات« نیز از ضمائم پایان کتاب است. واژه
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سیزده صفحه برای این مجموعه ترتیب داده شده و فهرست راهنمای مفصلی  

 .پایان رسیده است صفحه به  403بدان افزوده شده و کتاب در 

، در سه  شده قبلیبعد از پیشگفتار، مقدمه را، بر اساس پنج مقاله نوشته  •
بیان »نظم ساختاری و مضمون  فصل مرتبّ ساخته  اوّل به  ایم. فصل 

ها« را  ها« اختصاص دارد و فصل دوم »فواید زبانی و ادبی نامه نامه 
 .ها« را در بر دارد شود و فصل سوم »فواید اجتماعی نامه شامل می 

منتخبی   • نامه،  یکصدوپنجاه  آن  مجموع  از  مکتوبات«،  »گزیده  در 
کلاس ابرگزیده  در  تدریس  قابل  یا  یم  کارشناسی  دوره  درسی  های 

دانشگاه فارسی  ادبیات  و  زبان  رشته  ارشد  به کارشناسی  منظور  ها، 
 .ای از نثر فارسیآشنایی دانشجویان با نمونه 

 .وپنج نامه است های گزیده ما شصت تعداد نامه  •

ها  ها را کامل و بعضی دیگر را با حذف بعضی قسمت بعضی از نامه  •
 .ایمدهآور

 .ها را به تشخیص خود برگزینیمایم بهترین ها، سعی کردهدر انتخاب نامه  •

با   • متناسب  القابی  خود،  زمانه  رسم  به  بنا  نامه،  هر  آغاز  در  مولانا، 
ها را  مخاطب نامه آورده است. ما تکرار همه القاب در آغاز همه نامه 

ایم  م. آنچه حذف کرده ایایم و تنها به ذکر چند نمونه اکتفا کردهلازم ندیده
 .ایم نداشته است فرق مهمی با آنچه آورده

جای آنکه مانند توضیحات آقای  در »گزیده مکتوبات«، توضیحات، به  •
و   است  آمده  نامه  ذیل هر  بگیرد،  جای  کتاب  پایان  در  سبحانی  دکتر 

ها به استاد و دانشجو  غرض از این توضیحات آن بوده که در تدریس نامه 
 .کمک شود 

ات بیشتری از هر نامه معنا شده و ترجمه آیات قرآنی و احادیث و  لغ •
ادعیه و عبارات و اشعار عربی در پایان هر نامه و ذیل آن آمده است.  

 .ایمدر چند مورد، اشعار عربی را به شعر فارسی ترجمه کرده

ح آقای دکتر سبحانی در این است که   • تفاوت عمده این گزیده با کتاب مصحت
هیچ لغت دشوار و واژه نادری به حال خود رها نشده و هیچ  در گزیده  

ترجمه نمانده است. در توضیح معانی لغات، مَخذ و  ای بی عبارت عربی 
 .نامه دهخدا بوده است مرجع اصلی ما لغت 

کثرت   • مولانا  مکتوبات  ماندن  مهجور  علل  از  یکی  که  نیست  شک 
. در آن زمان،  لای عبارات و جملات فارسی است عبارات عربی در لابه 

اهل فضل چنان با هر دو زبان آشنا بودند که استفاده از هر دو زبان را،  
جهت استغراق در  دانستند. شخص مولانا، به در متن واحد، طبیعی می 
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قرآن و حدیث و آشنایی و انس با اشعار شاعران بزرگ عرب از قبیل  
کرده است.  »متنبّی«، شاید بیش از دیگران از عبارات عربی استفاده می 

توان نثر ملمّع نامید. معلوم است که مخاطبان  نثر او را در مکتوبات می 
الدّین  ها نیز که اشخاصی مانند سلطان عزّالدّین کیکاووس و معین نامه 

اند. آوردن  فهمیدهدانسته و می اند کاملاً هر دو زبان را می پروانه بوده 
نامه سبب می  در ذیل هر  از دشواری  شوترجمه عبارات عربی  د که 

 .ها کاسته شود نامه 

در بیان معانی لغات، از میان چندین معنا، تنها آن وجه را برگزیده و   •
ایم که با معنای مورد نظر مولانا در متن انطباق داشته یا به آن  آورده

بندی«  نزدیک بوده است. فی المثل، برای دو واژه »تدارک« و »شکسته 
خطای   کردن  »جبران  معانی  »آرامتنها  و  دل گذشته«  های  بخشی 

 .نظر شده است شکسته« آمده و از بقیه وجوه معنایی آنها صرف 

های  که در نامه ای معنا شده، همان لغت وقتیاگر لغتی یا عبارتی در نامه  •
بعد تکرار شده معنا نشده است. فرض بر این بوده که خواننده، کتاب  

 .رود ی خواند و پیش مرا، از آغاز، نامه به نامه می

نامه الفبایی نیز از مجموع لغات و عباراتی که ذیل هر نامه  یک واژه •
 .معنا شده در پایان کتاب آمده است 

آیات قرآن و احادیث، اگر تکراری بوده، در توضیحات به نامه قبلی ارجاع   •
نامه  آن مولانا  داده شده است. در مکتوبات کمتر  در  دارد که  ای وجود 

ا در ضمن عبارات و جملات فارسی نیاورده و  چندین بار آیات قرآن ر 
جای این آیات، ترجمه فارسی آنها  اصطلاح تضمین نکرده باشد. اگر به به 

ریزد و خراب  را قرار دهیم نظم دستوری و ساختار نحوی جمله در هم می 
شود. تناسب آیات قرآنی )و بعضاً احادیث و عبارات عربی دیگر( با  می 

ها هر جا در ذهن خود  می است. مولانا در نامه متن، بیشتر، تناسب مفهو 
آورده، آن را ذکر کرده، بدون آنکه بخواهد الفاظ  یاد  ای از قرآن را به آیه 

 .آن آیه را برطبق قواعد زبانی با کلمات و عبارات فارسی پیوند دهد 

در »گزیده مکتوبات«، کتاب دکتر سبحانی اساس کار قرار گرفته است   •
ر »گزیده« همان شماره آنها در کتاب دکتر سبحانی  ها د و شماره نامه 

ها  ، به نامه 65تا    1ای دیگر که ما، به ترتیب از  علاوه شماره است به 
 .ایمداده

ایم وظیفه استاد را در کلاس برعهده بگیریم و  در توضیحات، نخواسته  •
ایم و  درصدد بیان معنا و مقصود مورد نظر از عبارات و جملات نبوده

 .ایمه ذکر معنای لغات و ترجمه عبارات عربی اکتفا کرده عموماً ب
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ها، به زبانی دیگر، در مثنوی یا فیه ما  بخشی از مطالبت بعضی از نامه  •
 .ایمفیه آمده است. این موارد را در توضیحات مشخص کرده

در مواضعی از کتاب، نظر ما با آنچه در تصحیح دکتر سبحانی آمده   •
هایی که  بدلح خود را، یا بر اساس نسخه تفاوت داشته است. وجه مرجّ 

به  سبحانی  خطی دکتر  نسخه  سه  یا  داده  اختیار  دست  در  خود  که  ای 
ایم )نسخه قونیه و نسخه نافذپاشا و نسخه کتابخانه مرعشی( و یا  داشته

ایم. این موارد را در توضیحات مشخص  با تصحیح قیاسی، در متن آورده
تر در مقاله »ارزش ادبی مکتوبات  لات پیش ای از این اشکا ایم. پاره کرده

 .مولانا« ذکر شده است 

ایم با عنوان فرعی  برای کتاب، نام »احوال دل گداخته« را انتخاب کرده  •
ام )نامه  »گزیده مکتوبات مولانا«. نام اصلی کتاب را از نامه صدوسی 

   .ایمدر این مجموعه( گرفته  60شماره  
 

 

 

 

 

 

 
 

 ادبیات فارسی «  ةزمینوهشی در نگاهی به »گفتار های پژ

 مجموعۀ مقالات  استاد امیر حسن عابدی  
سید                                                                                

 نقی عباس »کیفی« 

 
مقالات    ۀادبیات فارسی « مجموع   ۀنگاهی به »گفتار های پژوهشی در زمین

م( است که آن را  2011- 1921سن عابدی )روانشاد پرفسور سید امیر ح

 
   دانشجوی پیش دکتری زبان و ادبیات فارسی ، دانشگاه جواهر لعل نهرو ،دهلی نو ،هند . 
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گردآوری نموده اند .درباره این کتاب روانشاد  آقای    1دکتر سید حسن عباس 
 دکتر ایرج افشار نوشته اند : 

دکتر سید حسن عباس که خود از فضلای   آقای  دلپذیر را  »این مجموعه 
  ایران دوست هند ...است گردآوری و مارا مرهون دلبستگی خود به ادبیات 

 2ایران کرده است . 
بنیاد موقوفات دکتر محمود افشار ،تهران این مجموعه مقالات را در سال  

ش به چاپ رسانده است . این جلد اول است از »گفتارهای پژوهشی  1377
نیز در بنیاد موقوفات دکتر محمود    ، در زمینه ادبیات فارسی« و جلد دوم

 . است  رفته افشار ،تهران زیر چاپ 
ر است که آقای دکتر سید حسن عباس پیش از این مقالات پرفسور  لازم به تذک

نذیر احمد رانیز در دو جلد گردآوری نموده و از طرف انتشارات موقوفات  
به چاپ رسیده است . این مجموعه ها را روانشاد دکتر ایرج افشار »قند  
پارسی « نام گذاری کرده اند . آقای دکتر سید حسن عباس مقالات اردوی  

ر نذیر احمد را نیز به فارسی ترجمه نموده اند و آقای افشار نام آن را  دکت
 »قند مکرر پارسی « گذاشته و اخیراً درتهران منتشر گردیده است . 

گفته    ، علم  به  عابدی  پرفسور  روانشاد  علاقه  و  علمی  شخصیت  درباره 

که   ای  .»علاقه  برجاست  و  مناسب  بسیار  احمد  نذیر  پرفسور  روانشاد 

(عابدی به علم دارد درمیان هیچ یک از معاصران دیده نمی شود.  )پرفسور

او به سراغ نسخه های خطی بسیار کوشیده و می توان گفت که کمتر ند  

کسانی که مثل او کتابها را دنبال کرده باشند . شاید گوشه ای از سر زمین  

 3هند باقی نمانده که او به دنبال کتابها نرفته باشد « 

زبانهای اردو و فارسی و انگلیسی مقاله های زیادی نوشته    پرفسور عابدی به

اند که »باید تمام نوشته های وی در مجموعه های متعدد گردآوری شود تا  

پژوهشگران بتوانند به راحتی از تحقیقات و مطالعات ایشان در پژوهشهای  

 .  4ادب و تاریخ ایران بهره بگیرند« 

 
  . رئیس گروه زبان و ادبیات فارسی ، دانشگاه هندویی بنارس ،وارانسی ،هند1

  . گفتارهای پژوهشی در زمینه ادبیات فارسی ، یادداشت از دکتر ایرج افشار .2

  3در زمینه ادبیات فارسی ، یادداشت از دکتر ایراج افشار ، ص .گفتار های پژوهشی 1 

 7. همان ،مقدمه دکتر سید حسن عباس ، ص 2
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رسی « پس از یادداشتی از روانشاد  »گفتار های پژوهشی در زمینه ادبیات فا

دکتر سید حسن عباس در سه بخش که   از  افشار و مقدمه ای  ایرج  دکتر 

 مشتمل بر سی و شش مقاله است قسمت شده است بدین صورت : 

 بخش اول :

این بخش حاوی پانزده مقاله می باشد که    –  شعر فارسی در نسخه های خطی

 تفصیل آن به قرار زیر است : 

: نخستین بار این مقاله در مجله    خه های خطی کهنه دیوان حافظیکی از نس  .1

  1م و مجله »خرد و کوشش « شماره  1974ایرانیکا )کولکتا( در سال  

بور نسخه خطی دیوان حافظ  ز ش( به چاپ رسیده بود .درمقاله م1351)

نگهداری می شود و دارای   68048نو به شماره  که در موزه ملی دهلی  

معرفی گردیده است . پس از مقایسه    هجری می باشد،  759تاریخ کتابت 

با نسخه چاپی با علامه محمد قزوینی نویسنده مقاله غزلهایی و قطعاتی  

و رباعیاتی که در نسخه قزوینی نیامده است و نسخه خطی موزه ملی هند  

دارا می باشد . نشان زده شده است .بدین قرار نسخه دیوان حافظ موزه  

دار می باشد . لازم به تذکر است که  رویژه ای برخوملی هند از اهمیت 

این نسخه بسیار زیبا و مطلا و مذهب و کامل است . در آخر مقاله نویسنده  

مقاله ، نظر دکتر خانلری را نیز آورده است که نسخه را دقیقاً بررسی  

 کرده و نتیجه مطالعه خود را به صراحت ارائه نموده است . 

رین مقالاتی است که در معرفی بیاض ترمذ  :یکی از مهمت   بیاض ترمذ  .2

نوشته شده است .واضح باد که بیاض مزبور در زمان ما بین سعدی و  

حافظ در ترمذ تهیه شده . گرد آورنده آن محمد بن یغمور است ونسخه  

خطی آن در کتابخانه دولتی مدراس نگهداری می شود .قبلاً این مقاله در  

 چاپ شده بود. ش(  1355»همائی نامه « )تهران ،  

: همچنانکه می    بیاض های گرانبها وآثار ناشناخته شعرای بزرگ فارسی .3

عابدی به کتابخانه ها و آثاری شناخته و ناشناخته فارسی که  دانیم استاد  

بسیار علاقه داشتند .درنتیجه این علاقه مندی    در آن نگهداری می شود ، 

یکی از موضوعات  ایشان بسیاری از آثار مهم فارسی معرفی شده اند.  

مورد پسند ایشان مطالعه مجموعه ها و جنگهایی است که در کتابخانه  
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های هند موجود است .در مقاله مورد بحث چند تا بیاض و مجموعه   

معرفی گردیده است از آنجمله : بیاض ترمذ ،مجموعۀ لطایف و سفینه  

ظرایف ،مونس الاحرار ،تذکرۀ السلاطین یا مجموعه اشعار ،مجمع  

شعار محوی ،انتخاب کلام شعرای متقدمین و متاخرین تالیف خانزاده  الا

علی اکبر مخدومی ، انتخاب دواوین شعرای متقدمین در دو جلد ضخیم  

 و منتخب اشعار فارسی وغیره قابل ذکراند . 

نادر خطی  .4 بیاض  ،    یک  گره  اعظم  اکادمی  شبلی  در  که  است  :بیاضی 

دیده است از مقاله استاد  در این مقاله معرفی گر  نگهداری می شود 

عابدی معلوم می شود که بیاض مزبور در دو جلد تهیه شده بود ،اما  

فقط یک جلد باقی مانده و این جلد اول است که حاوی    حاضر در حال  

فهرست شعرا نیز می باشد .جلد اول هم ضخیم بود که در جلد قسمت 

گرام  600کیلو    3شده و جداگانه صحافی شده است و وزن آن جمعاً  

برگ است .پرفسور عابدی از این بیاض اشعاری از   420و دارای 

،اوحدی   اصفهانی  الدین  ،کمال  معزی  امیر   ، سلمان  سعد  مسعود 

در   ارائه کرده است که  ،ابن یمین و سلمان ساوجی را  مراغه ای 

 دواوین چاپی آنان نیامده است . 

بدی از  : در این مقاله مختصر ،پرفسور عا  غزلیات ناشناخته سعدی .5

یک بیاض که مجموعه »لطایف و سفینه ظرایف « نام دارد اشعاری  

ازسعدی را در آورده و معرفی نموده اند . لازم به تذکر است که  

این مجموعه بسیار مهم ومتنوع ازسیف جام هروی است و دو نسخه  

در   دیگری  و  بریتانیا  موزه  در  یکی  دارد.  وجود  بیاض  این  از 

کابل دانشگاه  این    کتابخانه  فارسی  مقاله  یک  در  عابدی  ،پرفسور 

مجموعه را جداگانه معرفی نموده بودند و آن مقاله در مجله بیاض  

به چاپ رسیده .پیش از آن پرفسور    5م ، شماره  1985،دهلی در  

این مجموعه اشعار شعرای غیر معروف   نذیر احمد نیز از روی 

آورده و به    هند را آورده و همچنین اشعار حافظ شیرازی را نیز در

عنوان »غزلهای حافظ بر اساس مجموعه لطایف و سفینه ظرایف  
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م در دهلی به چاپ رسانده است .یک مقاله به انگلیسی    1991«در  

م به قلم پرفسور نذیر احمد به چاپ  1966نیز در مجله ایرانیکا در 

رسیده بود. آقای دکتر سید عارف نوشاهی نیزاز روی نسخه کابل  

مجم  این  و  درباره  اردو  به  و  نوشته  مفصل  های  مقاله  مهم  وعه 

 1همچنین به فارسی آن را به چاپ رسانده اند . 

: پرفسور عابدی در آغاز این مقاله   ابیات ناشناخته امیر خسرو دهلوی  .6

وی   دواوین  به  راجع  همچنین  و  خسرو  امیر  درباره  مختصری 
صحبت نموده اند. سپس نسخه آمده و نسخه خطی دیوان امیر خسرو  

ندو  و  دهلی  هردیال  کتابخانه  در  معرفی    ۀ موجود  را  لکهنو  العلما 

چاپی فاقد آن    ی نموده و اشعاری که در این نسخه آمده و نسخه ها 
 است ، را آورده اند. 

نسخه خطی و مطلا و مذهب و قشنگ    :   اشعار  تازه از ظهیر فاریابی .7

شود    دیوان ظهیر در کتابخانه دانشگاه پنجابی در پتیاله نگهداری می 
و روی جلد آن » عمل بهاء الدین نیشابوری « نوشته شده است .در  
ابیاتی را ارائه نموده است که معمولاً   این مقاله معرفی گردیده و 

 درنسخه های چاپی نیامده است . 

: پرفسور عابدی همواره    غزلیات و رباعیات ناشناخته خواجو کرمانی .8

رسی را از نسخه  ابیات و اشعار شعرای معروف و غیر معروف فا
های خطی و بیاضها و جنگها درآورده و معرفی نموده است .این  
رباعیات خواجو   و  آن غزلیات  در  که  است  گونه  همان  نیز  مقاله 
کتابخانه   آن جمله  از  از نسخه های کتابخانه های هند  کرمانی را 
سالار جنگ حیدر آباد، دانشگاه اسلامی علیگره و کتابخانه تونک  

ات در آورده ومعرفی نموده است که درچاپ دیوان یا  اشعار و ابی
 کلیات خواجو کرمانی بسیار حائز اهمیت است . 

ناشناخته هلالی چغتایی .9 دهلی    غزلیات  انستیوی  غالب  کتابخانه  در   :

نسخه خطی بسیار مهم و مطلا و مذهب که در آخر ناقص است و  

 
.. رک به : الف مجموعه لطایف و سفینه ظرایف )اردو ( مجله »ادراک « مدیر : دکترسید حسن 1

 م 2001،  2عباس ،مرکز تحقیقات اردو و فارسی ،گوپالپور ،باقر گنچ ،سیوان )بیهار (شمار ه 

 ش 1381؛ چاپ تهران،  1ب : مجموعه لطایف و سفینه ظرایف ، مقالات عارف ، ج 

 ش.1386، چاپ تهران ،   2ج : فصل موسیقی ، همان، ماخذ پیشین ، ج 
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اشعاری از    بنا به گفته نویسنده شاید متعلق به عهد جهانگیر باشد ،
 هلالی چغتایی را باز یافته و در این مقاله گنجانده است . 

ش چاپ شده  1336:این مقاله مختصر در »یغما«    دیوان طوسی .10

بود که معرفی دیوانی چاپی بنام » دیوان قدوۀ الحکما و زبدۀ الفضلا  
  1314المتقدمین و المتاخرین خواجه نصیر الدین « است که به سال  

ا محمد ملک الکتاب در هند به چاپ رسیده .ناشر  هجری توسط میرز
این دیوان به علتی که تمام غزلهای آن تخلص »طوسی « را دارد  
گمان دارد که این دیوان خواجه نصیر الدین طوسی است  در حالی  
که تذکره نویسان گفته اند که خواجه گاه گاهی برای تفنن یا رهایی  

شاعری پیشه او نبود و    از ناراحتی های فکری شعر می سرود ولی
دیوانی ندارد .طبق تحقیق پرفسور عابدی غزلهای این دیوان سروده  
میرزا   بابر  ابوالقاسم  دربار شاهزاده  مولانا عبد الله طوسی شاعر 
درباره   .البته  است  تیمور  امیر  پسر  شاهرخ  پسر  بایسنقر  پسر 

در    رباعیات این دیوان استاد عابدی نیز به این عقیده اندکه آن از
نگهداری می شود    89165511کتابخانه دانشگاه اسلامی به شماره  

 معرفی شده است . 

: در این مقاله سه نسخه خطی   سه نسخه پر ارزش دیوان انوری .11

 دیوان انوری معرفی شده است که به قرار زیر است : 

نو ، شماره    ۀنسخ • دهلی   ، این نسخه    54028/ 3موزه ملی   ،
دستور  به  و  مذهب  و  است  کتابت    مطلا  شاه  قطب  قلی  محمد 

 گردیده است . 

، این نسخه مکتوبه    740255موزه ملی ،دهلی نو ،شماره    ۀنسخ •
 هـجری می باشد .   1035ماه صفر  

       ، این نسخه در کتابخانه    VII-R- 124کلیات انوری، شماره   •

K.R. Oriental Institute , Bombay   و شود  می  نگهداری 
 د . هجری می باش 989مکتوبه سال  

در ادامه مقاله دکتر عابدی انتخابی از آن سه نسخه مزبور با نشان  
 دهی اختلاف نسخ نیز آورده است . 

: این مقاله نخستین بار در    یک نسخه پر ارزش دیوان ظهوری ترشیزی .12

مجله »قند پارسی « مرکز تحقیقات فارسی رایزنی فرهنگی ج .ا  
م به چاپ   1994هـ ش /  1373در سال  7.ایران ،دهلی نو شماره 

خطی پر ارزش دیوان    ۀرسیده . در این مقاله استاد عابدی یک نسخ 
دانشگاه بمبئی    ۀ ظهوری را مورد معرفی قرار داده اند که در کتابخان
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( نگهداری می شود .این نسخه بدین لحاظ  52)ج    92زیر شماره  
و   تصحیحات  آن  لای  لابه  و  است  بوده  ظهوری  نظر  زیر  که  

یافته بسار مهم است .نسخه خطی با نسخه  وی انجام    اضافاتی به قلم 
چاپی )چاپ نولکشور (اختلافی دارد که پرفسور عابدی آن را در این  
مقاله نیز نشان دهی نموده اند .عکس برگی از این دیوان که دارای خط  

 ظهوری است همراه با مقاله  شامل مجموعه مورد معرفی است . 

دقیقی .13 ناشناخته  معمای  ایک  در  روی  :  از  عابدی  استاد  مقاله  ین 

بیاضی خطی بنام »مجموعه اشعار شعرای نامدار « که در کتابخانه  
شماره   تحت  مدراس  و    183دولتی  الغاز  حاوی  و  است  موجود 

معمیات شاعران بزرگ فارسی می باشد ،یک معمای دقیقی را در  
 یافته و معرفی نموده که حسب زیر است : 

ای   چیزست  چه  تا  دیده تموز و تیر آذربسی    بگوی   
و   ز تاب و مادر است اصلش و   باب  چون  او  بچه  نزاید 

 مادر
 گهی دستار دارد گاه چادر   گهی چون مرد باشد گاه چون 

جاش   آتش  و  آب  در  اگر 
 سازی  

نه آبش بشکند نی سوزد     
 آذر

نیز       به جز در آب و آتش هر کجا برآید  شکلی  هر  به 
 بنگر 

این مقاله نخستین بار در مجله »قند   کمال خجندی :  غزلیات باز یافته  .14

م( به چاپ رسیده  1994- 5ش / 1373)   8شماره    پارسی « دهلی نو ، 

. در این مقاله استاد عابدی از روی بیاضها و مجموعه ها و نسخه  

های خطی متعددی اشعاری از کمال خجندی را باز یافته است که  

به این علت استاد عابدی    فاقد نسخه های چاپی دیوان وی می باشد،

اشعار باز یافته کمال خجندی را با اختلاف نسخ در این مقاله نشان  

داده است .برخی از نسخه های خطی که مورد استفاده دکتر عابدی  

سلطان   فرد  به  منحصر  )نسخه  الشعرا  انیس   : از  اند  عبارت  بود 

،مکتوبه سال   ،لکهنو  ،نسخه    1230المدراس  دیوان خجندی   ) هـ 

پتیاله  ک عمومی  مرکز  کتابخانه  ،نسخه  آباد  حیدر  آصفیه  تابخانه 

)پنجاب( نسخه خدا بخش پتنا ،نسخه دانشگاه اسلامی علیگره ، نسخه  

ه سالار جنگ حیدرآباد ، مجموعه لطایف و سفینه ظرایف )سیف  زمو

 وغیره .  نسخه های موزه بریتانیا و دانشگاه کابل (  جام هروی ،

بدی در این مقاله ،دیوان عطارد ،یکی از  : دکتر عا  دیوان عطارد  .15

شاعران بزرگ دوره سلجوقی را مورد معرفی قرار داده اند که در  
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ر  گاندی میموریل  ،بمبئی  یکتابخانه مهاتما  لائبریری  سرچ سنتر و 
،نگهداری می شود و به تحقیق استاد عابدی احتمالاً در حین زندگی  

 ه است. عطارد یا در اواخر قرن هفتم هجری کتابت شد 

این بخش مجموعه مشتمل است بر    –  پارسی سرایان درهند  بخش دوم :

حسب  بر پانزده مقاله راجع به پارسی سرایان در هند و تفصیل مقالات  
 زیر است . 

: میرزا غازی بیگ متخلص به »وقاری « و    غازی خان وقاری  -  1

ملقب ه »غازی خان « پسر میرزا جان بیگ متخلص به »حلیمی «  
رزا باقر ترخان است .میرزا غازی یکی از مربیان علم وهنر در  پسر می

م می باشد  1612هـ / 1021عهد جهانگیر می باشد و سال درگذشت وی  
 . 
تهرانی  -   2 حقیقی    شاپور  برادر  پسر خواجگی خواجه  تهرانی  :شاپور 

م ( پدر اعتماد الدوله )م :  1572/ 980میرزا محمد شریف هجری )م:  
ی بار اول در عهد اکبر شاه و بار دوم در  م(است.و 1622هـ / 1031

عهد جهانگیر به هند آمده .شاپور از هند به ایران بازگشت و بین سالهای  
 م درگذشت . 1619-1621

:میرزا  محمد امین شهرستانی مخاطب  به »    میر جمله روح الامین  -   3

م(  1601  - 2هـ )1010میر جمله « و متخلص به روح الامین به سال  
دو نخست به دربار جهانگیر پیوست و سپس به دکن رفت و  به هند آم

دربار محمد قلی قطب شاه پادشاه گولکندا و بعد از آن به دربار عادل  
ب شاه عباس  آنجا به ایران برگشت و مقرّ از  شاه بادشاه بیجاپور رفت و  

م( دوباره به هند برگشت و در اینجا  1618هـ )1027کبیر شد .درسال 
سمت  گیر داخل شد و پس از آن درعهد شاهجهان به  اول در خدمت جهان

 م در گذشت . 1637هـ/ 1047بخشیگری رسید . وی در سال 
 : ابو طالب کلیم کاشانی  -  4

:میر علی متخلص به »صیدی« از سادات حسینی    صیدی تهرانی  -  5

سال   در  .او  بود  / 1064تهران  دربار  1654هـ  به  و  شد  هند  م عازم 
 درگذشت. 1م  1672هـ/ 1083ل شاهجهان پیوست .او به سا 

: خواجه احسن الله مخاطب به »ظفر خان « متخلص  ظفر خان احسن    -  6

در روزگار   او  پ به »احسن«  عنایت  و مرید  به هند رسید  اکبر  ادشاه 
گردید و در عهد جهانگیر به مقام نخست وزیری و منصب پنج هزاری  

 
 م آمده است . 1658-59. در خود مقاله 1 
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بود .ظفر خان احسن نیز  .او مدتی فرمانروای کشمیر  در سال    رسید 
م در لاهور درگذشت . در این مقاله دکتر عابدی نسخه  1662/ 1073

( نگهداری  329ای از کلیات احسن که در کتابخانه بانکی پور )شماره  
 می شود را معرفی نموده اند.

  غنی کشمیری -  7

   صائب تبریزی اصفهانی -  8

خواجه محمد طاهر ملقب به »عنایت خان « و  :   عنایت خان آشنا -  9

»خانزمان « و متخلص به »آشنا« و »طاهر « پسر ظفر خان احسن  
م( در کشمیر درگذشت .بعضی ها  1670هـ )  1081بود .او در سال  

 م نوشته اند.   1666هـ / 1077سال وفات وی را 
های    : این مقاله مختصر راجع به دستنویس   نسخه شاهان   – شاهنامه    -  10

موزه ها و مجموعه های  مصور و مهم از شاهنامه در کتابخانه ها و  
شش   نظیر   . است  مانده  نشناخته  تاکنون  که  است  هند  در  خصوصی 
دستنویس مصور در موزه حیدر آباد ،هشت دستنویس مصور در موزه  
ملی دهلی نو ، شش دستنویس مصور در موزه و کتابخانه سالار جنگ  
دو    ، پتنا  بخش  خدا  کتابخانه  در  مصور  دستنویس  شش   ، حیدرآباد 

مصور در موزه دولتی در الوار )راجستان ( یک دستنویس    دستنویس
 مصور در انجمن آسیای بنگال )کلکته ( وغیره . 

برخی از منابع نادر و ناشناخته فارسی برای مطالعه تاریخ و   -  11

 فرهنگ ایران و هند :

در این مقاله منابع ای چند زبان و ادبیات فارسی در هند برای مطالعه  
رد معرفی قرار گرفته است که عبارت اند از : پنج  تاریخ و فرهنگ مو

شا«  پنچا کیانه ترجمه  یوپد ت تنترا ، مفرح القلوب ، ترجمه فارسی »هی
عباسی، عیار دانش تالیف ابوالفضل ، بریهات    د فارسی مصطفی خالقدا

خالقدا مصطفی  فارسی  ،ترجمه  امیر خسرو    د کاتا  نامه  ،تغلق  عباسی 
ملک الشعرا فیضی    ن رت مثنوی نل و دم،داستان نل و دمیانتی به صو

 E S ، رامایانا ،سنگهاسن بتیسی ،راگا درپن ، ادبیات فارسی تالیف   

Storey   . وغیره 
در معرفی این مقاله یادداشت گرد    :   زبان و ادبیات فارسی در هند.  12

آورنده چنین است : چند سال است که انجمن استادان فارسی  هر سال  
  ن دانشگاهی تشکیل می شود و گروهی از مدرسا در یکی از شهرهای  

ه جلسات  کنند  می  آن شرکت  در  فارسی  زبان  دوستداران  و  ف و  تمین 
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امیر حسن   آباد و کلکته برگزار شد و دکتر  هشتمین کنگره در حیدر 
عابدی رئیس انجمن و استاد زبان فارسی دانشگاه دهلی در آن دو شهر  

دهای گذشته زبان فارسی در آن  دو گفتار خواند و با لطافت طبع به پیون
مهدی   محمد  .آقای  پرداخت  هندوستان  در  زبان  آن  آینده  و  منطقه  دو 
رستمی این دوگفتار را به فارسی ترجمه کرده و در »بیاض« به چاپ  

 رسیده است . 
: این مقاله متن سخنرانی استاد عابدی    روابط ادبی افغانستان و هند   -   13

،سال چهاردهم به    1- 2ه ادب ، شماره  در دانشگاه کابل است که درمجل 
 چاپ رسیده است . 

آن    عنوان : در این مقاله چنانکه از   وصف کشمیر در ادبیات فارسی  -   14

روشن است وصف کشمیر در شعر و ادبیات فارسی بیان شده است و  
اشعار شاعرانی که به وصف  کشمیر پرداخته اند آورده شده است که 

شیرازی   حافظ   : از  رفعتی  عبارتند  ابراهیم  ،میرزا  تبریزی  ،صائب 
کلیم   طالب  ،ابو  آملی  ،طالب  شیرازی  ،عرفی  فیضی  الشعرا  ،ملک 

محمد جان قدسی مشهدی ،میرزا محمد قلی سلیم تهرانی ،ظفر    کاشانی ،
خان احسن ، عنایت الله آشنا فرزند ظفر خان احسن ،ملا شاه بدخشانی ،  

یری ، مجرم کشمیری  ملا حسن فانی کشمیری ،محمد رضا مشتاق کشم 
 ، دیارام کاچر خوشدل ،محمد آزاد خان کشمیری وغیره . 

: در این مقاله تضمین های محمد    تضمینات فارسی اقبال لاهوری   -   15

اقبال   که  شاعرانی   . است  شده  آوری  و جمع  نشاندهی  اقبال لاهوری 
تضمین سروده است عبارتند از : مولانای روم ،  لاهوری بر اشعار آنان  

وسی طوسی ، سعدی شیرازی ، خواجه حافظ ، سید علی همدانی  فرد 
،بوعلی شاه قلندر ، خاقانی شروانی ، نظامی گنجوی ، غنی کشمیری،  
دهلوی   ،غالب  آبادی  عظیم  ،بیدل  شیرازی  ،عرفی   نیشاپوری  نظیری 

 وغیره . 
 بخش سوم : 

این آخرین بخش کتاب است که دارای   -  ادبیات هندویی در زبان فارسی

 مقاله زیر می باشد : شش 
: یک ترجمه فارسی بی نظیر و گمنام پنچتنترا  در این مقاله    پنچاکیانه  .1

مصطفی   از  پنچاکیانه  فارسی  ترجمه  فرد  به  منحصر  خطی  نسخه 
خالقداد عباسی که به امر اکبر شاه انجام یافت معرفی شده است. آن  

اد  تعد   62/  1005نسخه در موزه ملی دهلی نو وجود دارد .)شماره  
سانتی متر ( خالقداد عباسی این ترجمه را    20× 11/   5،  372اوراق ،  
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م به  1612/   1021م شروع کرد و در سال  1611هـ / 1020در سال  
 پایان رساند . 

ادبیات فارسی .2 از    داستان»پدماوت« در  داستان  »پدماوت«  یکی   :

الدین خلجی به   داستانهای باستان هند است که پس از حمله علاء 
ر  بیشتر زبانزد خاص و عام گردید .این داستان در اصل  قلعه چتو

گردد. قسمت اول آن افسانه عشق و عروسی    به دوقسمت تقسیم می 
»رتن سین « و »پدماوتی « و بازگشت آنان به چتور است .قسمت  
دوم که اندازۀ جنبه تاریخی دارد مربوط  به محاصره قلعه چتور  

م( و مرگ  1296- هـ1316هـ/ 695- 716توسط علاء الدین خلجی )
( در این  305رتن سین و ستی )خودکشی (پدماوت می باشد .)ص 

مقاله برخی از ترجمه های منظوم و منثور این داستان مورد معرفی  
 قرار یافته است . 

: در زمان    داستان ستی در ادبیات فارسی و سوز و گداز نوعی خبوشانی .3

می مرد ،زنش نیز    هندویان رسم بوده که اگر شوهر زنی قدیم در میان  
« می گفتند    1و این عمل را »ستی  با مرده شوهر خود را می سوزاند 

( .در این مقاله بیان ستی و توصیف وفاداری زنان هندو  316)ص 
 در شعر فارسی سرایان معرفی شده است. 

: در  این مقاله احوال و آثار مختصر منوهر    منوهر داس توسنی .4

انگیر می زیست شرح داده  داس توسنی که در زمان اکبر و جه 
 شده است . 

  ی :رای چندربهان برهمن لاهور   برهمن لاهوری  –هندوی فارسی دان   .5

دربار  1575- 1662هـ/1073-983) برجسته  های  چهره  از  م( 
شاهجهان بود که احوال و آثار او در این مقاله اختصاراً  آورده شده  

 است . 

ا کرن بر نمونه  : مثنوی های رانی چندر  مثنوی های رانی چندرا کرن  .6

یک   که  پای افسانۀ  پدماوت  باشد  می  هند  است  ه  قدیم  شده  گذاری 
الذکر با همدیگر اختلاف دارند    .اسامی اشخاص در دو داستان فوق 

( .در این مقاله یک  334، اما مضمون آنها کمابیش یکی است )ص  
نسخه خطی مصور این مثنوی که در موزه سالار جنگ حیدرآباد  

 
اسی و م( که یکی از اصلاح طلبان سی1772 – 1833. این رسم به مساعی راجا رام موهن رای )1

مذهبی و اجتماعی هند بود و »پدر هند جدید« خوانده می شود، در قرن نوزدهم میلادی منسوخ  

 گردید. 
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( نگهداری می شود مورد معرفی  166د اوراق  ،تعدا780)شماره  
و طبق   است  آن »فاقد«  یا تخلص سراینده  .نام  است  قرار گرفته 
اثر او قرن هجدهم یا اوائل قرن   تحقیق استاد عابدی ، آن احتمالاً 

 نوزدهم می باشد . 

قبل از آن که این مقاله را به پایان برسانم ، در اینجا مناسب به نظر  
فهرست   که  رسد  دوم  می  جلد  شامل  عابدی  پرفسور  مقالات 

 »گفتارهای پژوهشی در زمینه ادبیات فارسی« در زیر نقل شود : 
دو نسخه خطی پر ارزش    -   2  شاهان مغلیه (   ۀ دیوان حافظ )نسخ  -   1

یک    -  4دو نسخه خطی :دیوان حافظ و نظیری    -  3  از دیوان حافظ
  یک نسخه خطی پر ارزش د   -  5نسخه خطی مصور دیوان حافظ  

  7یک نسخه خطی پرارزش دیوان صابر ترمذی  -   6 یوان خسرو 
ابیات ناشناخته امیر    -   8  دو نسخه خطی پرارزش دیوان هلالی  -

فاریابی    -   9  معزی   ظهیر  یافته  باز  و    -  10  غزلیات  غزلیات 
غزلیات و رباعیات بازیافته ابن    -  11رباعیات باز یافته بابا فغانی  

  -  13ارزش از کلیات عبیدزاکانی  یک نسخه خطی پر  -  12  یمین 
قدیم ترین نسخه خطی تذکرۀ    -  14حیدر کلوچ و دیوان خطی او  

ادب پارسی در  گلچینی ارزشمند و تاکنون ناشناخته    -  15  الاولیاء
شرح   -  17شرح قصاید خاقانی  -  16کتابخانه ها و موزه های هند . 

شیخ علی    -   20طایر شیرازی     -   19شاهنامه و هند     -   18گلستان   

  تحفۀ    -   23مطربی سمرقندی    -   22عیشی لکهنوی     -   21حزین و هند  

  26بیاض شیر افگن    -   25ترجمه آثار هندی به فارسی     -   24الحبیب  
 خاطرات بنارس و یاد حزین    - 

همچنانکه از فهرست مقالات جلد اول و دوم مترشح می شود که  
ر فارسی  پرفسور عابدی یک شخصیت پرکار و جدی در شناختن آثا

.اگر   بلکه متنوع است  ایشان یک گونه نیست  . نوشته های  بودند 
تمام مقاله های پرفسور عابدی که به زبان اردو یا فارسی یا انگلیسی  
است ، در مجموعه های مختلف جمع آوری شود برای دانشجویان  
و استادان و پژوهشگران و علاقه مندان سودمند خواهد شد و دکتر  

رهمین راه کوشا هستند که باید تحقیقات استادان هند  سید حسن عباس د 
همچو پرفسور عابدی و پرفسور نذیر احمد و پرفسور مختارالدین احمد  
، دکتر ضیاءالدین دیسایی و.....که به صورت مقاله در سینه های مجله  
ها ، آن هم پنجاه شصت سال پیش دفن اند ،بیرون کشیده شود و به  

 قه مندان ارائه گردد. پیشگاه ادب دوستان و علا 
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جای تاسف است که این مجموعه ها که به کوشش ایشان در ایران  
ه  انتشار یافته است تا به حال درکتابخانه های هند مخصوصاً در گرو
های فارسی دانشگاه های هند دیده نمی شود، باید تربیتی اتخاذ شود  

بد ، تعدادی  تا کتابهایی که از نویسندگان هندی در ایران انتشار می یا
از آنها به بخش های فارسی دانشگاه ها یا به کتابخانه های معروف  

 ارسال شود تا فایده آن بیشتر شود . 
کلام پرارزش روانشاد دکتر    سرانجام، این معرفی کوتاه را با این

ایرج افشار در خصوص اهمیت مقالات فارسی پژوهان هند به پایان  
 می رسانم : 

بخشی    ( در این روزگار ادبا و نویسندگان آن خطه )هند  »موجب سرفرازی است که

  مقالات خود را به زبان فارسی می نگارند و ما ایرانیان از آن منابع بی ترجمان بهره منداز  

   1و ازگفتار طوطیان شکر شکن هند ، شیرین کام می شویم «

 

 

 

 آموزش فارسی

 
 

 . گفتارهای پژوهشی درزمینه ادبیات فارسی ، یادداشت از دکتر ایرج افشار 1 
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 جد الله تفهیمی سا 
 معرفی مختصری از 

 فارسی دانشگاه کراچی بخش

 :مختصر  ۀ تاریخچ
بعد از  .  سیس گردید أم در کراچی ت1950  -  51دانشگاه کراچی در سال    

  ای مراحل مقدماتی و استقرار ادارات اساسی از جمله تشکیل مجلس سنا و سندیک
تحصیلی   سال  در  علمی،  مجلس  بخشهای   ۀمرحل   م1952  –  3و  بنیانگزاری 

شد آغاز  د   .تدریسی  تابتدائً  سال  این  فلسفه،أر  بخش:  چهار  جغرافی،    سیس 
م گروه 1953-۴ریاضی و جانورشناسی، با آغاز تدریس، به عمل آمد؛ در سال  

المللی،  بین  روابط  اقتصاد،  سیاسی،  علوم  اسلامی،  تاریخ  عمومی،  تاریخ  های 
ف سال  یبنگالی،  در  و  شناسی؛  گیاه  و  شیمی  های  195۴  -  5زیک،  بخش  م 

روزنامه گردید   روانشناسی،  دائر  انگلیسی  و  فارسی  عربی،  اردو،  در    ۔نگاری، 

 
  کراچی –. رئیس اسبق گروه فارسی دانشگاه کراچی                       

 Sutafhimi@yahoo.com 
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ت  فرایند  الآن  الی  بعدی  م أسالهای  و  نو  بخشهای  جدیده  ؤسیس  علوم  سسات 
دارد می  و  داشته  ادامه  کلی    ۔دردانشگاه  بطور  دانشکده  شش  حاضر  حال  در 

بر   و    ۴7مشتمل  مرکز ؤم  1۴بخش  و  اجرایی،    سسه  ادارات  به علاوه  تحقیقی 
  .نشگاه را تشکیل می دهدهیئت کلی دا

 ۀسیس، و در یکی از ساختمان های هفتگان أم ت1955بخش فارسی در سال    
ه در شهر قدیم کراچی، بنام ”ساختمان  ارنانک و ۀقریب الوقوع دانشگاه در محل
ابتدا  و  جی“،  مرار  جی  سرور    ئیهشیو  غلام  دکتر  استاد  استاد:  سه  انتصاب  با 

مرحوم( و دکتر سید مطیع الامام )مرحوم( دائر  )مرحوم( و دکترعابد علی خان )
گردید؛ و پس از تکمیل شهرک جدید )کنونی( دانشگاه، با سایر گروه ها و ادارات  

ادبیات و هنر(  ۀفنون )دانشکد ۀ م به ساختمان کلی1959  -  60تحصیلی    در سال
 .انتقال یافت و تا کنون در همین جا قرار دارد

 : اهداف

ت   مهم  اهداف  و  سیأ از  اهمیت  به  نظر   ، که  این  یکی  فارسی،  گروه  س 
ادبی و فرهنگی و تاریخی و دینی و  ۀ خدمات زبان فارسی در زمینه های گسترد
ابقا و  ۀعلمی جهان اسلامی عموماً، و به شبه قار پاکستان و هند خصوصاً، در 

پیشبرد آن در این منطقه، اقداماتی شایسته و بایسته ، به انحای درس و تدریس  
دانشوران  و   از علما و  ای  اقل یک طبقه  تا حد  آورده شود؛  به عمل   ، تحقیق 

فارسی دان در این سرزمین همه وقت وجود داشته باشد که در حفظ میراث بیش  
موجود در   ۀ دینی و علمی و ادبی و فرهنگی و تاریخی ملت اسلامی ۀ از هزار سال

ن به نسلهای جدید فعالیت  زبان فارسی و فعلاً روی به اتلاف، بکوشد و در ابلاغ آ
 . جدی به عمل آورده باشد

هدف مهم دیگر آشنا ساختن نسل های جدید را ازمواریث مشترک ایران و   
روابط مختلف النوع سیاسی و اجتماعی و فرهنگی    پاکستان و هند، و از  ۀشبه قار

بین هر دو ملت در ادوار گذشته ، و چگونگی و اهمیت آن ها درتشیید و استحکام  
 ۔ ن روابط در عصر حاضر و آینده، می باشدآ

 

 : کلاسها و برنامه های درسی

به منظور دست یافتن به این اهداف، و طبق آیین نامه و مقرّرات دانشگاه،  
های   لیسانس (B.A. Honours ) امتیازی  کارشناسیکلاس  فوق  در  (.M.A) و 
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ر غلام سرور  بخش فارسی دائر، و برنامه های درسی این کلاس ها به کوشش دکت
رئیس بخش و با همکاری استادان دیگر یعنی دکتر عابد علی خان و دکتر مطیع  

ۀ  عنوانات فشرد  ۔الامام مرتب شده، با تصویب مجلس علمی دانشگاه، اجرا گردید
 :دروس این کلاسها به قرار زیر است 

 : (.B.A.Hons) امتیازی کارشناسی 

   سال اول : نثر و شعر قدیم و جدید؛ 

 دوم : درس اول : زبان عربی؛سال 

    درس دوم : تاریخ زبان فارسی 

 ،   ( سال سوم : )مطابق دروس سال اول فوق لیسانس

 : (M.A.Previous) ، سال اولکارشناسی ارشد

  درس اول : نثر قدیم 

 درس دوم : شعر قدیم 

 درس سوم )ب( : زبان عربی درس سوم )الف(: ادبیات متصوفانه 

  ناسی درس چهارم : اقبال ش

 درس پنجم : تاریخ ادبیات فارسی ایران و شبه قاره

 : (M.A. Final ) سال دوم کارشناسی ارشد 

   درس اول : نثر جدید 

 درس دوم : شعر جدید 

  درس سوم : تاریخ نقد ادبی 

 درس چهارم : انشا و ترجمه )یا( رساله 

  درس پنجم : امتحان شفاهی برای دانشجویان داخلی

 یا  

  ی برای دانشجویان خارجیامتحان کتب  

در ادوار بعدی برای بهتر و مفید تر و طبق مقتضیات عصر ساختن بر نامه های 
  درسی ، و برای تحصیل اهداف

کلاسهای نوین و تجدید نظر در محتویات   ۀلازم ، از جمله اضاف اساسی، اقداماتی
  ۔شود  دروس ، به عمل آورده شده است ، و هرچند سال بعد این عمل تکرار می 
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کلاسهای نوین آموزشی که در سطح گواهینامه و دپلوم آغاز گردیده، به قرار زیر   
 : است 

 . : برای نوآموزان زبان فارسی از دانشجویان بخشهای دیگر دانشگاه 1گواهینامه 
: محتوی متون تاریخی برای دانشجویان و علاقمندان تاریخ و علوم   2گواهینامه 

 . وابسته
   1سی : بعد از گواهینامه : زبان فار 1پلم ید

 2: متون تاریخی : بعد از گواهینامه  2پلم ید
و    داخلی  دانشجویان  برای  امتحانات  روش  و  درسی  های  نامه  بر  ابتدا  در 

در سال  (Semester system) امّا پس از اجرای نظام نیمساله  ۔خارجی یکسان بود 
البته    ۔تغییر یافت م ، برنامه های درسی و روش امتحانات  1973  -  ۴تحصیلی  

برای دانشجویان خارجی همان برنامه های قدیمی و سیستم امتحانات سالیانه با  
 ۔ تغییرات جزئی ادامه داشت 

 

 : برنامه های تحقیقی

و دکتری نیز    کارشناسی ارشدبخش فارسی زمینه های تحقیق را در سطوح   
ز مقالات  )سال دوم( تعدادی اکارشناسی ارشد  فراهم آورده است و در سطح  

 . تحقیقی در موضوعات مختلف مربوط به تاریخ وادبیات فارسی نوشته شده
همچنین دانش پژوهان سطح دکتری، در زمینه های مختلف ادبیات فارسی به   

ویژه ادبیات متصوفانه در شبه قاره عموماً و در سند خصوصاً، به تحقیق مشغول  
ری از بخش فارسی دانشگاه  دکت ۀ تا کنون هشت نفر به اخذ درج  ۔ بوده و هستند

 :موفق شده که به قرار زیر اند 
 سال  عنوان پایان نامه  نام  ردیف 

دکتر سید مطیع   - 1
 الامام 

یحیی   احمد  الدین  شرف  شیخ 
 ۀدر نثر متصوفان منیری و سهم او

 فارسی

 م1965

دکتر محمد حسین   - 2
 للهی 

مشایخ تونسوی در پاکستان غربی 
 درتصوف اسلامی  وسهم آنان

 م1972

دکترساجدالله    - 3
 تفهیمی

احوال و آثار شیخ شرف الدین ابو  
 پانی پتی علی قلندر

 م1967
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نقشبندیه:آغاز و پیشرفت آن  ۀسلسل دکتر یوسف   - ۴
 مجدد الف ثانی   تا وفات حضرت

 م1987

دکتر محمد ظفیر    - 5
 الحسن 

آنهادر   پیشرفت  و  آغاز  ملفوظات: 
 حکومت سلاطین دهلی دوره های

 م1987

دکتر سید منصور    - 6
 سهروردی  علی

شیخ عبد الحق محدث دهلوی ایک 
 سے تذکره نگار کی حیثیت 

 م1989

دکتر سید امتیاز   -7
 حیدر

محیط اجتماعی و سیاسی و فکری 
و م  ایران  شعرای  أ نقش  بر  آن  ثر 

  ایران 

 م1992

دکتر شهلا سلیم    - 8
 نوری 

ناگوری:  الدین صوفی  شیخ حمید 
سرور » کتاب   و بر رسی   شرح حال

البدور نور  و  به  «  الصّدور  منسوب 
  او

 م2000

 

  
کتابخان   در  مقالات  تحقیقی  ۀاین  مقالات  بخش  در  حسین  محمود  دکتر 

 . نگهداری می شود
 ۔ در حال حاضر هشت نفر در سطح دکتری مشغول به تحقیق می باشند 

 

 : تحقیقات اساتذه

 ۀدانشگاه، به عهد ۀی آئین نام استادان علاوه بر تدریس ، تحقیق را نیز، از رو 
 ۔تدریسی و تحقیقی قرار دارد ۀخود دارند؛ و ترفیع بر مقام بالاتر بر مبنای تجرب

استادان فارسی در هر دو زمینه وظایف خود را با فعّالیت جدّی سر انجام داده و 
می دهند؛ و آثار تحقیقی خود را به صورت تالیف کتب و رسایل و مقالات ارائه 

در گسترش و پیشبرد دانش و تحقیق سهم خود را در تاریخ ادبیات فارسی   داده ،
در دست برای   ۀیک فهرست آثار آنان در آخر مقال  ۔شبه قاره ، محقق کرده اند

 ۔ خوانندگان گرامی ضمیمه شده است  ۀملاحظ
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 : پروژه های تحقیقی 

است،    در کنار تحقیقاتی که توسط استادان بخش فارسی منفرداً انجام گرفته 
ه های تحقیقی و تدوینی با معاونت دانشگاه و بتوسط و تصویب  ژتعدادی از پرو

ادبیات دانشگاه   ۀدانشکد ( Research Facility Centre ) مرکز تسهیلات تحقیقی
 ۔ کراچی، بکوشش استادان بخش نیز به پایان رسیده و یا در حال جریان می باشد

 : به قرار زیر است  پروژه هایی که به تکمیل و چاپ رسیده،  

فارسی     -  1   ( ادبی  علوم  اصطلاحات  مرکز    -فرهنگ  باهتمام  که   ) اردو 
 ۔ چاپ گردید  م1996تحقیقات فارسی ایران و پاکستان، اسلام آباد در

فرهنگ جمهوری اسلامی   ۀکشف الالفاظ اقبال )فارسی( که باهتمام خان  -  2 
 ۔م انتشار یافت 2002ایران کراچی در 

ر سه پروژه با معاونت مرکز تسهیلات تحقیقی در دست انجام در حال حاض 
 ۔ است 

 :فعّالیت های فوق برنامه

علاوه بر برنامه های آموزشی و تحقیقی، فعالیت های فوق برنامه ، مانند انعقاد  
تفریحی نیز از    -جلسه ها و سیمینار های ادبی وفرهنگی و تنظیم سفرهای علمی

سیس، در بخش  أدر سالهای آغازین ت  ۔ت ویژگی های بخش فارسی بوده وهس
سس آن دکتر  ؤفارسی، یک انجمن مشتمل بر استادان و دانشجویان فارسی ) که م

رئیس بخش فارسی بوده( به عنوان ” انجمن ادبی فارسی “  غلام سرور، نخستین
وجود داشته است ؛ و از وظایف این انجمن بود که فعالیتهای فوق برنامه مزبوره 

، و ض به ویژه انجام  دانشوران فارسی محلی و خارجی  از  هایی  مناً سخنرانی 
چنانچه از افتخارات این انجمن   .ایرانی، در بخش فارسی و دانشگاه ترتیب دهد

است که گاهی گاهی علما و دانشوران بزرگ و نامور ایران ، مانند استاد سعید  
ر ناظرزاده کرمانی نفیسی ، استاد بدیع الزمان فروزانفر، دکتر حسین خطیبی ، دکت

، دکتر مهیار نوابی ، دکتر عبد الحسین زرین کوب ، دکتر مقتدری ، دکتر لطف 
علی صورتگر ، دکتر جعفر شهیدی، دکتر اسماعیل حاکمی ، دکتر رضا مصطفوی  
دکتر    ، شعبانی  رضا  دکتر  جوادی،  سید  حاج  دکتر   ، بوسانی  دکتر  پرفسور   ،

که دو سال در بخش فارسی بعنوان استاد  ذنی )  ؤکورونایاگی ،دکتر علی محمد م
اعزامی از طرف دولت ایران، کار تدریسی و تحقیقی انجام دادند( و رجال معروف  
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دیگر را در بخش فارسی مورد پذیرایی گرم وعقیدتمندانه قرار داده ، فرصت 
آورده  به علاقمندان و جویندگان فراهم  بزرگواران  آن  از علم و فضل  استفاده 

 .است 

نفاذ سمستر سیستم ، این نوع انجمن ها در دانشگاه بطور   ۀاین که در نتیج با   
و تحت   راهنمایی  به  ها  نوع سرگرمی  این  هم  باز  بودند،  توقیف شده  رسمی 
نظارت ریاست و استادان بخش ، و با معاونت دانشگاه و سازمان های دیگر در  

، دو تا     «واریمشتی از خر  »بعنوان مثال و به مصداق    ۔جریان بوده و هست  
 : سری جلسات را در زیر مورد توصیف قرار می دهیم

در سطح م  199۴  –  5یک سری از جلسات ماهیانه در خلال سال تحصیلی   
در این جلسات استادان و دانشوران برجسته مانند    ۔دانشگاهی ترتیب داده شد  

فتحپوری،  استاد دکتر غلام سرور، استاد دکتر ریاض الاسلام، استاد دکتر فرمان  
 استاد دکتر عفان سلجوق، استاد محمد اسلم )از لاهور(، استاد دکتر علی محمد  

ذنی )از ایران(، استاد دکتر رضا شعبانی )از ایران(، و استاد چراغ عالم قریشی  ؤم
در موضوعات مختلف مربوط به ادبیات فارسی و تصوف  ----و) از ایران ( و 

یره ، سحنرانی ها و مقالات پر ارزش ایراد و تاریخ و انقلاب اسلامی ایران وغ
هشت از این سخنرانی ها با عنوان ” هشت سخن “ به مناسبت  ۀخلاص  ۔فرمودند

  م 199۴جشن سی و پنجمین سال افتتاح شهرک جدید دانشگاه کراچی، در سال 
 ۔ به چاپ رسیده است 

ه  سری دیگر از سمینار هایی در موضوع ” زبان و ادبیات فارسی در سند“ ک 
المللی    ۀبا همکاری خان  بین  در سطح  کراچی  ایران  اسلامی  فرهنگ جمهوری 

اهل دانش و ادب   ۀگزار گردید و چون در موضوع خود بی سابقه بود، در حوزبر
دانشوران پاکستانی و ایرانی   ۔و تحقیق مورد پذیرایی و ستایش فراوان قرار گرفت 
زه ای در تاریخ ادبیات فارسی با ارائه مقالات تحقیقی پر ارزش خود، یک باب تا

مجموعه های این مقالات و سخنرانی ها که بکوشش   ۔در این منطقه باز نمودند
میراث   ۀفرهنگ جمهوری اسلامی ایران کراچی، به چاپ رسیده در گنجین  ۀخان

 : گرانبهائی نموده ، بقرار زیر است  ۀادبی سند اضاف 

 م2002تامبر پس21   زبان و ادبیات فارسی در سند   سمینار اول:   
 :زبان و ادبیات فارسی در سند   سمینار دوم :  

 م 2003اکتبر  11    مغول  ۀاز آغاز تا پایان دور      
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 : زبان و ادبیات فارسی در سند   سمینار سوم:      

  م2006ژانویه  28          در دوران کلهورا        
 : زبان و ادبیات فارسی در سند  سمینار چهارم :  

 م2007مارس  13              در دوران تالپوران          
 : زبان و ادبیات فارسی در سند  سمینار پنجم :  

 م2008مارس   15 پاکستان  تالپوران تا استقلال ۀاز پایان دور              
 : کتابخانه

دکتر غلام سرور“   ۀ کتابخان   مجهز موسوم به ”ۀ  در بخش فارسی یک کتابخان  
از شش   بیش  است شامل  دائر  فارسی  کمیاب  و  نادر  مجلات  و  کتاب    ۔ هزار 

از آن مشتمل است بر عطیات و هدایایی ازطرف سازمان های   قسمت بزرگی 
 فرهنگ جمهوری اسلامی ایران کراچی و دانشوران  ۀمختلف فرهنگی مانند خان 

ادب دوست و ادب پرور ، به ویژه دکتر غلام سرور، دکتر اویس صالح صدیقی  
الرشید ، دکتر روشن آرا بیگم ، دکتر طاهره صدیقی و دکتر ساجد الله ، دکتر عبد  

طبقه بندی و فهرست نویسی کتب و مجلات طبق سیستم بین المللی   ۔تفهیمی  
این کتابخانه بیشترین نیازهای علمی   ۔دیوی قرار گرفته و در حال جریان است 

 .و پژوهشی دانشوران و محققین را کفایت می کند
 

 : پیوتریآزمایشگاه کام

علاوه بر تسهیلات دیگر، یک آزمایشگاه کامپیوتری مشتمل بر ده عدد کامپوتر  
استفاد مورد  فعلاً  و  دایر،  فارسی  بخش  در  انترنیت،  استعداد  و   ۀبا  استادان 

 ۔ دانشجویان این بخش می باشد

  ۔این بود معرفی اجمالی از بخش فارسی دانشگاه کراچی

الی متعال مسئلت داریم که او توفیقات وفیق در آخر از جناب بارگاه ایزد ع 
آنان   ۀبان و ادب بخش فارسی ارزانی داراد تا مساعی صادقان زرا بر خدمتگزاران 

گسترش زبان و ادبیات فارسی و استحکام و تشیید   ۀدر راه تحصیل اهداف عالی
 ۔ همجوار و همکیش پاکستان و ایران مثمر ثمر باشد  ۀ روابط بین دو ملت شریف

 *** 

 ضمیمه
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 فهرست آثار تحقیقی استادان بخش فارسی دانشگاه کراچی 

 ) ردی )علیگ ۔،پی ایچ۔ای ۔ ،) امپرفسور دکتر غلام سرور 

ژوئیه    23و در    هم بازنشست 1970سس و نخستین رئیس بخش فارسی که در  ؤم
 .م این جهان فانی را بدرود گفت 1998

 الف(کتابها  

 : کتابهای چاپ شده

  : فارسی

  م19۴5هار؛ چاپ علی گره ، گلهای ب - 1
 م19۴7سخن نو )در سه قسمت( ؛ علی گره ،   - 2
 .م1958حرف نو ) در دو قسمت( ؛ کراچی ،   - 3
 م1962تاریخ زبان فارسی ، جلد اول ؛ کراچی ،   - ۴
  م196۴افکار جاویدان ؛ کراچی،   - 5
 .م1966و  ۔م1965نقش تازه )در دو قسمت( ؛ کراچی ،   - 6
 م. 1966ر جاویدان ؛ کراچی ، آثا  - 7
 م. 1976جواهر الاولیا ؛ اسلام آباد ،  ۀ مقدم  - 8

  م.1976تصحیح جواهر الاولیا؛ اسلام آباد ،   - 9
 م1992خلاصۀ الالفاظ جامع العلوم؛ اسلام آباد،  ۀمقدم  - 10
 م1992تصحیح خلاصۀ الالفاظ جامع العلوم ؛ اسلام آباد ،   - 11

 : اردو

   م 1956ان قدیم ؛ کراچی ، تاریخ ایر -12
 م1985قواعد فارسی ؛ کراچی ،   - 13

 : انگلیسی

14- History of Shah Ismail safwi ; Aligarh , 1939. 

15- A Descriptive Catalogue of the Oriental Manuscripts at Uch 

Gilani Library,  Bhawalpur,1960 

 : مقاله ها
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دکت  استاد  تحقیقی  مقالات  است تعداد  متجاوز  صد  از  سرور،  غلام  ر 
،    7  –  5ۀدانش، شمار ۀدکتر غلام سرور( مجل  ۀفهرست مفصل آنها در )ویژه نام

حاضر از آن صرف نظر می  ۀدر مقال   .در ضمن شرح حال و آثار او مندرج است  
 . مزبور مراجعه فرمایند ۀگرامی می توانند به ویژه نام علاقه مندان  ۔کنیم

 : دیگر بخش فارسی به قرار زیر است  آثار تحقیقی استادان

 *** 
 ( )تهران.دی .، پی ایچ.ای .)ام پرفسور دکتر عابد علی خان

م ازین جهان 2007بازنشسته و در    ۔م1978رئیس پیشین بخش فارسی که در  )
 ( فانی به عالم باقی شتافت 

  : کتابها

 (  شدهدکتری چاپ ن  ۀعرفی شیرازی : سبک اشعار و آثار فارسی او ) رسال   - 1
 . م1963سعدی جهانگرد ؛ کراچی   - 2
رضا شاه ؛   ۀناصر الدین شاه تا خاتم ۀتاریخ مختصر احوال سیاسی از دور  -  3

 م. 1963کراچی 

 م. 1965سبک و آثار عرفی ؛ کراچی   - ۴

نظری بر شعر اشرف الدین الحسینی قزوینی معروف به اشرف ملقب به     -  5
 م.1980کراچی  نسیم شمال ؛

 :ه هامقال - 2

پنج مقاله در مجله هلال کراچی و مجله وحید تهران از ایشان چاپ    فارسیبه  
 : شده است.

 *** 
 (دی )کراچی.، پی ایچ .ای.) ام  پرفسور دکتر سید مطیع الامام

م جهان  1999م باز نشسته و در سال  1979رئیس پیشین بخش فارسی که در  )
 (.فانی را بدرود گفت 

 :کتابها ۔الف

 : فارسی

متصوفان  -  1 درنثر  او  سهم  و  منیری  یحیی  احمد  الدین  شرف  فارسی    ۀ شیخ 
 م1993دکتری (؛اسلام آباد ،  ۀرسال)
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 : رساله  اردوترجمه 

مهر  ۀ دکتری که در مجل ۀرسال ۀشیخ شرف الدین احمد یحیی منیری ) ترجم  -  2
 . م چاپ گردید1977تا اکتبر  1972شماره از مارس  28در  نیمروز

 ارسی در مجله وحید تهران از ایشان چاپ گردیده بود. به ف مقالهدو 

 *** 
 ( )تهران .دی .، پی ایچ .ای .)ام ره صدیقیهپرفسور دکتر طا

 . باز نشسته شدند ۔م1999رئیس پیشین بخش فارسی که در سال 
 : کتابها

امپراطوری تیموری  ۀند در دوره پاکستان و ۀداستانسرایی فارسی درشبه قار   -  1
 م1999اسلام آباد   (؛ دکتری ۀ) رسال

 م 1986اول نثر؛ کراچی  ۀنقش جدید، حص  - 2
مقاله به فارسی در مجله هلال و سروش و مجموعه های مقالات از وی نشر    19

 گردیده است. 

 *** 

 ()کراچی .دی.پی ایچ .ای .) ام پرفسور دکتر ساجد االله تفهیمی
 ( م باز نشسته شد2001رئیس پیشین بخش فارسی که در  
 :کتابها 

دکتری، چاپ   ۀاحوال و آثار شیخ شرف الدین ابو علی قلندر پانی پتی) رسال  -  1
 ( نشده

   م.1969نگ صدر جهقوافی،   - 2

پتی؛ لا   -  3 پانی  قلندر  ابو علی  الدین  اثر شیخ شرف  بلبل  ور ه مثنوی گل و 
 . م1979

 . م1985سیری در گلریز نخشبی ، کراچی  - ۴
های جلسات ادبی بخش فارسی دانشگاه  سخنرانی  ۀهشت سخن ؛ مجموع  - 5

 . م199۴کراچی، 
 .م199۴شعرای اصفهانی شبه قاره ؛ اسلام آباد   - 6
 . م1996فرهنگ اصطلاحات علوم ادبی ؛ اسلام آباد   - 7
 . م2002کشف الالفاظ اقبال ) فارسی ( ؛ کراچی   - 8
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حیح و  کاس الکرام شرح رباعیات خیام نیشاپوری؛ تالیف میر ولی الله؛ تص   -  9 
 .م2003اسلام آباد  تحقیقی ؛ ۀویرایش با مقدم 

 ( عروض )آماده برای چاپ  - 10
فرهنگ  ۀ تحقیقی با معاونت خان ۀفرهنگ مشترک فارسی و اردو؛ ) پروز   -  11

کراچی، دارای مختصات چهار فرهنگ :فارسی به    جمهوری اسلامی ایران 
 ( به اردو اردو، فارسی به فارسی، اردوبه فارسی و اردو

 ( تصحیح سیر الاولیا تا لیف سید محمد مبارک کرمانی ؛ )در دست  - 12
 ( تصحیح سنوات الاتقیا؛ )در دست   - 13

 14.PERSIAN LITERATURE: Chapter contributed to the book 

"The Road to Pakistan" Published in 1990. 

 : بروشور

ی کفایت علی راوءو آقای  کشور پاکستان؛ باهمکاری آقا   ۀنکاتی چند دربار  -  15
روز تولد قائد اعظم محمد علی جناح ؛ تهران     عبدالرزاق میرزا؛ بمناسبت 

  م. 1975

به فارسی در مجله های دانش ، پاکستان مصور و در برخی    مقاله  چهل      -ب
 مجموعه های مقالات و دانشنامه از ایشان منتشر شده است.

 *** 
 ( )تهران .دی .ی ایچ، پ.ای.)ام پرفسوردکتر روشن آرا بیگم

 ( م باز نشسته شدند1998رئیس پیشین بخش فارسی که در سال )
 : کتابها

دکتری   ۀ تصحیح بابر نامه و مختصری از احوال ظهیر الدین محمد بابر؛ رسال  -  1
 ( )چاپ نشده

 با تدوین و تهیۀ بالغ بر دویست مدخل درباره نسخه های خطی فارسی 

 ن داشته است سخه های خطی فارسی پاکستامشترک ن همکاری در تالیف فهرست  
 پنج مقاله فارسی در مجله های پاکستان و ایران از ایشان نشر گردیده است.

 *** 

م باز 1997که در   ( دی )تهران  ۔، پی ایچ  ۔ای ۔)ام  ن جعفر حلیمیدکتر سید حس 
 (. نشسته شدند

  : کتاب
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 م1992لام آباد،  دکتری( اس ۀشرح احوال و آثار عبد الرحیم خانخانان ؛ )رسال  
 مقاله درمجله دانش و سروش از وی منتشر گردیده است. 3بعلاوه 

 *** 

 ( )تهران.دی .، پی ایچ .ای .)ام  پرفیسور دکتر ریحانه افسر
 ( م باز نشسته شدند2011که در سال )رئیس پیشین بخش فارسی    

 : کتاب

و سبک تصحیح انتقادی متن دیوان شیخ حامد بن فضل الله جمالی دهلوی    -  1
 ( ) چاپ نشده۔م 1997دکتری ۀشعر او؛ رسال

به فارسی در مجله دانش اسلام آباد و برخی از مجله های ایران    مقاله    11بالغ بر  
 و آذربایجان از وی منتشر گردیده است. 

 *** 

 ( )کراچی.دی .، پی ایچ.ای .)ام خانم دکتر شهلا سلیم نوری 
  رئیس بخش فارسی    

 : کتاب

ال  -  1 حمید  سرور  شیخ   ” کتاب  رسی  بر  و  حال  شرح  ناگوری:  دین صوفی 
 ( دکتری ؛ چاپ نشده ۀ پایان نام ) الصّدور و نور البدور“منسوب به او

پانزده   حدود  های مقاله  در  مجموعه  برخی  و  آباد  اسلام  دانش  در  فارسی  به 
 مقالات از وی نشر گردیده است.

 *** 

   (۔ ای ۔) ایم خانم سلمی لطیف  

 . رسی در برخی مجموعه های مقالات از وی مشمول بوده است به فامقاله چهار 
 *** 

 ( ای  .) ایم آقای رمضان بامری
 : کتابها

    م2008گنج گوهر ؛ کراچی   - 1
 م2008نقش ادب ؛ کراچی  - 2

به فارسی در مجله دانش اسلام آباد و دانشنامه تهران از وی منتشر    مقاله  چهار  
 گردیده است. 

 *** 
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 ( )تهران .دی .، پی ایچ.ای .) ایم میرزادکتر فائزه زهرا  
 : کتابها

 . م2001گرجی نامه ؛ اسلام آباد    - 1
 م2011دکتری (، تهران  ۀتصحیح و تحقیق محک خسروی ؛ ) رسال  - 2

به فارسی در مجله دانش و نشریه های ایرانی و مجموعه های  مقاله    11در حدود  
 مقالات از وی منتشر گردیده است .

 *** 

 

 )کراچی  ۔ای  ۔) ایم حمد نذیرآقای م

 : کتابها

 . م200۴( کراچی 1معلم فارسی )  - 1
 . م200۴( ؛ کراچی 2معلم فارسی )  - 2

 در نشریه ای به فارسی از وی نشر گردیده است. مقاله یک 

 

  منابع و مآخذ

 . م1977تاریخ جامعه کراچی ، نصیب اختر، کراچی   - 1
 . م1986،  7 - 5 ۀدانش، اسلام آباد ، شمار  - 2
 . م1988،  13ۀدانش، اسلام آباد ، شمار  - 3
 .م199۴شانزدهم ،  ۀآشنا ، تهران ، شمار  - ۴
 .م199۴آشنایی با بخش فارسی، بخش فارسی،   - 5
 .م2002فرهنگ جمهوری اسلامی ایران، کراچی ،   ۀچهره های ماندگار ، خان    -  6

 . اسناد و مدارک قدیمی دفتر بخش فارسی  - 7
 .طلاعات شخصی از استادان و کارمندان بخش فارسیا  - 8

9. The Role of the University of Karachi in the Scientific and 

Economic Development  during the Decade of Progress; University of 

Karachi. 



 

 

       

13
88

 

10. Publications of the Members of the Staff of the University of 

Karachi; Nasim Fatima, 1950. 

11. Department of Persian,University of Karachi: An Introduction; 

1993. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 ورهتربیت معلم، لا  ہفارسی در دانشگاروش تدریس 

                                                                                                       

            بانوبخاری  ہشا                                                             

 

   ہچکید

یش از  فارسی . ب فرهنگی ما  است و پیوند ما با زبان و ادب    یۀ فارسی سرما 
ادبیات این زبان راز و رمز های زندگی     ۀ ما  به وسیل  می رسد، هزار سال  

تاریخ و ادب اجداد ما همه اش    ۔ایم   ہشد حقایق عرفانی و اخلاقی آشنا  با  و  

است، بنا برین اعتلای فارسی اعتلای میراث    ہبه  زبان فارسی نوشته شد 

بند ذ گ مقصود  این  برای حصول  است،  ما  گا  ہشتۀ  دانش  معلم    ہ در  تربیت 

انتخابی و اختیاری پیشنهادکردم  و برای تصویب    درسفارسی را از حیث  

 

 .  استاد فارسی دانشگاہ تربیت معلم، لاھور 
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قدیم کردم، طرح نقشه برنامه  و مواد درسی  ت  ہواجرای آن به رئیس دانش گا 

ء این تهیه  کردم و امیدوارم که در نتیجه این کوشش ها زبان فارسی در  

واقعی خود را باز یابد و با این نیز اثر و    ہگاجاینظام آموزشیء پاکستان   

ما این هم می خواهیم  ۔ نفوذ مثبتی بر کردار و گفتار دانش جویان مرتب شود 

کنیم که چراوضع    عطوفن نکته مای اندرکاران این مملکت به   که توجه دست  

   ۔ روز به  روز تضعیف می شود    فارسی در این کشور دارد 

 
 : روش تدریس فارسی ، معلمان مدارس ، دانشگاه تربیت معلم  کلید واژه ها  

 

تربیت معلم    ہ دانش گا  و   نظام آموزشیء پاکستان   در  فارسی سرمایه فرهنگی  

پس از عربی در جهان اسلام یک زبان مهمی شمار می    فارسی می باشد.  

  ہ قار  به این زبان و شواهد اولین آن در ش  ۀ دربار  ہرود، اگر ما مطالعه گسترد 

کنیم طول این مدت پیش از قبل مسیح می رسد، بر طبق حقایق تاریخی سند  
اند، چون فارسی از حیث  (  711؍712شواهد این زبان تسلط عربی بر سند)  

تا    547ای  ھو دولتی رایج بود و بر طبق تواریخ قدیم در سال  زبان ملی  

ق کوروش در ناحیه بلوچستان بعضی از نواح را که متصل سندبودند  505
فتح کرد و بعضی از لشکریان و عسکریان در مناطق پاکستان فعلی ماندندو  

                           ۔ ایشان درزبان اوستا حرف می زدند 

بلیو  ڈ بلیو.ڈ )                   

 (   ناور.کامه بلیو.پڈ.

دانش مند ممتاز ایرانی استاد بهمنیار این واقعیت را پذیرفته که  بعد از ایران  

          ۔ ،پاکستان تنها کشوری است که گاهواره ومرکز زبان و ادبیات فارسی شد 

 )رازی: مقدمه( 
ادب  غزنویان کانون توسعه و ترویج زبان و    ۀ پس از فتح سند در دور

هند و پاکستان گردید و در این دوره زبان فارسی زیاد    ہ فارسی در شبه قار

در   ایشان  بودند و  فارسی گویان هم  در لشکر محمود غزنوی   ، قوی شد 

در قرن پنجم هجری حضرت علی بن عثمان هجویری  ۔معرکه ها  با او بودند 

فارسی  معروف به داتا گنج بخش کتابی به  عنوان کشف  المحجوب به زبان  
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درآن روزها لاهور به  اسم ’’ غزنۀ خرد‘‘ معروف شد و اینجا    ۔ تحریر کرد 

بودند    ہشعرای فارسی گو زیاد متولد شدند و اینجا مدارس فارسی بوجود آمد 

ور شهرۀ زیاد داشت و در قرن هفتم هجری  ھ ابو نصر لا  ہ که در آن خانقا

)احمد     ۔ می رفت ور مرکز مهم فارسی نویسان و فارسی گویان به  شمار  ھ لا

:36 ) 

وری، ابوالفرج رونی  ھ نویسان ابو عبدالله روزبه  نکتی لا  ہ بر طبق تذکر

لاهوری)د  سلمان  سعد  مسعود  منهاج  1047؍ ق440و  الدین  سراج  و  م( 
لاهوری شعرای برجسته و بی مثل بودند، در دوره های مختلف افزون بر  

این   ترین  بزرگ  وآفرین لاهوری  آملی  طالب  اقبال    علامه  همهآن  محمد 
دو شاعر دو زبانه بودند که  در اردو و فارسی  رلاهوری و میرزا غالب که ه

سرودند اما شعرفارسی شان را زیاد باعث فخر و  می  هر دو زبان شعر  

انگاشتند  می  قار.  مباهات  شبه   در  فارسی  سال    ہ زبان  صد  شش  برای 

کارهای    م(از حیث زبان درباری و اداری رایج بود و همه1858م تا 1206)
دولتی درهمین زبان انجام می یافتند، ادیبان و شاعران و علماء و دانشمندان  

)شریف :      ۔ هم به زبان فارسی می نوشتند و در همین زبان می خواندند 

85 ) 

بودندو    ہدر اواخر دولت تیموریان هندپادشاهان تیموری خیلی ناتوان شد 

انگلیسها    ہود، در این دوردولت و اقتدار ایشان فقط تا قلعه دهلی محدود ب

برای بر کندن سلطنت تیموری خیلی توطئه هایی کردند، آخر کار در نتیجه  

و زبان فارسی که    ہم( دورۀ اقتدار مسلمانان تمام شد 1857جنگ آزادی)  

)نقوی      ہپیش ازاین زبان رسمی و اداری بود ،جای خود را به انگلیسی داد 

:580  ) 
  رسمیاداری و فرهنگی و علمی و ادبی و زبان فارسی تا قرن ها زبان 

است و اثر و نفوذ این زبان در تشکیل زبان اردو نقش    ہبود   ہدر شبه قار

است، این زبان دارای ارزش های دینی، فرهنگی و معنوی    ہمهمی ایفا کرد 

این سرزمین است و کتاب خانه های  اینجا پر از آثار گرانبهای این زبان  
مین این زبان را زبان الهامی  قرار می دهد و  اند و شاعر ملی این سرز 

بیشتر برای پیام زندگی بخش خود همین  زبان را انتخاب کرد وآنجا که گنج  
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بخش و شکر گنج خزینه های معنوی آموزه های والای خود را در همین   
زبان شیرین گذاشته اند  و ارباب ذوق این را  به  زبان دل موسوم می کنند،  

خودش نشانۀ  بی اعتنائی و بی توجهی است و رو به     ۀ وارآن زبان در گه
انحطاط است که در نتیجه این نه فقط زوال زبان می شود بلکه انحطاط آن  
نیز باعث انحطاط اقدار دینی، ادبی و عرفانی است که در این زبان محفوظ  

ه  ای است که برای ابلاغ و اظهار مقصود ب  زیرا که زبان فقط وسیله  اند،
ی بریم و پیش ازین هیچ نیست،اما مقصود ما فقط حفظ زبان نیست  کار م

بلکه حفظ ادبیات عالیه اسلامی و تمدن ملی است که برای وجود بخشیدن  
اینها صد هزار مسلمان بخاطر به دست آوردن کشوری مستقل جان های  

همه صاحبان نظر خوب می دانند    .ی کردند ی خود را نثار کردند و فدا کاریها

ا و آب یاریء  ھگی برگ و بر یک درخت را مبنی بر حفظ بن و بیخ  که تاز

   ( 8)بهنام :.آن است 

کردن درخت کهن    ہ بالا ذکر کردم و برای تاز  ہ که  بند   ہبنا برین وجو

تربیت معلم که در    ہدر دانش گا   ہ سال زبان فارسی و برای آبیاری این بند 

که اولین دانش  این است    ہ و تخصص این دانش گا  ہم بوجود آمد 2000سال  

  ہتربیت مدرسان است اگرچه تحصیل در دیگر بخشها و دیپلم ها نیز داد  ہگا

گا دانش  این  در  بار  اولین  شود،  مدرس    ہمی  تربیت  جویان  دانش  برای 

تهیه سازم، رئیس  ) را  فارسی  تدریس  درسی  دبیرستان(مواد  و  کودکستان 

د فارسی بود و  بینک رود آن وقت دکتر زمرد ناهیدکه خودش استا  ہدانش کد 

طورمضمون انتخابی یا    ہ  ب ه می خواست که تدریس این زبان را در دانش گا

شود با من همکاری کرد و خدا را شکر که  ما موفق    ہ اختیاری آغاز کرد 

به  تصویب رسیدو کلاس های زبان    ہشدیم و تدریس زبان فارسی دانش گا 

واستاد واحد برای  بودم    ہفارسی شروع به کار کرد، رئیس بخش فارسی بند 

تهیه کردن مواد درسی و تدریس ، از طرف در کلاس ها، من مواد درسی  

تربیت معلم اجراء    ہفارسی را تهیه کردم و کلاس های فارسی در دانش گا

در زبان فارسی ثبت نام می کنند     شدند،هر سال دو یست تا سیصد دانش جو
ان و ادبیات فارسی آنها  همیشه در این کوشش است که اثر و نفوذ زب   هو بند 
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مواد درسی فارسی برای  ۔کند   ہرا واقعی پر از اخلاق عالیه و اوصاف حمید 

 کلاس تدریس فارسی بدین قرار است:  

 درس واحد

تحول زبان فارسی و رسم الخط ، کتیبه های فارسی به عنوان شواهد  
 ارتقای زبان، پیوند فارسی به  عربی،اردو و انگلیسی 

 درس دوم 

ادبیات فارسی، قدیم و جدید، شاعران و نویسندگان کهن و جدید   دوره های 
جمال  ،  محمد اقبال ،  حافظ شیرازی ،  :سعدی شیرازی، نظامی گنجوی 

 محمد حجازی   ،  ہزاد 

 درس سوم

 اهمیت و لزوم تدریس فارسی در مدارس پاکستان 

اصول  (Preparation Method )اصول تدریس فارسی، اصول اهتمامی

  (Objective Method) معروضی، 

 Easy to ) اصول اقدامی( Foundation Method )اصول اساسی

Difficult ) 

 درس چهارم 

شخصیء او، لباس و گفتگو، اخلاق، علمیت،  مختصات معلم فارسی و 
 و آداب زندگی وغیرهم   حسنهاوصاف  

 Audio Visual )اطاق فارسی و لوازمات آن، وسایل  سمعی و بصری 

Aids ) 

 کتاب فارسی )مواد، چاپ، زبان وغیرهم  نصاب سازی، 

 درس پنجم 

 تدریس نظم و نثر فارسی، روش مستقیم ، طریق الترجمه، روش میانه  

 تدریس قواعد فارسی، روش استخراجی، روش استقرائی 

 تدریس انشاء، انشای تحریری، انشای تقریری 

 درس ششم 

 آزمایشهای معروضی و موضو عی 
 د، انشاءاشارات الاسباق،نثر، نظم، قواع
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تمرین های عملی، مکالمه، تابلو، نظم خوانی با ترنم، قرائت، سیمینارو پیش  

  ) کش

Presentations) ) 

 (Semester System )سیستم امتحانا ت نیمسالی 

گا دانش  در  سیستم    ہ ما  جهان  های  گاه  دانش  دیگر  مانند  معلم  تربیت 

ر هفته دارند،  سیمسترداریم و دانش جویان تدریس فارسی دو کلاس فارسی د 

می شود چون آنها برای تجربیات    ہتربیت داد   ہبر آن ایشان رابرای آیند   ہعلاو

یاد می دهیم که    ہبه  مدرسه های دیگرفرستاد  تدریس می شوند،ایشان را 

چرا پیش از به کلاس رفتن مطالعه  ۔اید طرح تدریس تهیه  شود  نه بچگو

ه طرف زبان فارسی جلب  لازم است؟ چه طور می توانیم شاگردان را ب  قبلی
 کنیم؟ 

    / Teaching Practice))تجربیات تدریس 

 امتیازات امتحانات زیر است 
 

 )15ترم اول  )  آزمایش کتبی و قرائت  

 15مقاله مختصر دربارۀ  زبان و ادب فارسی میان ترم  

 )45ترم نهایی    (معروضی و موضوعی ) 

کنیم ک)  نیز کوشش می  تدری  هما  آزمایش چون روش  از روی  روش  س 
 خواندن، نوشتن، گوش دادن و صحبت کردن باشد 

 

 مسایل و دشواری های فارسی 

که چون تحصیل علم    ہ چنین آسان نیست، اول در این دور  ہ با این همه این را

انتخاب  درس  اقتصادی است وآن واحد    ہفقط برای علم نیست بلکه از دیدگا

، تشویق و ترغیب دادن  بالا داشته باشند   ہمی شوند که مقام و جایگا  هکرد 

شاگردان معلم به  تدریس فارسی کار سهل نیست،دیگر در دورۀ حکومت  

  ہ م درس عربی از ششم تا هشتم  اجباری قرار داد 1982ضیا الحق در سال  

ی برای تدریس فارسی باقی نماند و  یشد و در برنامه آموزشی مدارس جا
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دند، بنا برین چون  شاگردان به ناچار از آموزش زبان فارسی محروم گردی
ثانوی می رسند نمی توانند که فارسی را از حیث   به درجه  دانش جویان 

انتخابی یا اختیاری فرا گیرند برای این که حتی از الفبای فارسی بی    درس
بهره اند و دیگر این که  برای این درجه در اکثر مدارس استادفارسی وجود  

ای ما که مشوق و محبان  چه قدر جای تاسف و درد آور است  بر۔ندارد 

،چون می بینیم که در شهر بزرگ چون لاهور یک در صد  هستیم  فارسی  
مدارس دختران درس زبان فارسی را در برنامه آموزشی خود جا می دهند  
این توجه هم فقط در کلاسهای ششم، هفتم وهشتم است،شاگردان درجه   و 

ء ما بسیار بی  و آن ساعت وضع  سیکل دوم از این نعمت محروم می مانند 
می گیرندکه  ما در کدام    بضاعت می شود چون دانش جویان نکتۀ  ایراد 

همه   از  بلکه   نیست  ما  از  فقط  این سؤال  کنیم؟  تدریس  تجربیات  مدرسه 
عضوی گروه های    هر فارسی دانان است، این نیز نکته فکر انگیز برای  

انه  فرهنگ  سان خیهای پاکستان و رئ ه  زبان و ادبیات فارسی در دانش گا

ء آموزش دبستان و دبیرستان است، چون اکثر مدارس دروس  ہایران و ادار

داری   خانه   امور  و  کشی  نقشه   ، پنجابی  زبان  زبان عربی،  چون  دیگر 
می کنند، دانش جویان یکی از اینها  انتخاب می کنند، با این همه ما    نهاد پیش 
ن استادان فارسی تهیه  نمی شویم و برای رسیدن این هدف ما باید چنی   امید نا

با   ادبیات عمیق و اطلاعات وسیع داشته باشند نیز  داننده علم و  کنیم که  

 ۔ باشند  ہرموز آموزش و پرورش کاملاآًگا

 

 روش تدریس

اول ما بایدمقصود وهدف آموزش فارسی را روشن کنیم یعنی زبان دانی ،  
صحبت    درست خواندن، درست نوشتن، گوش کردن و فهمیدن و بعد از این

کردن ونوشتن آن خزینه های علم و معرفت که در زبان فارسی اند مفهوم  

مقصود از تدریس    ۔و مقصود آنان را بفهمند و در زندگی خود عملی سازند 

فارسی نیروی تفهم و تفهیم بایست این طور که دانش جویان برای تفهم گوش  

 ۔ کنند و نویسند 

 

  (Lesson Planning) :طرح درس 
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ب نکته  داشته   این  زیاد  توجه  زمینه   این  در  باید  معلمان  و  است  سیارمهم 
باشند،ما نیز به این جانب توجه زیاد می کنیم که پیش از کلاس رفتن برای  
درس تهیه درس لازم است، برطبق استادان آموزشی بدون مطالعۀ  و تهیه  

کلاس رفتن     ه علاقه کردن درس و نکات مهمی که حل آن بایست بی حل کرد 
برای کلاس  فارسی   ر نخواهد شد، مثل این نقشه طرح درس تدریس نثر مثم

 :۔ ششم ر ا ببینید 

 

 مقصود عمومی

 معرفی زبان فارسی به  شاگردان

 مندی و دوست داری برای فارسی   قهایجاد علا

 درست خواندن، نوشتن، گوش کردن و صحبت کردن 

 

 
 

 : مقصود خصوصی

خواهد شد که  یک   ہ ر خواند معر فی شیخ سعدی و اثر او گلستان چنین طو

قصود و مفهوم  م  و دانش جویان به،   د باش نوع علاقه مندی و جاذبیت ساز

 .برسند   ہنویسند 

 
 :امتحان آموزش قبلی دانش جویان

معلم برای آزمایش کردن آگاهی قبلی دانش جویان سؤالی چندراجع  توسط 

ست  می شودتا درس فعلی را به اطلاعات سابقه  توان ہبه درس پرسید 

 ۔ آمیخت 

 ی شیخ سعدی چه  می دانید؟  ہ دربار ۔ 1

 شیخ برای چه معروف است؟ ۔ 2

 موضوع تعلیمات سعدی چیست؟ ۔3

جانب آموزگار مرحله تشویق و    بهبعد از پا سخ به جانب شاگردان یا  
سعدی به    ۀترغیب پیش می آید و در این موقع استاد کلماتی چند دربار
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و جستجو به شاگردان انگیزد  س  ِّ طور ی خواهد گفت که یک نوع تجس 
 . و آنها را به جانب درس بیاورد 

 : اعلام موضوع درس

 ۔ کرد و بر تختۀ سیاه نیزخواهد نوشت   هد معلم عنوان موضوع درس خوا

 : قرائت از معلم

خوا متن  خواندگی  چنین طور  و    هد معلم  لحن  باشد  جالب  و  مثالی  کردکه 
و به دقت متن    غییر کند ت  ر شوندآهنگ هم  یکلمات تغی  آهنگ خوب باشد چون 

 ۔ را خواند و عبارات و جمله ها را به نحو درست و آهنگ مناسب ادا کند 

در این مرحله معلم نکات دستوری مانند صرفی و نحوی،   :تحلیل عبارت 

فعلیه وغیرهم  را تشریح و    ه جمله مانند جمله اسمیه و جمل  مرکبات، انواع

ل سمعی و بصری را بکار برد  اگر در این موقع معلم وسای  ۔توضیح می کند 

د کلمات ناشناس  برمانند نوار ضبط صوت، عکس ها راجع به درس و کار

می خواهدکه  بنماید، حالا    ہ و معنیء آن در آن شکل که نویسند   ہو نو آورد 

اند و ایشان می توانندکه با سهو لت   ہ شد  ہشاگردان به  قدری درس را فهمید 

 ۔ قرائت متن خود کنند 

 

 : ز شاگردانقرائت متن ا

در این مرحله معلم شاگردان را برای متن خوانی می خواند و بعد از گوش  

  حله مر  ہ کردن خواندگی اصلاح تلفظ و تشریح و توضیح دادن کلمات نو آورد 

تکمیل می کند  این  ۔را  در  باید  دارد و معلم  اهمیت خاصی  این مرحله هم 

افزائی  معامله مواظب خاص ورزد و شاگردان را دل جوئی کند و   همت 

رویی و نرم خوئی قرائت ایشان بشنود و تا حد امکان باشد،    ہکندو با گشاد 

فعالیت و شراکت شاگردان  ۔شود   ہکلاس زبان باید با حوصله و مهربانی ادار

بسیار اهمیت دارد لذا معلم را باید که با سؤال های دلچسپ و جاذب شاگردان  
اسخ ایشان را کمک کند تاهیچ  را به فعالیت و شراکت وا دارد و در تهیه پ

قبیل حس کم روی، ترس و حجاب حائل نه  شوند، بسا اوقات از روش مسلط  
ومقتدرمعلم شاگردان از ترس تمسخر دیگران یا سرزنش معلم از پاسخ های  
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این امر نیز باید توجه داشته    ۔سؤال صرف نظر می کنند و عقب می مانند  

ادن لازم نیست اگر سؤالی مشکل  باشد که پاسخ هر سؤال برای شاگردان د 

جواب بدهد تا   ہکرد  ہو مبهم است معلم باید مشکل و ابهام آن را سهل و ساد 

ربانی ایشان را با کمال شیرین بیانی به جانب درس راغب کند  هاز روش م
 . و آنان  مقصود درس را فرا گیرند 

 

 درس  ۀاعاد 

م وغیرهم  ء درس یعنی مرکبات،مواد و مفهو ہمعلم سؤالی چند دربار

 خواهدکرد 

 

 : تکلیف خانه

این مرحله مانند مرحله های دیگر بسیار مهم است و این دو بخش دارد   

می شود و معلم بررسی تمرین خودش می کند،    ہیکی در کلاس انجام داد 

معلم   و  خوانند  می  را  تکلیف خود  و  خیزند  برمی  نوبه خود  به  شاگردان 
رین های که نوع تخلیقی اند و  هات آن را درست می کند، دیگری تما اشتب

 . نیاز مند فکر و تدبر هستند برای تکلیف منزل می دهند 
 

 کتابنامه

 م(پاکستان مین فارسی ادب کی تاریخ، جلد اول، لاهور1974 احمد، ظهور الدین)  -  1 
الدین)  -  2 ظهور  عهد  (1990احمد،  جلدپنجم،انگریزی   ، ادب  فارسی  مین  پاکستان 

 پنجاب، لاهور ہدانش گا  تحقیقات پاکستان،  ہم ،ادار1947م تا 1849

 ورھش(فارسی در پاکستان،چاپ خا نه جدید، لا1349اکرام، محمد اکرم،سید)  - 3

 ور ھم(فرهنگ نامه جدید فارسی، لا1952رازی، فیروز الدین، ) - 4

م(فارسی گویان پاکستان، مرکز تحقیقات فارسی ایران 1974رضوی، سبط حسن، )  -  5
 سلام آباد و پاکستان، ا

دکتر)    -  6 احمد،  مقدم،  اول، 1387صفیار،  چاپ  راهنما،  کتاب  فارسی  زبان  ش( 
 شارات شورای گسترش زبان و ادبیات فارسی، تهران تان
م(طریقه های تدریس در پاکستان ) انگلیسی(  1985قریشی، اشتیاق حسین، دکتر)  -  7

 ،کراچی 

هند، ناموارۀ    ہسی در شبه قارش(زبان و ادب فار1365نایینی، محمد رضا جلالی،)    -  8

 دکتر محمود افشار 
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  ه مجموع (نا شناخته در تاریخ ادبیات فارسی) بی تاریخ  ہنوازش علی شیخ، یک دور  -  9

 ، اسلام آباد ہمقالات سیمینارپیوستگی های فرهنگی ایران و شبه قار

ش (بر رسی روش و آموزش زبان و ادبیات 1389نور محمد خان، مهر ، دکتر،)  -  10

،مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان، 103  ہارسی در پاکستان،دانش، شمارف 

 اسلام آباد

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 تازه های نشر 

 یاد یاران
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 پاسخ به نامه ها 
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 سید مرتضی موسوی 
 

 تازه های نشر 
 

 تفهیمی ناشر :  اللهفرهنگ لغات مشترک فارسی و اردو تَلیف دکتر ساجد  
 نشر فرهنگ ،  

    75270، کراچی  8473دوق پستی شماره صن
  nashrefarhang 13@yahoo.comنشانی انترنیتی:

  28ش ، بها درج نگردیده ، به قطع بزرگ   1391م /  2013تاریخ نشر :  
 صفحه ، با جلد شمیز.  451سانتیمتر     21  /

فرهنگ نویسی فارسی در  صاحب  بر مبنای پژوهش دکتر شهریار نقوی  
خستین فرهنگ فارسی در  شبه قاره هند و پاکستان فرهنگ  هند و پاکستان ، ن
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هـ به نگارش   715  –  695قواسی تالیف محمد فخر الدین مبارک شاه میان  
فرهنگ فارسی به    142در آمده بود. طی هشت قرن اخیر در شبه قاره ،  

فرهنگ  فارسی   الگوی  حالیکه  در  گردید.  تَلیف  چهاردهم  قرن  پایان  تا 
 برآوردن نیازهای ادبی شعری بوده است.   ،نویسان اغلب موارد 

 تفهیمی استاد متقاعد و رئیس سابق گروه فارسی دانشگاه  اللهدکتر ساجد   
کراچی که صاحب تالیفات متعدد علمی و پژوهشی طی دهه های اخیر می  
باشند، در سالهای اخیر ابتکاری بخرج داده و فرهنگ لغات مشترک فارسی  

 است .  گردیده  یراً با مشخصات فوق ، منتشر اردو تدوین نموده که اخ –
 در پیشگفتار مولف می خوانیم : 

» در اوایل کار پیش نظر داشتیم که فرهنگ حاضر به سه بخش زیر مشتمل  
 خواهد بود: 

 بخش اول : شامل لغات و ترکیبات مشترک المعانی فارسی و اردو  
است ولی در    بخش دوم : شامل لغات و ترکیبات فارسی که در اردو متداول 

 فارسی متداول نیست. 
بخش سوم : شامل لغات و ترکیبات فارسی که در اردو متداول نیست اما  

 شایسته است به زبان اردو هم مورداستفاده قرار بگیرد. 
هم خورد .. لهذا  بولی در مرحله پایان کار تخمینۀ حجمی ابتدایی فرهنگ  

 یم « د اول محدود کر بخش  کتاب را به 
 ن مزایای لغت تصریح می کند: یمحترم در ضمن تبی  همچنین مولف

 » این لغت را بطور کلی می توان به چهار دسته زیر تقسیم کرد:  
ج : لغات اردو  ،    ب : لغات فارسی به اردو،    الف : لغات فارسی به فارسی

 به فارسی 
 د : لغات اردو به اردو 

مزب  دسته  چهار  هر  مشخصات  دارای  که  لغتی  هیچ   ، تاکنون  و  اما  وره 
همزمان برای هر دو طبقه مردم فارسی زبان و اردو زبان قابل استفاده باشد  

 ، به وجود نیامده است « 
در پایان پیشگفتار این که این فرهنگ لغات مشترک فارسی و اردو با حمایت  

فرهنگ جمهوری اسلامی ایران کراچی جناب مهندس    ۀ مدیران سابق خان
شکر  ت سلی به سرانجام رسیده ، ابراز  جمشید خلقی و جناب دکتر مهدی تو

 شده است . 
لغات   تعداد  و  دو ستونی است  به صورت  لغات مشترک  متن فرهنگ  درج 
مشترک فارسی و اردو در حدود هشتاد هزار لغت تخمین گردیده است. چند  

 لغت مشترک برای نمونه درج می شود : 



 

 

       

13
88

 

ارا ، ظاهر روشن  اهلیت ؛  لیاقت ، شایستگی ، قابلیت ، صلاحیت ، بارز ، آشک 
، پرُ خطر ، خطرناک ، تولد ؛ ولادت ، پیدایش ، جغرافی ، جغرافیا ، چاره گر  
، چاره ساز ، حلاوت ؛ شیرینی ، خط مستقیم ؛ خط راست ، دبستان ، مکتب ،  

 مدرسه ، ذی روح ، جاندار ،علی هذا القیاس 
ن گذشته  مولف محترم در پیشگفتار خود متذکر گردیده که ملل اروپایی در قر 

رانتو« با اشتراک  پن نوین بعنوان » اسا منظور تسهیل مرابطه ، یک زبه  ب
تازه    ،زبانهای مختلف اروپایی اختراع کرده بودند، همان طور یک زبان 

ارتباط    تثبیت شامل لغات مشترک زبانهای اردو فارسی و عربی نیز با هدف  
رسی و اردو آشنایی  میان ملل شبه قاره و ایران و سایر نقاطی که با زبان فا 

 ده شود. ادارند، تشکیل د 
اره ای از  پ  برخی از زبانشناسان معتقدند که حتی با هفت هزار لغت در 
عتاً همه علاقمندان فرهنگ مشرق  یبانها تبادل نظر امکان پذیر می گردد. طب ز

زمین به این موضوع بذل توجه خواهند کرد ولی از قدیم گفته اند همدلی از  
ر است . بااین وصف باید دانست که همزبانی در ایجاد همدلی  همزبانی خوشت

 میان افراد و ملل نقشی موثر ایفا می کند. 
ابتکار و کاوش گردآورندۀ ارجمند » فرهنگ لغات مشترک « درخور   

 ستایش از طرف همه فرهنگ دوستان فارسی زبان و اردو زبان خواهد بود.  
 

 

 یاد یاران 
 

 ور الدین احمد در لاهور درگذشت محقق شهیر دکتر ظه

با کمال تاسف و تحسّر خبر درگذشت دکتر ظهور الدین احمد استاد و رئیس  
لاهور و محقق شهیر تاریخ ادبیات فارسی    –پیشین گروه فارسی کالج دولتی  

تاریخ   در  پاکستان  الیه    2014فوریه    14در  انا  و  لله  انا  نمودیم  دریافت 
 راجعون . 

سی ارشد زبان و ادب فارسی ، در کالج های  وی پس از تحصیلات کارشنا  
م با تحقیق در احوال  1950دولتی به تدریس فارسی مشغول گردید و در دهۀ  

و آثار ابوالفضل علامی به راهنمایی پرفسور علم الدین سالک و تهیه پایان نامه  
به انگلیسی موفق به دریافت دکترای زبان و ادبیات فارسی از دانشگاه پنجاب  

شد. در دهه اول استقلال کشور اغلب پایان نامه های دکتری فارسی   لاهور  – 
در پاکستان به زبان انگلیسی تهیه و تدوین می شد. دکتر ظهور الدین احمد ،  
پاکستان مین فارسی ادب «   به نوشتن کتاب شش جلدی »  تمام هم خود را 
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اول    )تاریخ ادب فارسی در پاکستان( به زبان اردو معطوف داشت . پنج جلد 
دانشگاه پنجاب لاهور نشر یافت و آخرین    – از طرف ادارۀ تحقیقات پاکستان  

هـ ش توسط مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان  1384م /    2005جلد آن در  
این کتاب توسط دکتر شاهد چوهدری به فارسی    ۀ اسلام آباد منتشر گردید. ترجم 
 ه بود. ش منتشر گردید 1384انجام گردیده . اولین جلد در  

براین دکتر ظهور الدین احمد کتاب »ایرانی ادب« به اردو تدوین   مضافاً 
هـ ش نشر یافت    1375نمود که بازهم از طرف مرکز تحقیقات فارسی در 

که حاوی تاریخ ادب ایران از قدیم الایام تا دورۀ معاصر می باشد. هدف  
زبان فارسی  تدوین این کتاب به قول خود مولف جهت آگاهی دانش آموختگان  

 منظور گردیده . 
یکی دیگر اثر دکتر ظهور الدین احمد » نقد شعر فارسی در پاکستان و   

م در هشت باب به فارسی تدوین و توسط مرکز  1995ش /    1374هند« در  
تحقیقات نشر یافته است . در این کتاب سهم دهها نقاد سخن از امیر خسرو  

ی در پاکستان و هند کار کرده  تا دورۀ معاصر که در زمینۀ نقد شعر فارس 
 اند، مجملاً تبیین گردیده است.

از آثار دیگر دکتر ظهور الدین احمد » عبرت نامه « از عبرت لاهوری )  
تصحیح و حواشی ، خلاصه و مقدمه (، آغاز و ارتقای زبان فارسی در شبه  
قاره ، ترجمه اردو » مجموعه مقالات ادبیات انقلاب اسلامی « کتاب درسی  

 ارسی دوره متوسطه جواهر ادب را می توان نام برد. ف
الدین احمد برای دانشنامه های مختلف چاپ ایران مدخلهای    دکتر ظهور 

پژوهشی بی شماری تدوین نمود که مورد استفاده پژوهشگران جهان فارسی  
می باشد ولی به علت اشتغال گونه گون از جمله تصنیف و تَلیف ، همکاری  

اسی دانشگاه پنجاب ، کمتر مقالاتی برای مجله های فارسی  با بخش اقبال شن 
  –   70تهیه و ارسال می داشت . با این وصف با پیشنهاد این قلم برای شماره  

مقاله » مثنوی نگاری    80دانش مقاله »غزل سرایی رومی« و برای شماره    71
مقالۀ »تصحیح و تدوین نسخه های خطی توسط    90امیر خسرو و برای شماره  

 ای حسام الدین راشدی« تهیه فرمود که منتشر گردید. آق 
در    سعید  یکصد  1914فقید  در  درست  و  بود  کشوده  جهان  به  چشم  م 

سالگی به لقاء الله شتافت. صدها نفر شاگرد را تربیت نمود و هزاران نفر  
سال   19  –  18خواننده آثار خود را در تنویر افکار رهنمون بود. در حدود 

خا به  چنانکه  از وی  پیش  ایران  ملی  مفاخر  انجمن  تهران  در  طرم هست 
 تجلیلی بعمل آورده بود .  
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مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان و هیَت مدیرۀ فصلنامه دانش به   
خانوادۀ داغدیده، همکاران و شاگردان تسلیت قلبی خود ابلاغ کرده آمرزش  

 آن مرحوم از درگاه احدیت مسئلت می نماید . 
 

مه دانش مدیر فصلنا     
 
 

 

 

 

 

 دفتر دانش
 

 ظرایف نامه ها 
 

مربی زبان و ادبیات فارسی ، کالج دولتی    ،  آقای دکتر محمد شاه کهگه

ننکانه صاحب پنجاب در ضمن اعلام وصول شماره اخیر فصلنامه ، بذل  
 عنایت کرده مرقوم داشتند. 
فصلنامه دانش را وصول کردم یعنی    113  –  112بعد از تسلیمات ، شماره  

هدیۀ سپاس را به خدمت  و  ل گردیده است . بنده اعلام وصول  ووقت موص بر
شما ابلاغ می نمایم . وقتی فهرست مطالب را دیدم ، دلم خیلی مطمئن شد.  
مقاله های نسخه شناسی ، ادب و فرهنگ و عرصه های پژوهش خیلی جالب  

 و جاذب دل می باشد.  
ایی و سعدیه رشید  هفت ضابطه رساله ای در مراتب ترسل از علی میرز 

، نسخه نو یافتۀ مقالات علمی و سیاسی فرصت الدوله شیرازی از قهرمان  
سلیمانی ، نسخه خطی نویافته از نقد ادبی رسالۀ امتیاز انداز متَخرین از  

( موجود است .    113  –   112دانش )   مۀمتقدمین از نجم الرشید در فصلنا
آثا اقبال )حمیرا  مقاله های پژوهشی ، سیمای زن در احوال و  افکار  ر و 

تَملی در افکار و اشعار فارسی زبیده صدیقی )شگفته یاسین عباسی    ،شهباز(
(، نگاهی به احوال و آثار قدرت الله بلیغ )عارف نوشاهی( ، برخی جنبه  
های واژگانی اشعار فوقی یزدی )عسکر بهرامی ( ، نگاهی تحلیلی به دلائل  
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و مهدی یار احمدی( نقش ارسطو    دلی رویکرد بابر به هندوستان )علی بیگ
در حملۀ اسکندر به ایران و هند )غزل مهاجری زاده ( هم تحقیقی و پرُ از  

 مطالب های دقیق می باشد. 
،  مژدۀ جانفزا برای من و برای سرزمین ننکانه صاحب و فارسی خوانان  

نحاب  پدکتری را به انجام رسانیدم یعنی مدرک دکتری از دانشگاه    من دورۀ 
 فته ام . موضوع پایان نامه دکتری به قرار زیر است . گر

رالدین نصیر گیلانی گولروی و بررسی هنر و  ی» سروده های پیر سید نص 
 اندیشه وی « در مقالۀ تحقیقی من پنج باب و دوازده فصل اند. 

 ابلاغ  تبریک و تهنیت ، موفقیتهای بیش از پیش شما را آرزومندیم. و  با سپاس 

 

  – مربی زبان وادبیات فارسی کالج دولتی شیخوپوره   د گلآقای نوید احم

 ه محبت آمیز چنین نوشته اند : مپنجاب در نا
بدستم رسید و بر این التفات بی پایان ،   113  –  112مجله دانش شماره 

موج می زند و بی ساخته بر زبانم این بیت می   ن محبت فراوان در دل م
 رود. 

 یب نیست که یاد من غریب کنی غر  صبا اگر گذری جانب حبیب کنی  
 فیضی                    

مقالۀ مورد نظر را باپست الکترونیکی بر طبق شراط پذیرش تنظیم و ارسال لطفاً  

   .کنید

 

در نامه ای که اخیراً دریافت   فیصل آباد –رئیس کالج دولتی شهرداری 

 گردید ، نوشته است. 
ر فیصل آباد است و در  » کالج دولتی شهرداری یکی از کالج های مشهو

نفر معلم و استاد دارد. چنانچه مجله دانش به   70حدود سه هزار دانشجو و  
این کالج ارسال شود مورد استفاده دانشجویان و استادان قرار خواهد گرفت  

» 
از سالهای قبل کتابخانه کالج جنابعالی در فهرست گیرندگان فصلنامه علمی 

ن کتابخانه بخواهید چنانچه آرشیو مجله کم و ولاپژوهشی دانش قرار دارد. از مسئ

 کسری داشته باشد، کتباً اعلام نمایند تا اقدام مقتضی به عمل آید.
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رئیس متقاعد کالج از شکر گرهـ )بخش ناروال( طی   پرفسور عطا محمد

 نامه مهرآمیزی نوشته اند. 
به اینجانب رسید و اعلام وصول هم کردم ولی   111  –  110» شماره  
 شماره بعدی محروم هستم ملتجی هستم مرحمت بفرمائید.«  زا به حال ات

پس از دریافت نامۀ شما که حاکی از علاقۀ مفرط شما به مطالب مجله می باشد ، 

نیز دست شما را    115  –   114توزیع شده بود و هم اکنون شماره    113  –   112شماره  

 سد.« بو می  

  

 

مطالبۀ چکید  

 به انگلیسی 
 

Abstracts of Contents 

in English 
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A Glimpse of Contents of this Issue 

 

1 – Introduction of Manuscript of Tazkera-e-Mozakkar-

ul-Ashab kept in the library of the author. 

Dr. Syed Abdullah 

  Translated by Syed Hasan Abbas 

 Dr.Syed Abdullah had the manuscript of Tazkera –e-

Mozakkar-ul-Ashab and he personally introduced its writer 

Mohammad Badie Samarqandi Maliha, which has been 

translated by Syed Hasan Abbas one of our contributers 

from Banaras University India . It contain the biographies of 

a number of  poets from Khurasan and Transoxania. 

 

2 – Iqbal and Pir-e-Rumi 

 Mojtaba Bashardoost 

 Iqbal is not only a philosopher, reformer and architect 

of Reconstruction of Religious Thought in Islam, but also 

a poet and writer . Thus we may call  him a opened text. 
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 He had a multi-dimensional personality enjoying intert- 

extuality then one can ask, whether he had deep knowledge 

about Islamic – Iranian civilsation and Culture ? Whether 

he had studied in depth the cultural heritage of our past 

particularly Masnavi-e-Manavi and Divan-e-Kabeer. 

Some of Iranian Scholars consider that he was under 

influence of poetry of Saib, Urfi, Bedil and Ghalib rather 

than Maulana’s poetry. In this paper Reconstruction of 

religions thought and Metaphysics in Persia have also been 

studied and referred. Thus, resultantly it has been proved 

that Iqbal had been under deep influence of Pir-e-Rumi. In 

Iqbal’s Poetry, of course, the spirit of Maulana’s Poetry 

has been distilled here and there. 

 

3 – Ego and Self -knowledge in the philosophy of 

famous Iranologist Allama Mohammed Iqbal. 

 Mohammed Mehdi Tavasoli / Behrooz 

Geravand 

 The birth of Iranology which was one of the branches of 

Orientalism, has a direct relationship with the tensions 

between the East and the West. Such tensions are 

observable in western classical works even up to recent 

times. West, the originator of Orientalism, regarded the East 

as the consecutive other which is an indication of the 

undeniable relationship between colonialism and 

Orientalism. The knowledge  which is called Orientalism 

amongst the eastern scholars, on the other hand, is a kind of 
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self-knowledge  which aims to dismiss the megalomaniac 

view of the western scholars. One of the most important 

pioneers of this new viewpoint was Mohammad Iqbal. The 

philosophy of Iqbal which originated in Islamic and Iranian 

cultures was considered the only solution for reinforcing the 

personality of the colonized people. Iqbal selected Persian 

language as a means to express his ideas and Rumi as his 

guru and instructor. Iqbal who adores Iran throughout all his 

works, drew the attention of millions of people in Indian 

subcontinent and especially Pakistan to Iran, its language 

and culture. 

This paper through descriptive and analytical methods 

studies the effects of Iqbal’s philosophy and works on the 

improvement of the further researches on Iranian studies in 

Indian subcontinent. 

 

4 – Pas Cheh Bayed Kard Aey Aqwam-e-Shargh and 

Musafer 

 Ruzeena Anjum Naqvi 

 Allama Iqbal is considered a genius of East. The 

evaluation of dimensions of his philosophy and art and his 

literary stature’s identification in Persian Literature is not a 

simple task . Iqbal’s poetry encompasses most important 

problems of contemporary world. Iqbal had sincerely 

discussed such topics in subtle method by creating figures 

of speech . Allama Iqbal has inculcated new ideas and 

thoughts in ghazal form. He has opend a new chapter in 
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 ghazal composing in Persian literature. In this writeup, 

Iqbal’s ghazals in “ Pas che Bayed Kard Aey Aqwam-e 

shargh and Musafer” have been studied manifesting his 

thought and art. 

5 - Contribution of Warastah in Literary Criticism in 

Sub- Continent  

       Anjum Tahira 

 There had been a strong cultural relations and influences 

between Iran and Sub-Continent from the centuries.  Sub - 

Continent is the hub of Literary Criticism. The literary 

criticism between Iranian and Indian scholars won a great 

fame as we have the names of a number of oustanding poets 

in this regard: Amir Khusrau, Urfi Shirazi, Faizi, Munir 

Lahori, Mulla Sheida, Muhammad Jan Qudsi, etc. The most 

Popular literary dispute is known between Siraj- ud- Din Ali 

Khan Arzoo and Sheikh Ali Hazin Lahiji. All this made a 

great contribution in the compilation of books on literary 

criticism such as Tanbih ul Ghafileen by Arzoo, Abtaal ul 

Batil by Fateh Ali  Gardizi, Muhaakmat ul  Shoara by Mir 

Mohsin Akberabadi,Qaul e Faisal by Imam Bakhsh 

Sehbaai etc.   

Warastah  - one of the prolific writers - also 

participated in this Literary Criticism. . He was one of the 

literary figures of his age. He was a writer, linguist, 

lexicographer, scholar and a great critic. His books on 

literary criticism are as : Ahqaq Haq, Jawab e Shafi,but 



 

 

       

13
88

 

other books like Mustalihat –e-Shoara, Matla us Sadain…  

also deal with criticism. His answer  of Arzoo’s criticism 

uplifted the status of literary criticism in the Sub- Coninent. 

 

6 – Qasideh – composing during Moghul, Teimurid and 

Qajar Eras: A Review 

  Ghulam Nasir 

Marwat 

 During 5th and 6th century of Hijra Calender, great 

masters of qasida- composing like Farrukhi, Ansuri and 

Minuchehri had shown their mastery to poetic circles. In 

this article  qasida composing of Kamaluddin, Amir 

Khusrau, Khawju Kermani and Saadi in Moghul period, 

Lutfullah Nishaburi and Shah Nematallah of Teimurid era 

and Talib, Kaleem, Nazeeri and Urfi contemporaries of 

Sub-continent and Saba, Nishat, Wesal,Mojmir, Sarosh, 

Mahmood and Qaani of Qajar period have been dealt. 

 

7 – Saib - Champion of Sabk-e- Hindi 

 Tahira Parveen 

During Safavid period, when the poets had generally felt 

lack of patronage  from the court , they migrated to the Sub-

Continent, where a great centre of Persian literature already 

existed and their style of poetry was called  Sabk-e-Hindi. 

Most prominent poets of this style were Mohtasham, Saib, 

Kaleem, Nazeeri, Urfi , Faizi, Bedil and among them Saib 
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 enjoys the position of champion on the  basis of 

characteristics of his poetry. 

 

8 - Presenting disciplinary and moral guidelines of 

“Flowers and Naurooz” Story in Khajoo Kermani’s 

Khamseh 

              Mehdi Najafian / Syed Hamid Reza Alavi 

Expressing disciplinary and moral values and principles in 

the form of poetry based on Islamic orders and Iranian 

identity requires a deep insight, unique wisdom and 

knowledge consisting of various sciences; Flowers And 

Naurooz Mathnavi  of Khajoo Kermani is of that type. 

Presenting disciplinary and moral guidelines available in 

Flowers and Nourooz Story which contains lovely poetry, 

this article expresses disciplinary aspects of various and 

important periods of life especially childhood and 

adolescence separately alongwith suitable disciplinary 

guidelines of that period based on theology and naturalism 

of Khajoo and it also studies moral principles like respect 

and veneration, self-control, generosity, compassion, 

trustworthiness and humility, etc. Disciplinary and moral 

guidelines of the mentioned mathnavi based on Islamic 

morality and Iranian generosity indicates Khajoo’s deep 

insight in the field of moral training. 

  

9 – A Peep into “Ghazal” of Sultan Bahu  

   Shahla Saleem Nuri 
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 Sultan Bahu was a prominent mystic of Pakistan , who 

composed poetry  both in Persian and Punjabi. Bahu 

belongs to the mystics, who also hold Shariat and Sunnah 

in esteem . Subjects of his poetry are mysticism and love of 

Almighty Allah. The high pitch to love inculcated his poetry 

resulted in a musical rethym, which attracts its readers. The 

message conveyed by him in the poetry is the hard fact that 

every thing in this universe shall perish and only Allah 

Almighty is eternal. 

 

10 – Social and Cultural conditions of Deccan from 

viewpoint of History of  Ferishteh  

    Nikhat Fatima 

 Gulshan-e-Ibrahimi compiled by Mohammad Qasim 

Hindu Shah Astarabadi generally known as Ferishteh is 

usually called as Tareekh-e Ferishteh. It is valuable 

historic source of Indian history and particularly  of Deccan 

(Southern  India) Ferishteh lived in Adilshahi and 

Nizamshahi periods in Bijapur and Ahmed Nagar. In this 

paper social and Cultural conditions of Deccan from Kings 

of Bahmani Dynasty to the contemporary period of the 

author (living in 1033 AH / 1624 AD) have been surveyed 

from viewpoint of his history. 

 

11 – Rauza ut-Safa and its Author : A Study  

                Raana Khursheed 
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   During Teimurid period a number of valuable books of 

history were compiled like history of Jahangusha-e-

Juwaini, Jamehut Tawarikh, Tarikh-e-Wasaf, Zubdat-ut-

Tavarikh, Zafar Nameh and Tarikh-e-Rauza-ut-Safa. 

 In this article the contents of voluminous Rauzat-ut-Safa 

and its author Mir Khawnd have been discussed . Moreover, 

the grand-son of the author Khawnd Mir had written 7th 

volume and Reza Quli Hedayat’s 8th 9th and 10th volume 

authored in Qajar period has also been reviewed. Besides its 

manuscripts, various published editions and its translators 

in various languages, have been surveyed.  

 

12 – Ahwal-e-Dil-e-Gudakhteh” Selected Maktubat of 

Maulana : Selection, Foreword and explanations by 

Ghulam Ali Haddad Adel 

                        Sikandar Abbas Zaidi 

 The book “Ahwal-e-Dil-e Gudakhteh “ encompasses 

selected Maktubat of Maulana Jalaluddin Rumi compiled 

by Dr. Ghulam Ali Haddad Adel, who has contributed a 

detailed Foreword and explanations . It has been published 

by Sokhan Publishers Tehran in 1392(2013) In this writeup 

a detailed review of “ Ahwal-e-Dil-e-Gudakhteh” a 

compilation of Selected Makbutat of Maulana by Ghulam 

Ali Haddad Adel, Professor of Philosophy and Chairman, 

Academy of Persian Language and Literature has been 

made. 
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13 – A glance into research Articles in the field of 

Persian literature: Majmuahe Maghalat-e-Prof. Amir 

Hasan Abidi 

                     Syed Naqi Abbas Kaify 

  Bunyad-e-Mauqufat–e-Dr. Mahmood Afshar has 

published Majmuahe Maghalat-e- Prof Amir Hasan Abidi 

(1921-2011 A.D) compiled by Dr. Syed Hasan Abbas . 

Syed Naqi Kaifi has briefly introduced 36 research articles 

included in vol. I and also enlisted topics of 26 articles of 

vol II. Prof. A.H. Abidi’s contribution in Researches in 

Persian literature and his translations  from Sanskirit into 

Persian is well – Known in literary circles. 

 

14 -  Persian Teaching and Research in University of 

Karachi: A brief History 

    Sajidullah Tafhimi 

 The University of Karachi was established in academic 

year 1950-51 at its old campus in Karachi. But Department 

of Persian was founded in 1955 A.D. headed by Dr. Ghulam 

Sarwar. The author of this writeup, has described various 

courses of studies offered and teaching and Researches 

accomplished from B.A.(Honours) , M.A. and Ph.D levels 

during more than five decades. Since 1959 – 60 A.D the 
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 University is working at new campus at University Road, 

Karachi. 

 Till the year 2000 AD, eight scholars were conferred 

Doctorate in Persian language and literature by University 

of Karachi. Various research projects by teachers of Persian 

had been completed and some other are being pursued at 

present.Names of former and present teachers along with 

titles of their published books and mumber of published 

Persian articles in reseach Journals, have also been annexed.  

 

15 – Method of Persian Teaching at Teachers Training 

University, Lahore 

    Shahbano Bokhari 

  Persian is a part of our cultural heritage our bonds with 

it date back one thousand years. We have learnt the secrets 

of life and moral and sufistic facts through Persian 

literature. Our historical and literary works were compiled 

by our forefathers in this language. Hence its development 

shall strengthen our heritage . The author, herself  a teacher 

at Teachers Training University, Lahore, proposed a 

programme and curriculem to the University authorities, 

and got a go-ahead signal. In this write-up Method of 

Persian teaching at Teachers Training University Lahore 

and its syllabus has briefly been described. 

                                     Syed Murtaza Moosvi 
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Note 

 
On the front page we are giving a 

resume' of the contents of the current  

issue  of   DANESH for the information of  

the English knowing Librarians, 

Cataloguers and particularly Research 

Scholars to enable them to get a brief 

knowledge of the subject of articles of 

their interest and subsequently get them 

translated by themselves – Editor. 
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